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Аннотация
Эйвери
Наполовину ведьма, на четверть оборотень и почти не имею магии ни того, ни другого.
Тем не менее в том, что у меня мало магии, есть плюс. Из меня получится отличный посол сверхъестественного, если смогу пережить три месяца адских тренировок. Я ожидала, что это будет грубо и тяжело, но точно не того, что моим командиром окажется парень из прошлого.
Уайетт — парень, которого я любила подростком, и сейчас он еще более восхитителен, чем раньше. Но как мой командир он под запретом, поэтому я не могу позволить ему отвлекать меня. Неважно, как сильно желаю его.
Уайетт
Я командир отделения. Чистокровный оборотень. Альфа.
Каждый день бремя ответственности давит на меня, и сейчас это тяжело как никогда. Потому что моя новая подопечная уже не та застенчивая, неуклюжая девушка, которую я когда-то знал. Эйвери стала соблазнительным искушением, но долг требует, чтобы я держал себя в руках.
Но одной восхитительной ночью под звездами моя сила воли ломается, но как бы сильно ни хотел Эйвери, я не могу уступить. Поэтому отвергаю ее. Я готов к ее ненависти, но редкое небесное событие меняет всё.
Теперь судьба требует, чтобы я выбирал между Эйвери и долгом. И это решение — только начало…
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Глава 1

Эйвери
— Три месяца. Три месяца. И я могу делать что угодно, — прошептала я.
Тормоза моего «Эксплорера» заскрипели, когда я свернула на портал, ведущий к СВС. Передо мной простиралась дорога, а вдоль нее росли деревья, как гигантские часовые, мягко покачиваясь на летнем ветерке. Эту часть Айдахо заполнял лес, но именно мерцающая красная линия перед капотом машины привлекла мое внимание.
Люди не могли видеть магические устройства сканирования. К счастью для меня, я не была обычным человеком.
Ну почти…
Я глубоко вздохнула. Три месяца. Я должна продержаться эти три месяца и стану послом сверхъестественных существ.
Я опустила окно. С другой стороны от него материализовался сканер, и я прижала руку к экрану. Магия окутала мою кожу, согревая ладонь.
— Пожалуйста, изложите причины, по которым вы запрашиваете доступ к Сверхъестественным Военным Силам, — произнес роботизированный голос. Динамика не было, поэтому создавалось впечатление, что голос исходил от невидимого существа.
— Эйвери Мейерс, прибыла на службу.
Магия накалилась еще сильнее, и через минуту я опустила ладонь.
— Добро пожаловать, Эйвери Мейерс. Пожалуйста, проезжайте.
Вспыхнуло очередное мерцание магии, и перед моей машиной материализовалось непрозрачное отверстие в виде гаражных ворот, из которых вырывался клубящийся туман. Я поехала вперед, и мой «Эксплорер» исчез в тумане.
Я подавила вскрик, когда от ощущения свободного падения меня затошнило, но перемещение через портал закончилось прежде, чем успела моргнуть глазом. К счастью, когда я появилась с другой стороны, то с радостью поняла, что мой сдавленный визг никто не услышал.
Вокруг меня появился гараж СВС. Потолок возвышался почти на пятьдесят футов, он был такой большой, что мог с комфортом вместить много техники. Припаркованные машины стояли по периметру массивного ограждения, а в центре между несколькими самолетам, как муравьи по муравейнику, ходили техники. Один из техников указал мне на открытое место для парковки, прервав мои мысли.
Я сжала зубы и осторожно припарковалась рядом с другими машинами.
Улыбаясь, техник открыл мне дверь:
— Эйвери Мейерс, добро пожаловать в Сверхъестественные Военные Силы.
— Спасибо. Я рада быть здесь. — Я схватила свою сумку и провела рукой по длинным темным волосам, распутывая после поездки пряди. Я тоже улыбнулась, в надежде что никто не заметит моей нервозности.
По всему гаражу раздался грохот, пока работали техники, а ароматы пряной магии и бензина окутывали оживленное рабочее место.
— Вы можете подождать с другими новобранцами, пока не прибудет ваш инструктор. — Техник махнул в сторону двух парней и девушки, стоявших в углу. Один из парней все время переминался с ноги на ногу, а девушка круглыми глазами озиралась вокруг.
Я закинула сумку на плечо и направилась к группе. Все они глядели на меня, и, несмотря на обещание держать голову высоко поднятой, я нервничала. В конце концов, все остальные новобранцы были будущими членами СВС, они здесь не временно, как я.
— Ты тоже новобранец? — спросил один из парней, когда я подошла к ним. Он среднего роста, что означало, что он не был оборотнем. Его лицо карамельного цвета, что намекало на латиноамериканское происхождение. И поскольку он не был бледным из-за трансформации, значит, не вампир. Это означало, что он был либо фейри, либо, колдуном или полудемоном, либо полукровкой, как я.
Я кивнула:
— Да, я Эйвери Мейерс. Хотя я здесь всего на три месяца, затем начинаю работать в Женеве в качестве посла.
— О, ты собираешься стать послом? — спросила девушка, склонив голову набок. У нее были фиолетовые волосы и заостренные уши — настоящая фейри без гламура.
Ни один из них не вел себя вызывающе, и я немного ослабила хватку на сумке. Возможно, я не единственная магически неполноценная в этом месте.
— Да, я закончила колледж на прошлой неделе, так что после окончания обучения здесь я уеду. А как насчет вас, ребята?
Парень среднего роста ответил:
— Я присоединюсь к команде магических криминалистов здесь, в СВС. Я буду постоянным сотрудником. Меня зовут Бо Санчес, колдун.
А, так вот значит, кто он.
Фейри с фиолетовыми волосами накрутила на палец локон.
— А я Элиза Ривер. Я тоже буду постоянным сотрудником здесь, но технологического цеха.
— А ты? — спросила я высокого парня. Он еще ничего не сказал, так как был слишком занят, нервно поглядывая на дверь позади нас.
— Я Крис Ларсон. Я самый новый новобранец в шестом отряде. — Криса окружал гул энергии. И теперь, когда стояла близко к нему, то могла почувствовать его силу.
Я растянула губы в улыбке.
— Так ты будешь работать в поле?
— Да. Я давно ждал этого.
Другими словами, Крис был чистокровным сверхъестественным существом. Учитывая гул доминирующей энергии оборотня, текущей под его кожей, я не была удивлена. Скорее всего, он член одной из высокопоставленных чистокровных семей, что объясняло, почему его приняли в номерной отряд СВС.
Я никогда не была достойна отряда с номером, поскольку в Сверхъестественный институт принимали только сильнейших сверхъестественных существ. Но я благодарна за существование таких сверхъестественных существ как Крис.
Если бы не такие как он и ему подобные, то, несомненно, сверхъестественное сообщество погрузилось бы в беззаконие и хаос. К счастью, этого не происходило уже сотни лет, по крайней мере, с тех пор как была создана организация.
В наши дни СВС походили на вооруженные силы и правоохранительные органы вместе взятые. СВС регулярно разбирались со всем опасным дерьмом, о существовании которого большинство из окружающих даже не подозревало, и только благодаря им сохранялся относительный мир среди нашего вида.
Я спиной почувствовала новый порыв магии, когда еще одна машина въехала в гараж. Отвела взгляд от своих товарищей по отряду и посмотрела на новоприбывшего.
За рулем гладкого белого «Порше» сидел парень. От него буквально разило деньгами. Он без колебаний газанул вперед, когда техник указал ему место для парковки.
Прежде чем смогла рассмотреть его получше, из-за угла на дальней стороне гаража раздался громкий хлопок, и оттуда вышла группа из шести мужчин и женщин. Все они одеты в одинаковые боевые костюмы с оружием, за их спинами, на груди и ногах закреплено оружие. Никто из них не удостоил нас мимолетным взглядом, они зашли в самолет, который техники как раз закончили обслуживать.
Самолет с ревом ожил, затем оторвался от земли и, на пару секунд зависнув на месте, замерцал, когда на него наложили заклинание маскировки невидимости. Я моргнула, и самолет исчез, но заклинание не могло скрыть жар от двигателя или грохот, когда он взмыл в небо.
Потом… он исчез.
Я распахнула рот. Срань господня. Этот отряд только что отправился на задание.
У меня заколотилось сердце, когда до меня дошло, что я действительно нахожусь в штаб-квартире Сверхъестественных Военных Сил.
Как только самолет улетел, Бо пробормотал:
— Кошмар.
Элиза просто сильнее накрутила фиолетовые волосы на палец, в то время как Крис продолжал с завистью наблюдать за дверью, из которой вышел отряд.
— Вы, должно быть, новобранцы? — спросил парень, вылезая из «Порше» и с важным видом направившись к нам.
Его бледное лицо расплылось в улыбке, блеснули острые клыки. Я не знала, почему он не убрал клыки, но, возможно, создатель не объяснил ему, что выставлять клыки наружу — признак агрессии.
Он оценивающе посмотрел на меня.
— Привет, красотка. И кто ты такая?
Не обращая внимания на явный сексуальный интерес вампира — в конце концов, вампиры были известны этим — я ответила:
— Я Эйвери, а это Бо, Элиза и Крис. А ты кто?
— Зейден Лейн.
Бо и Элиза пожали ему руку, но Крис просто бросил на Зейдена любопытный взгляд.
— Ты, видимо, новообращенный вампир, да?
Если Крис прав, то это объяснило бы клыки.
Зейден сжал губы.
— И что меня выдало?
Крис скрестил руки на груди.
— Во-первых, у тебя торчат клыки. И, во-вторых, на СВС работает не так уж много вампиров. Большинство старых находят современные способы работы и правила слишком скучными. Но новообращённые…
Зейден приподнял бровь, но ничего не ответил, хотя и втянул клыки в десны.
— Кто твой создатель? — спросил Крис, скрестив руки на груди.
— Это довольно личный вопрос, тебе не кажется? — ответил Зейден.
— Только если ты сделаешь это личным.
Улыбка Зейдена стала шире, а его клыки снова удлинились.
— Может, сделаем это личным?
Крис фыркнул.
— Это должно меня напугать?
Бо, Элиза и я переглянулись. Я закатила глаза, глядя на Элизу, и прошептала:
— Слишком много тестостерона?
Она тихо хихикнула.
Волна доминирующей магии оборотня исходила от Криса, полностью направленная на Зейдена, но я все равно ее чувствовала. Моя легкая улыбка исчезла.
Ого. От волны сила Криса у меня напряглись плечи, и против воли обнажила шею. Я стиснула зубы.
Крис, очевидно, был молод, если не усвоил, что оборотням не следует заявлять о своем превосходстве каждый раз, когда они вступают в словесный спор. Или у него личная неприязнь к вампирам.
Позади нас послышались громкие шаги, затем какая-то женщина крикнула:
— Это здесь ждут новобранцы?
Крис втянул магию обратно в себя, и тяжелая магия в воздухе рассеялась. Я сердито посмотрела на него, но он уже сосредоточился на последнем новичке.
Нам навстречу неторопливо шла девушка. Она примерно моего возраста, у нее были волнистые каштановые волосы и точеные скулы. Учитывая, что она почти шести футов ростом и сложена из рельефных мышц, я сильно подозревала, что она была женщиной-оборотнем.
— Разве твоя мама не научила тебя хорошим манерам? — спросила она Криса. — Моя мама убила бы моего брата, если бы он использовал свою магию таким образом.
Я оказалась права, она волчица.
Она улыбнулась и подмигнула мне.
— Из какой ты стаи? — спросил ее Крис.
— Стая Альберта. А ты? — ответила она.
— Айдахо.
— Ясно, — вмешался Зейден. — Домосед. Ты впервые покинул гнездо? Или, может, мне следует сказать «логово»?
Из горла Криса вырвалось низкое рычание, и он шагнул вперед.
Я немедленно бросилась между ними и положила руки на грудь парней. Сила завибрировала через мои ладони, когда мой внутренний радар почувствовал их магию. Несмотря на то, что Зейден был новообращенным вампиром, он не слабак.
— Хватит, ребята. Давайте попробуем вести себя хорошо, ладно? Мы три месяца будем вместе. Нам нужно поладить.
Элиза рассмеялась, звук был сладким и высоким, как звон колокольчиков.
— Теперь я точно вижу, что ты посол. — Она улыбнулась мне, и прядь фиолетовых волос упала ей на лоб.
Я опустила руки, поскольку Зейден и Крис отступили назад.
— Я выросла с двумя послами, — ответила Элизе. — Можно сказать, что меня готовили с самого рождения.
Высокая женщина-оборотень с любопытством посмотрела на меня.
— А ты кто такая?
— Эйвери Мейерс. Мои родители Брайс и Даниэль Мейерс, оба послы. А ты кто?
— Шарлотта Моррис.
Я понимающе кивнула. Моррисы были хорошо известной семьей, их стая управляла городком Гранит-Спрингс, Альберта. Они были потомками Первородных, в отличие от моей матери полукровки-оборотня или меня самой.
— Для какой работы ты проходишь базовую подготовку? — спросил Крис Шарлотту.
Она перебросила густые каштановые волосы через плечо и уперла руку в бедро.
— Новобранец Третьего отряда. А как насчет тебя?
Крис широко ухмыльнулся.
— Я буду в Шестом отряде.
Шарлотта склонила голову, но, похоже, Крис произвел на нее не такое сильное впечатление, как она на него.
— А остальные? — спросила она нас.
Один за другим все рассказали, для какой должности оказались здесь.
Когда она добралась до меня, я пожала плечами.
— Ни для какой. Как ты уже поняла, я здесь всего на три месяца обучения, требуемого Институтом послов сверхъестественного. Я не буду сотрудником СВС.
Шарлотта выгнула бровь.
— Очевидно, тебя уже приняли в Институт, раз ты здесь.
— Верно.
Я ожидал увидеть тень насмешки в ее глазах после того, как она узнала мою историю. Это было бы не в первый раз, поскольку все знали, что большинство послов либо смешанной крови, либо самые слабые из своего вида. Именно поэтому мы считались такими хорошими послами, поскольку нам приходилось полагаться на свои навыки общения, чтобы справляться с ситуациями, наша магия обычно была в лучшем случае скромной.
Но вместо презрения Шарлотта толкнула меня локтем.
— Нам следует жить вместе. Не помешало бы иметь друга в Институте, и я бы с удовольствием послушала о местах, в которых ты побывала в детстве.
— Конечно, хотя сомневаюсь, что мы можем выбирать, где нам жить. И Элиза… — Я взглянула на фейри, которая с интересом наблюдала за нами. — Она, вероятно, захочет ночевать с нами, поскольку все мы женщины, верно?
Элиза ухмыльнулась, обнажив ряды острых зубов.
— Я бы с большим удовольствием ночевала с вами.
Новая волна магии ударила мне в спину, когда в гараж въехала еще одна машина. Прежде чем смогла продолжить разговор с Шарлоттой или Элизой, к нам присоединился седьмой новобранец.
Парень был почти такого же роста, как Крис, но не такой широкоплечий. Маленькие голубые искры вылетали из кончиков его пальцев, как будто не мог себя сдержать, но эти голубые искры выдавали его как колдуна. И учитывая поток его магии, который струился на меня, я знала, что он чистокровный колдун.
Обычно окружающая магия ослабевала, когда я обнаруживала ее источник. Но магия исходила от него, как легкий аромат одеколона.
Джиперс Криперс, а он был силен.
— Эй, ребята, вы тоже все новобранцы? Я Ник Бейкер. — Колдун дружелюбно улыбнулся, но прежде чем я успела спросить, в какой он будет должности, дверь за спиной Криса медленно открылась.
Волна доминирующей энергии оборотня врезалась в меня. Я вздрогнула, и по моей коже побежали мурашки.
Черт возьми. Если думала, что Ник, новоиспеченный чародей, сильный, это пустяк по сравнению с тем, кто был у меня за спиной. И, как ни странно, что-то в силе новоприбывшего показалось мне знакомым. Но прежде чем смогла понять, что происходит, мужчина переступил порог.
Я в шоке распахнула рот.
Потом моргнула, но он все еще стоял там. Да вы шутите, черт возьми.
В дверях стоял Уайетт Джеймисон.
Уайетт Джеймисон!
Срань господня.
Он выглядел точно таким, каким я его запомнила — на четыре дюйма выше шести футов, каштановые волосы и глаза цвета мха, квадратная челюсть и тело, вылепленное из точеных мышц и гладкой плоти.
Как третий сын альфы Британской Колумбии, Уайетт Джеймисон был чистокровным оборотнем, и, как и восемь лет назад, он все еще источал силу, но в отличие от прошлых лет, когда я знала его подростком, его сила теперь доминировала в комнате.
Он сделал шаг вперед, оглядывая всех нас. Крис выпрямился, на его лицо вернулась нетерпеливая улыбка. Все остальные нервно переминались с ноги на ногу.
Я изо всех сил старалась успокоить дыхание, но тщетно.
Уайетт оценивающе осмотрел нас, и его взгляд не задержался на моем лице. В его глазах не промелькнул даже намек на узнавание.
Я выдохнула, и мои плечи поникли. Но, серьезно, чего я ожидала? У меня не запоминающаяся внешность.
Смерив нас взглядом, Уайетт заложил руки за спину.
— Новобранцы, я майор Уайетт Джеймисон, ваш новый командир отделения.
Я старалась вести себя спокойно. Но по моей спине все равно пробежала дрожь. Его голос был таким же, каким я его помнила.
— Следуйте за мной, — велел он.
С этими словами Уайетт развернулся на сто восемьдесят градусов и вышел через дверь, из которой появился ранее.
Шарлотта прошептала мне на ухо:
— Черт возьми, а он красавчик.
— Да? — Я взяла свою сумку. — Я не заметила.
Она фыркнула.
— Да ладно тебе, девочка. Ты бледная, как привидение. Все, у кого есть глаза, поняли, что ты все заметила.
Прежде чем успела ответить, она хитро усмехнулась мне и последовала за Уайеттом в штаб-квартиру Сверхъестественных Военных Сил.

Глава 2

Уайетт

Итак, Эйвери Мейерс вернулась в мою жизнь.
Не оглядываясь назад, я поднялся по лестнице. Я не мог оглянуться.
Я знал, что Эйвери привлекает меня. Просто не ожидал, что это будет так сильно.
Но встреча с ней снова вызвала в моей груди катастрофический отклик, которого я не испытывал… с тех пор, как видел ее в последний раз восемь лет назад, а это означало, что мне нужно взять себя в руки.
— Этот туннель мы обычно используем для быстрого перемещения. Некоторые предпочитают идти снаружи. Однако это самый прямой маршрут.
Крис Ларсон следовал за мной по пятам. Его рвение било в нос, как моющее средство, которым натирают полы. От него так и веяло надеждой.
Я криво усмехнулся, помня это чувство. Я чувствовал то же самое, когда впервые присоединился к Сверхъестественным Военным Силам семь лет назад.
— Сначала мы зайдем в казармы, чтобы вы могли оставить свои сумки. Потом проведем экскурсию.
— Экскурсия по всей территории, сэр? — спросил Крис.
— Да, по всей территории.
Я вздохнул и завернул за угол в другой коридор туннеля. У всех новобранцев были свои запахи, и от их обостренных эмоций исходили уникальные запахи, но я сосредоточился на аромате сирени.
Цветочный аромат Эйвери намекал на ее ведьмовское происхождение, но поскольку она ведьма только наполовину и притом не очень сильная, он был едва уловимым. Но мне этого достаточно, чтобы понять, что она рядом.
Прошло восемь лет с тех пор, как я чувствовал этот запах. Восемь лет с тех пор, как она покинула Риджбек, город моей стаи в Британской Колумбии.
Несмотря на то, что я незаметно скользнул взглядом по ее фигуре, когда вошел в гараж, потому что не хотел привлекать внимание к нашей общей истории, все равно уловил пытливый взгляд ее глаз и густые волосы.
У нее те же темные ресницы и прекрасная кожа, что и в подростковом возрасте. Но она повзрослела, ее грудь стала полнее, бедра — более пышными. Черт возьми. Если восемь лет назад я думал, что она горячая штучка, то сейчас она еще более сногсшибательна.
Несмотря на то, что она в СВС лишь временно, чтобы присоединиться к послам сверхъестественного, у меня предчувствие, что это будут долгие три месяца.
Я боролся с желанием ущипнуть себя за переносицу.
Черт возьми. Я буду в полном дерьме, если не смогу контролировать себя.
Я глубоко вздохнул и крикнул через плечо:
— Жилые казармы находятся в западной части территории. Вам нужно выйти из здания, чтобы добраться до них. Кому-нибудь нужно уточнить протокол допуска в здания?
— Нет, сэр, — ответили все хором.
Я коротко кивнул и продолжил быстро шагать вперед.
— Пенни за твои мысли? — прошептала Шарлотта Моррис.
Я прислушался, уловив ее тихий вопрос в конце группы.
— Что? — ответила Эйвери.
Шарлотта рассмеялась.
— Я знала, что ты думаешь о нем. Я так понимаю, что ты слышала о нем?
Я нахмурился, гадая, кого имела в виду Шарлотта.
— Шарлотта, они, наверное, слышат тебя, — тихо прошипела Эйвери.
Она права. Любой вампир или волк мог легко услышать разговор на расстоянии нескольких ярдов. Крис и Зейден, вероятно, тоже их слушали.
Но Шарлотта только снова рассмеялась.
— Извини. Просто так очевидно, что ты уже запала на него.
Я с шумом выдохнул, снова прислушиваясь. Запала на кого? Эйвери уже запала на новобранца?
От этой мысли у меня внутри все сжалось.
Повернув за угол в очередной коридор, что вел к лифтам, я отфильтровывал окружающие звуки: воздух из вентиляционных отверстий, биение сердец, стук шагов. Благодаря хорошей концентрации мои чувства настроились на разговор Шарлотты и Эйвери, а остальное отошло на второй план.
Я знал, что должен уважать их частную жизнь, но мне нужно знать, кто привлек внимание Эйвери.
— Я не запала на него, Шарлотта. Не больше, чем ты. Но если спрашиваешь, знаю ли я, что Уайетт — третий сын Уолтера Джеймисона, то да, знаю.
Они говорят обо мне?
— В нем нет ничего страшного, — ответила Шарлотта. — Только потому что он сын альфы, не означает, что однажды возглавит стаю.
— Я знаю это. Я просто нервничаю. Это же наш первый день. Ты тоже немного нервничаешь?
— Ну да, немного. Но ты очень побледнела, когда увидела майора Джеймисона.
Это было правдой. Я тоже заметил, как побледнела Эйвери.
Я продолжил идти, делая вид, что не обращаю внимания на разговор, который полностью захватил меня.
— Ты собираешься признаться в том, что вызвало такую реакцию? — спросила Шарлотта. — Я знаю, что это не просто нервы.
Эйвери вздохнула.
— Ладно. Я знала его раньше. Мы жили в одном городе, когда были подростками. Это длилось всего пару лет, пока мои родители жили там по заданию, но все это время мы с Уайеттом вместе ходили в школу. Я просто удивилась, узнав, что он наш командир. Я даже не знала, что он работал в Сверхъестественных Военных Силах.
Мое сердце замерло. Эйвери помнит меня.
Но Шарлотта просто продолжала, не обращая внимания на мою реакцию:
— Ты шутишь? Ты жила в Риджбеке, Британская Колумбия, и знала его?
— Я бы не сказала, что знала его. Но мы жили в одном городе несколько лет… — Эйвери резко замолчала, когда я притормозил.
Я мысленно проклинал себя за то, что так быстро привел их к месту назначения. Мы подошли к лифтам, что означало, что мне снова пришлось обратиться к своим рекрутам, и поэтому Шарлотта и Эйвери прекратили разговаривать.
Повернувшись, я спокойно произнес:
— Мы отнесем вещи на главный этаж. У вас у всех есть карты из документов для приема?
Все кивнули и достали свои документы, которые им прислали по почте на прошлой неделе.
Эйвери возилась со своей сумкой и выругалась, когда уронила ее. Сумка с громким стуком упала на пол. Эйвери покраснела, присела на корточки и вытащила документы из переднего кармана спортивной сумки.
Я прикусил щеку, чтобы сдержать улыбку. Она выглядела мило, когда нервничала.
Сцепив руки за спиной, я напомнил себе, что мое внимание должно быть сосредоточено на рекрутах, пока мы ждали лифт.
— Рядовой Бейкер? — спросил я Ника. — Можешь сказать мне, какие районы на карте строго запрещены для новобранцев?
Ник прочистил горло.
— Да, сэр. Вход в тюремный блок запрещен, как и в тренировочные залы, если нам не будет приказано входить в них, сэр.
Я кивнул.
— Очень хорошо. И рядовой Ривер, что должны делать все члены СВС при входе в здания и выходе из них?
Элиза накрутила на палец прядь фиолетовых волос, но прекратила нервное движение и выпрямилась.
— Сэр. Мы должны сканировать себя, входя в каждую дверь и выходя из нее, чтобы система слежения всегда знала о нашем местонахождении, сэр.
— Правильно. — Лифт звякнул, и большие двери начали открываться как раз в тот момент, когда мой взгляд скользнул к Эйвери. — Рядовой Мейерс, на какой неделе новобранцам разрешается покидать штаб-квартиру, не предупредив предварительно охрану?
Она открыла рот, быстро облизала губы и только потом ответила:
— Э-э-э… Не раньше четвертой недели. Первый месяц мы обязаны сообщать службе безопасности СВС о наших планах, если покидаем помещение.
Я приподнял бровь.
— Не хотите ли попробовать еще раз, рядовой Мейерс?
Шарлотта пнула ее сзади, и запах унижения Эвери заполнил помещение.
— Сэр, извините, сэр. Сэр, только на четвертой неделе нам разрешат покинуть штаб-квартиру, не предупредив заранее охрану.
— Совершенно верно, рядовой Мейерс. — Я подавил улыбку, спокойно развернулся и вошел в лифт.
Я слышал, как сердцебиение Эйвери участилось. Ее было легко обнаружить среди других новобранцев. Все начали протискиваться в тесный лифт вслед за мной.
Крис хихикнул в сторону Эйвери, и у нее был такой вид, словно она хотела провалиться сквозь пол.
Я знал, что она все еще чувствовала себя неловко из-за того, что неправильно обратилась ко мне. Мне следовало бы больше раздражаться из-за того, что новобранец не освоил самую элементарную форму обращения к вышестоящему командиру, ведь это четко прописано в руководстве, но чувствовал только удовлетворение от того, что Эйвери помнила меня по Риджбеку и обращалась ко мне сегодня так же, как тогда.
Черт возьми.
Это было нехорошо.
Перестань, Джеймисон. Она твой новый рекрут и ничего больше.
Эйвери вошла в лифт последней. Со всеми сумками было тесно. Рука Шарлотты прижималась к боку Эйвери, в то время как Крис стоял у нее за спиной.
Я оставался в углу у пульта управления лифтом рядом с Элизой. Пока мы поднимались, несколько раз чувствовал на себе быстрый взгляд Эйвери, но не сводил глаз с дверей.
Когда двери лифта открылись на первом этаже, мы все ждали, когда Эйвери выйдет, поскольку стояла впереди и в центре, но она не двигалась и выглядела погруженной в свои мысли.
— Рядовой Мейерс? — мягко позвал я.
Она распахнула глаза, словно удивилась, увидев перед собой коридор. Ее щеки сильно покраснели, пока все ждали, когда она выйдет из лифта.
— Извините! Мне так жаль! — воскликнула она. — Сэр!
Двери снова начали закрываться, поскольку никто не выходил, поэтому Эйвери бросилась вперед, но сделала это так быстро, что споткнулась о сумку у своих ног.
И начала падать лицом вперед. Ее челюсть могла очень хорошо познакомиться с бетонным полом.
Я рванул вперед и схватил ее за предплечье. И вздрогнул, когда она резко прекратила падать. Рывок за руку, скорее всего, причинил боль. Но, по крайней мере, она не ударилась лицом.
Ее сердце бешено колотилось, когда я помогал ей встать прямо, и она не смотрела мне в глаза, когда пробормотала:
— Извините, сэр.
Я ослабил хватку, но не отпустил. Я с шумом сделал вдох, когда ее тонкий аромат сирени снова наполнил мой нос. Черт. От нее так хорошо пахло.
Прошла секунда, затем Эйвери подняла на меня испуганные глаза. Я сохранял бесстрастное выражение лица, хотя мое сердцебиение неслось галопом.
Ее светло-карие глаза с золотыми крапинками смотрели на меня с такой интенсивностью, что у меня перехватило дыхание.
Я резко отпустил ее и сделал большой шаг назад. Теперь мое сердце билось быстро. Слишком быстро. Мой волк внезапно заскулил внутри меня, его внимание сосредоточилось на Эйвери.
Я откашлялся и хрипло сказал:
— Новобранцы, пожалуйста, возьмите свои сумки. Я покажу вам казармы, прежде чем мы начнем экскурсию.
Все поспешили к выходу из лифта, обходя меня. Я натянуто обернулся, надеясь, что никто из новобранцев не заметил моих эмоций. Теперь мой волк нетерпеливо вилял хвостом.
Парни протиснулись вперед группы. Горящие глаза Криса следили за каждым моим движением. Я уловил более легкие шаги, дающие мне понять, что женщины присоединились к задней части группы.
Хорошо. Мне нужно немного отойти от Эйвери, чтобы собраться с мыслями.
Но я все равно мог слышать мягкий тон Элизы, когда она спросила:
— Как ты, Эйвери? Ты не пострадала?
— Нет, — пробормотал Эйвери. — Я в порядке.
Из невинных вопросов Элизы я понял, что фея понятия не имела, что только что произошло между Эйвери и мной, но веселый тон Шарлотты был совсем другой историей.
— Пойдем, Мейерс, — сказала Шарлотта. — Мы поможем тебе пройти через дверь. Я уверена, что одного грубого ответа нашему новому командиру и почти состоявшегося близкого знакомства пола с твоим лицом достаточно на одно утро.

Глава 3

Эйвери

Уайетт вывел нас на улицу, и я сделала глубокий вдох, нуждаясь в свежем воздухе, чтобы прояснить голову.
За последние тридцать минут я опозорилась настолько, что этого хватило бы мне на три месяца.
Это напомнило мне о том, как я встретила Уайетта Джеймисона. Я была в Риджбеке — его родном городе в Британской Колумбии. Я сидела с родителями в местной закусочной и ела мороженое с карамелью и фундуком. Уайетт вошел в заведение с тремя товарищами по стае. Я потеряла дар речи, когда его увидела. Он был таким высоким, широкоплечим и чертовски красивым.
Уайетт и его друзья взяли банановый сплит на завтрак. Я так жадно наблюдала за ним, что забыла о мороженом, пока оно не шлепнулась с ложки мне на колени.
Я вскрикнула, и внимание всех переключилось на меня. На краткий миг в его глазах зажглось веселье. Я могла поклясться, что в них трепетало что-то еще, но потом принялась вытирать прилипшую к шортам карамель, пока родители лихорадочно бросали в мою сторону салфетки.
Уф. Это моя первая встреча с мальчиком, в которого я была влюблена на протяжении всей юности.
Но я была в СВС не для того, чтобы вспоминать прошлые времена.
Я здесь, чтобы тренироваться.
Да, так что этим и займусь.
Мы шли по тротуару. Зеленая форменная куртка с логотипом СВС плотно обтягивала широкие плечи Уайетта, а брюки-карго облегали стройную талию, мускулистые бедра и задницу…
Я резко отвела взгляд и сосредоточилась на тренировочных полях вдали и других членах СВС, мимо которых мы проходили.
В воздухе витал влажный запах земли, а красивый лес и пологие холмы простирались на многие мили по периметру базы. Я сосредоточилась на пейзаже, и постепенно мое бешено колотящееся сердце успокоилось.
Через несколько минут ко мне вернулось самообладание, и я поклялась держать себя в руках. Я здесь, чтобы пройти обучение и официально приступить к работе в должности посла через три месяца. Я здесь не для того, чтобы разжечь старую подростковую влюбленность или вести себя как идиотка рядом с Уайеттом Джеймисоном.
Я чуть не застонала при этой мысли. Майором Джеймисоном. Именно так мне надо думать о нем. Здесь он был майором Джеймисоном, а не Уайеттом.
Мы завернули за поворот, и майор Джеймисон замедлил ход, когда подошли к трехэтажному кирпичному зданию.
— Рядовые Бейкер, Лейн, Ларсон и Санчес, — крикнул он через плечо. — Ваши комнаты в этом здании. Рядовые Моррис, Ривер и Мейерс, вы живете дальше.
Он подошел к кирпичному зданию и уже собирался открыть дверь в мужские казармы, когда что-то зажужжало у него в кармане. Уайетт… тьфу, майор Джеймисон, вытащил телефон и, нахмурившись, поджал губы, прежде чем отпустить ручку двери.
— Прошу прощения, новобранцы. Мне нужно срочно уладить одно дело. Я ненадолго. Пожалуйста, подождите моего возвращения здесь.
Больше ни на кого из нас не взглянув, наш командир зашагал обратно тем же путем, каким мы пришли.
Я вздохнула и уронила сумку к своим ногам.
— Я не могла не подслушать ваш разговор с Шарлоттой. Ты серьезно знала майора Джеймисона в юности? — Элиза мило захлопала большими, как у лани, глазами.
Я подавила улыбку. Учитывая официальную речь Элизы, предположила, что она не часто покидала земли фейри.
— Да, вроде того. Мы некоторое время жили в одном городе, когда были подростками.
— Кто жил в том же городе? — спросил Ник.
Я все еще могла уловить в нем скрытую магическую энергию, в отличие от энергии Бо, которая давно угасла.
— Наш новый командир и Эйвери, — ответила за меня Шарлотта.
— Да ладно тебе? — воскликнул Крис, оттолкнувшись от кирпичного здания, к которому прислонился.
— Вот тебе и ладно, — ответила Шарлотта.
— Каким он был в юности? — нетерпеливо спросил Крис.
Зейден закатил глаза.
— Втрескался в большого злого волка, рядовой Ларсон?
Крис нахмурился.
— Отвали.
Зейден рассмеялся.
— О, я наступил на больную мозоль. Я рад.
— Мне тоже было бы любопытно узнать, — сказал Ник, как и Бо, игнорируя растущее напряжение между вампиром и волком. По крайней мере, два колдуна казались немного более спокойными.
— Я не знаю, — уклончиво ответила я. — У нас были общие друзья, так что мы иногда тусовались вместе, но это было давно, и я его толком не знала. — И это правда. Мы с Уайеттом никогда не считались близкими друзьями. Мы просто время от времени тусовались в одном месте, пока я восхищалась им издалека, а он и не подозревал о моей болезненной влюбленности.
Но кое-что не изменилось за последние восемь лет. Мое безумное влечение к нему, которое, очевидно, все еще жило во мне, возвратилось к жизни. Черт. Только этого мне не хватало.
Полный надежды взгляд Криса исчез, и Зейдена рассмеялся еще громче.
— У тебя комплекс героя из-за альфа-волков, да? — вампир сверкнул клыками в сторону Криса.
Оборотень зарычал на него, затем отвернулся, как раз в тот момент, когда воздух наполнила искра далекой энергии.
Я выпрямилась. Что это было? Мой внутренний радар засигналил, когда в воздухе вокруг нас пронеслась еще одна магическая вспышка.
Я огляделась по сторонам, но никто из моих новых товарищей по отряду не выглядел обеспокоенно. Шарлотта и Элиза тихо разговаривали. Крис свирепо смотрел на Зейдена, а Ник и Бо небрежно стояли друг рядом с другом.
Странно…
Что-то было не так.
— Может, когда-нибудь ты станешь таким же сильным, как наш командир, хотя сомневаюсь в этом, — добавил Зейден, когда Крис не отреагировал на его первый выпад.
Крис бросился на него.
— Ребята! — сказала я как раз в тот момент, когда волна силы окутала поле вокруг нас.
У меня по коже побежали мурашки, отчего волосы на затылке встали дыбом. Что, черт возьми, происходит? Казалось, что вот-вот разразится буря, но небо было голубым, а воздух — спокойным.
— Эй, ребята! — снова закричала я, когда Крис попытался схватить Зейдена, но вампир в последний момент извернулся и вырвался.
— Что, Мейерс? — наконец Крис отвлекся от вампира.
Я покачала головой.
— Что-то не так. Я чувствую…
От взрыва у меня земля задрожала под ногами.
Я закричала и качнулась вперед, чуть не упав на Элизу, но Шарлотта успела меня поймать. Она крепче ухватила меня, когда над головой образовались темные облака, закрывающие обзор.
Мелькнула молния, прочертив адскими зигзагами небо, ветер засвистел в деревьях, а еще один мощный грохот потряс землю.
Срань господня.
— Что происходит? — распахнула глаза Элиза.
— Это землетрясение? — спросил Бо, опираясь рукой о кирпичное здание, чтобы не упасть.
Ник покачал головой, устремив взгляд к небу.
— Нет. Это не Мать-природа. Это вызвано магией.
Крис и Зейден теперь стояли в полной боевой готовности, забыв о своих ссорах, как раз в тот момент, когда всего в тридцати ярдах от них в воздухе образовался красный туман.
Элиза подошла ко мне на шаг ближе.
— Все остальные видят этот странный туман?
— Ага, — сглотнула я.
Клубящийся туман покрывал землю и скользил к нам, поднимаясь и создавая движущуюся багровую стену магии и потрескивающей энергии.
— Что за черт, — прошептал Бо.
Я попятилась назад, таща Элизу за собой.
Шарлотта, Крис и Ник встали перед нами, широко расставив ноги, в то время как Зейден зашипел, обнажив клыки.
— Кто-нибудь знает, что это такое? — ссторожно спросила я.
— Нет, — ответил Ник. — Но это выглядит не очень хорошо.
Кроваво-красный туман стелился по траве, медленно приближаясь к нам. Теперь он был всего в двадцати ярдах от нас.
— Куда подевались все остальные? — Шарлотта прищурилась, пытаясь разглядеть что-нибудь сквозь туман.
Я попыталась заглянуть сквозь красную стену магии, чтобы увидеть членов СВС, которые тренировались на дальнем поле, но ничего не могла разглядеть сквозь непроницаемый туман.
— Я не знаю, — ответил Крис, его кожа замерцала, когда его магия усилилась. — Может быть, это надвигается на них с другой стороны.
Бо лихорадочно оглядел территорию.
— Должны ли мы поднять тревогу? Или бежать за помощью?
— Не думаю, что у нас будет на это время, — ответила Шарлотта. — Все происходит слишком быстро.
Она права. Туман быстро сгущался. Он доберется до нас за считанные секунды.
— Нам следует укрыться в здании. — Я потянула за ручку двери, но та не поддалась. — Черт, она заперта.
— И у нас еще нет наших кодов доступа, чтобы войти, — заметил Бо.
— Значит, мы будем бороться с этим, если оно попытается причинить нам вред? — Ник поднял руки. Между его ладонями появился голубой шар потрескивающей магии. — Что бы это ни было.
Шарлотта пригнулась ниже, ее мышцы напряглись, когда туман клубился всего в десяти ярдах от нее.
— Согласна, но только если туман намерено причинит вред.
Волоски на тыльной стороне ладони Криса встали дыбом, и магия заплясала вокруг него.
— Откуда мы можем знать, что это…
Вспышка молнии вырвалась из облака.
Ник отпрыгнул в сторону как раз вовремя. Молния опалила землю, оставив шипящий кратер там, где он стоял всего несколько секунд назад.
— Думаю, это ответ на наш вопрос, — ответила я, с трудом переводя дыхание.
Зловещий туман был теперь всего в пяти ярдах от нас, и в нем потрескивали искры магии.
Очередной грохот потряс землю, чуть не сбив с ног нас с Элизой, пока я лихорадочно соображала, что делать.
— Но как он попал сюда?
Я не могла понять, как зловещая магия проникла сквозь защитные чары СВС, но это произошло. Я чувствовала злую энергию, исходящую от надвигающегося тумана. Что касается того, почему никто из СВС не помогал нам бороться с этим туманом…
У меня пересохло во рту, от мрачных мыслей меня затошнило.
Но у меня не было времени обдумывать все. Я открыла рот как раз в тот момент, когда очередная вспышка молнии вырвалась из тумана и ударила в землю всего в нескольких футах от Ника, Криса и Шарлотты.
Элиза закричала, и все отскочили назад, вспышка магии вырвалась из рук Ника. Сверкающий синий шар вылетел из его ладоней в алый туман как раз в тот момент, когда фигура в тумане начала обретать форму.
Я широко распахнула глаза. Это было похоже на мужчину. Срань господня. Кто-то приближался сквозь туман.
Но заклинание Ника просто отскочило от красного тумана, рассыпавшись искрами, и фигура в капюшоне появилась из магии.
— Кто ты? — крикнула Шарлотта, когда Крис подпрыгнул в воздух и мгновенно изменился.
Одежда Криса разлетелась клочьями, когда волк вырвался на свободу. Огромный рычащий зверь приземлился там, где всего несколько секунд назад стоял парень, но фигура в капюшоне продолжала идти в нашу сторону, не обращая внимания на атакующие заклинания, которые в нее пускал Ник.
— Кто ты? — снова закричала Шарлотта. — Чего ты хочешь?
Но фигура хранила молчание, капюшон скрывал его лицо, а просторная мантия окутывала высокое тело.
Я лихорадочно огляделась, но вокруг никого не было
— Никто не придет к нам на помощь, и нам нужно держаться подальше от него, кем бы он ни был. — Я сжала руку Элизы и потянула ее ближе к зданию.
Мы прижались к стене, Бо рядом с нами. Зейден все еще стоял в стороне, шипя и скаля клыки, но не присоединился к Нику, Крису и Шарлотте, которые образовали защитную стену передо мной, Бо и Элизой.
— К черту все это, — прошептала Шарлотта. Она резко рванула к своей спортивной сумке и, рывком открыв молнию, вытащила лук и стрелы. Каждая стрела блестела, и мои глаза расширились, когда узнала волшебное вещество. Курайя покрывала наконечник каждой стрелы.
Ого. Шарлотта играла по-взрослому. Одна капля этого вещества в крови любого сверхъестественного существа гарантировала смерть. Она не изменилась в волка. Как женщина-оборотень, Шарлотта несла только ген оборотня и не могла превращаться, но ее происхождение от оборотня давало ей превосходящую силу и скорость, и она быстро наложила стрелу на тетиву.
Крис снова зарычал, его шерсть встала дыбом, когда Ник запустил еще одно заклинание в неуклонно приближающуюся фигуру.
Шарлотта натянула тетиву, прицелилась и выпустила стрелу.
Но как раз в тот момент, когда стрела должна была пронзить фигуру в мантии, туман сместился в сторону, и стрела пролетела в нескольких дюймах от руки фигуры.
Призрачная фигура проплыла в тумане и разлетелась на осколки.
— Черт, — пробормотала Шарлотта.
В небе сверкнула очередная молния. Элиза захныкала, и я ее обняла.
— Попробуй еще раз! — сказал Ник Шарлотте.
Шарлотта приготовила еще одну стрелу и двигалась так быстро, что ее руки превратились в размытое пятно. Она выпустила вторую стрелу.
Но как раз в тот момент, когда стрела должна была пронзить сердце незваного гостя, туман внезапно рассеялся. Стрела пролетела прямо там, где всего секунду назад стояла фигура, и застряла в дереве в тридцати ярдах от нее.
Я тяжело вздохнула. Я не понимала, что происходит. И тут клубящаяся в воздухе магия и энергия рассеялись. Мы снова могли видеть вдали тренировочное поле. Небо прояснилось, и земля перестала грохотать.
Элиза издала тихий мяукающий звук, когда ветер утих.
Бо с облегчением вздохнул, но его дыхание все еще оставалось неровным. Зейден выпрямился, сжав руки в кулаки, в то время как Ник, Крис и Шарлотта стояли в защитном полукруге перед нами.
— Оно просто исчезло? — недоверчиво спросила я.
— Похоже на то. — Голубые искры все еще потрескивали на кончиках пальцев Ника.
Кровь шумела у меня в ушах. Я слишком сильно дрожала, чтобы стоять, но напряжение в моем теле ослабло, когда увидела тренирующуюся команду на дальнем поле, как будто злобная сила, с которой мы только что столкнулись, никогда не входила на территорию СВС.
— Они ведут себя так, будто ничего не произошло. — Шарлотта опустила лук.
Шерсть Криса все еще стояла дыбом. Он ходил взад-вперед перед нами, из его груди доносилось низкое рычание.
— Что это было, черт возьми? — Кожа Зейдена выглядела еще бледнее, чем раньше.
— Ты в порядке? — спросила я Элизу.
Она неуверенно кивнула.
— А ты? — спросила я Бо.
Он выглядел бледным, как привидение, несмотря на загар. Он кивнул и провел рукой по своим черным волосам.
— Да, я в порядке. Что, черт возьми, это было? И почему это больше никого не волнует? Неужели никто больше этого не видел?
Зейден зашипел, но снова втянул клыки в десны.
— Если это чья-то шутка, то это не смешно.
— Шутка? — смущенно повторила Элиза. — Неужели нарушитель спокойствия мог совершить это здесь?
Я все еще стояла на цыпочках и только сейчас поняла, что прикрываю Элизу и Бо своим телом.
— Думаете, все кончено? — спросил Бо.
Шарлотта сжала зубы и резко обернулась.
— Трудно сказать. Мы не знаем, что только что произошло, но все это видели. Нам это не показалось. — Она сильнее стиснула зубы. — Нам нужно найти майора Джеймисона и сообщить о произошедшем. Не знаю, как СВС может не знать о том, что только что произошло, но никто…
Она замолчала, когда послышались аплодисменты. Я оглянулась на дорожку, которая огибала казармы. Из-за угла вышел Уайетт и пожилой мужчина с короткими седеющими волосами. Они оба хлопали.
У меня внутри все перевернулось при виде нашего командира. Боги, он выглядел таким горячим и странно спокойным.
— Очень хорошая реакция на ваше первое учебное испытание, новобранцы. — Пожилой мужчина опустил руки по швам.
И тут до меня дошло, что тот ужасающий туман был испытанием. Он не был настоящим.
Я разинула рот, узнав мужчину постарше. Рядом с нашим командиром шел Уэс Макклой — человек, который командовал всем в Сверхъестественных Военных Силах.

Глава 4

Уайетт

— Это была проверка, сэр? Это была иллюзия? — спросил Ник.
— Верно, — ответил я. — И она создана нами. Та фигура, которую вы видели, была уловкой. Мы проводим эту тренировку для всех новобранцев в их первый день.
— Но это чуть не убило меня, сэр, — воскликнул Ник.
— Иллюзия была создана, чтобы напугать вас, а не убить. — Я махнул рукой в сторону шипящего кратера. Теперь, когда магическое представление закончилось, он исчез. — Мы должны были собрать вас всех в одном месте. Прошу прощения за неподдельный страх, но мы делаем так со всеми новобранцами, чтобы оценить ваши сильные и слабые стороны при кризисной ситуации. Это помогает нам лучше обучать вас.
Нахмурившись, Ник провел напряженной рукой по каштановым волосам.
Я с трудом сосредоточился на высоком, могущественном волшебнике, хотя мне очень хотелось посмотреть на Эйвери. Она великолепно прошла первый тест, задавая четкие и умные вопросы, подтягивая товарищей ближе к зданию и даже прикрывая их собой.
Ее действия были восхитительны, особенно учитывая, что она практически не владела магией. Мой волк тоже одобрительно заурчал.
Я нахмурился. Это уже второй раз, когда он проявил реакцию на Эйвери с тех пор, как увидел ее в гараже.
Против воли мой взгляд переместился на нее. Она все еще прикрывала Бо и Элизу. Во мне вспыхнула гордость, но я постарался сохранить нейтральное выражение лица.
— Вы все справились хорошо, — продолжил я. — Никто из вас не сбежал, чего мы всегда опасаемся, потому что здесь важна работа команды.
Уэс шагнул вперед. Он тоже был оборотнем, и мы с ним одного роста, но поскольку он на сто лет старше меня, у него седые волосы. Однако возраст не уменьшил его силы или остроты ума. Большинство волков вели активный образ жизни, по крайней мере, до двухсотлетнего возраста.
— Рядовые Бейкер, Ларсон и Моррис, вы проявили настоящую храбрость. — Уэс кивнул Нику, Крису и Шарлотте. — И рядовые Лейн, Санчес, Ривер и Майерс — хотя вы и не перешли в нападение, но также не покинули свой отряд. Вы все держались вместе, более сильные снаружи защищали более слабых внутри круга. Как сказал майор Джеймисон, вы все очень хорошо справились.
Зейден вздрогнул. Я знал, что вампиру не нравится, когда его считают более слабым, но он научится. Вампиры всегда старались держаться подальше от остальных или в ковене с другими вампирами. Им тяжело тесно сотрудничать с другими сверхъестественными существами, особенно здесь. Но тот факт, что Зейден не сбежал, означал, что он справится.
Крис фыркнул в своей волчьей форме. Будь он в своей человеческой форме, то наверняка одарил бы Зейдена довольной ухмылкой. Враждебность, которая быстро вспыхнула между этими двумя, могла доставить немало хлопот.
Я сделал мысленную заметку поставить их в пару, когда на следующей неделе начнутся групповые тренировки. Так или иначе, они научатся работать вместе, у меня большой опыт общения с новобранцами, и я не слишком волновался. Скорее всего, к тому времени, когда их трехмесячные тренировки закончатся, они станут товарищами по команде и начнут доверять друг другу.
Возможно, даже понравятся друг другу.
Они просто еще не знали этого.
— Часто ли проводятся подобные тесты, сэр? — спросила Элиза.
Я опустил голову, обращаясь к ней.
— Нет, не часто. Расслабьтесь.
Она с облегчением улыбнулась.
Покрасневший Бо переминался с ноги на ногу, стоя за спиной Эйвери. Он не проявил особого мужества во время своего первого испытания, но все может измениться. Мне придется понаблюдать за ним в ближайшие недели, хотя, учитывая, что он учится на магического криминалиста, храбрость в полевых условиях ему не очень нужна.
Я шагнул вперед, так как знал, что Уэсу нужно вернуться в командный центр.
— Теперь, когда ваше первое испытание завершено, парни, следуйте за мной. Ваша новая форма находится в жилых помещениях. Я покажу вам, что внутри, а затем отведу женщин в их казармы.
Крис, Бо, Зейден и Ник последовали за мной. Крис все еще оставался в волчьей форме. Если бы он сейчас изменился, то оказался бы голым.
Уэс кивнул на прощание и отправился обратно в главное здание, оставив Шарлотту, Элизу и Эйвери ждать моего возвращения.
Я быстро отвел парней в их квартиру на втором этаже, указав на форму в шкафах, в которую им следует переодеться, а затем отдал приказ снова выйти наружу через пятнадцать минут. Потом я спустился вниз. Когда добрался до входной двери, то услышал тихие женские голоса у входа в казарму.
Я притормозил. Знал, что должен присоединиться к ним, но мог видеть профиль Эйвери через окно на двери. Ее темные волосы рассыпались по спине, а губы растянулись в улыбке. Это буквально застало меня врасплох.
Боги, она прекрасна.
— Черт, это было напряженно, — пробормотала Шарлотта.
Ее комментарий вернул меня к реальности, как только Элиза ответила:
— Но ты очень хорошо справилась! Ты всегда путешествуешь с луком и стрелами?
Шарлотта рассмеялась.
— Обычно нет, но благодаря моему мастерству обращения с луком я попала сюда. — Она прикусила губу. — Хорошо, что моя стрела попала в то дерево. Что, если бы она пролетела сквозь фальшивый туман и попала в члена СИ?
— Уверена, у кого-то здесь есть под рукой противоядие от курайи, — ответил Эйвери.
Она права. Если бы кто-нибудь пострадал от стрелы Шарлотты, мы бы помчались с раненым в центр исцеления.
Я толкнул дверь и вышел на утренний солнечный свет.
— Парни переодеваются. Следуйте за мной.
Эйвери вздрогнула, ее насыщенные золотисто-коричневые глаза встретились с моими. Она развернулась к своей сумке. От этого движения до меня донесся аромат сирени. Этот аромат был более соблазнительным и притягательным, чем любой ведьмин аромат, с которым я когда-либо сталкивался.
Черт возьми.
Мой волк снова заурчал от удовольствия. Я сжал руки в кулаки, пытаясь заглушить свою реакцию на Эйвери. Поправка: нашу с волком реакцию.
Я подождал, пока девушки соберут вещи. Эйвери наклонилась, чтобы взять свою сумку, но резко опустила ее и нервно покосилась в мою сторону. Она снова потянулась за сумкой, но во мне взревели инстинкты помочь ей.
Моя рука коснулась ее руки. И этого прикосновения оказалось достаточно, и по телу пробежала волна удовольствия.
Я напрягся и выпрямился, затем легко перекинул ее сумку через плечо.
— Следуйте за мной, — хрипло сказал я.
Эйвери открыла рот, чтобы ответить, но я уже зашагал прочь с ее сумкой на плече. Проклятие. Я просто отреагировал на нее инстинктивно.
Это нехорошо.
Позади меня Шарлотта что-то пробормотала Эйвери, но я не расслышал, так как она говорила тихо, и ветер унес слова в противоположную сторону.
Через два здания я остановился у женских казарм.
— Здесь живут женщины.
Я дал им код-пароль для входа в здание вместе с голографическим замком, который висел рядом с клавиатурой. Он регистрировал отпечатки пальцев членов СИ, когда мы прикладывали к нему руку.
— В конце коридора есть лифт, лестница справа. — Я направился к лестнице, так как это было быстрее и означало, что мне не придется находиться в замкнутом пространстве вместе с Эйвери. Ее запах сводил меня с ума. Лучше избегать ее близости, пока не придумаю, как спокойно реагировать на нее.
Девушки поднимались по лестнице позади меня, Эйвери замыкала шествие.
— Ваша квартира на втором этаже. Ключи внутри, по одному для каждой из вас. Также доступны голографические замки, если вы решите оставить ключи дома.
Я подошел к их квартире и распахнул дверь в маленькую квартиру с тремя спальнями, компактной гостиной и кухней.
Подождал снаружи, пока женщины пройдут внутрь. Эйвери промчалась мимо меня, не глядя в мою сторону.
Мой волк зарычал. Ему не понравилась ее пугливость, и он расстроился, что я заставил ее нервничать. И хотя не хотел этого признавать, но чувствовал то же самое.
Скрипя зубами, я продолжил:
— В кафетерии подают еду три раза в день, однако вам также разрешается готовить в своих жилых помещениях. На полках уже есть все необходимое. Теперь оставлю вас, чтобы вы могли переодеться в форму, которая находится в шкафчиках в ваших комнатах. Явитесь ко входу в мужские казармы через десять минут.
Я зашел в гостиную, чтобы передать Эйвери ее сумку. Она взялась за ремешок с дальней стороны, как будто сохраняя как можно большее расстояние между нашими пальцами.
— Спасибо, сэр.
Я кивнул, но смотрел поверх ее головы, ее запах и так отвлекал.
Как только женщины разошлись по комнатам, я молча вышел за дверь и направился к парням. Когда Крис увидел меня, то выпрямился, как нетерпеливый щенок, но мои мысли были заняты Эйвери.
Я не мог сосредоточиться, особенно когда женщины вернулись одетые в униформу. Одежда облегала мягкие изгибы Эйвери, подчеркивая ее широкие бедра и круглую задницу. И футболка… Черт возьми, когда она была заправлена, ее полная грудь еще больше выделялась.
Я с трудом сдержал рычание, когда Зейден и Крис уставились на нее. От них обоих исходило возбуждение, отчего мои ноздри раздувались, но Эйвери не обратила на все внимания, встав рядом с Шарлоттой и Элизой. Она смотрела куда угодно, только не на меня.
Сделав глубокий вдох, я изо всех сил постарался подавить свою территориальную реакцию, но мой голос все же звучал хрипло:
— Новобранцы, давайте закончим экскурсию. Следуйте за мной.

Глава 5

Эйвери

После долгого первого дня я рано легла спать. Но не успела закрыть глаза, как меня разбудил пронзительный звонок будильника, когда еще не было и шести часов утра.
Я никогда не считалась жаворонком, поэтому, естественно, отмахнулась от раздражающего звука. К сожалению, будильник был запрограммированным магическим устройством, которое пищало все громче и громче, пока его цель не встала и будильник не регистрировал активные мозговые волны. Он также мигал ярким светом, как какой-то пьяный диско-шар.
Ужасно раздражающе.
— Отлично, — проворчала я, вставая. — Видишь? Теперь ты можешь заткнуться. Я уже проснулась.
Звонок затих, и магический шар исчез из угла моей комнаты вместе со своим раздражающим мигающим светом.
Мне хотелось посмотреть, что будет, если я снова рухну на кровать, но понимала, что опоздание на первый день физических тренировок не сулит ничего хорошего.
Зевнув, я потянулась. Тусклый солнечный свет проникал сквозь простые шторы из полиэстера в моей спальне. Я заправила постель, оделась, затем осмотрела свою комнату.
Здесь бледно-кремовые стены, верхний светильник и никакого шкафа. Это очень скромное жилье. Спальня была маленькой, в ней стояли только двуспальная кровать и комод с четырьмя выдвижными ящиками, заполненный стандартной формой СВС моего размера.
Я сложила свою повседневную одежду в два нижних пустых ящика. Кто знает, когда у меня появится возможность надеть ее в течение следующих трех месяцев.
Однако я не могу винить СВС за спартанские условия жизни. Мы здесь не для того, чтобы спать, валяться на диване или ходить на вечеринки каждую ночь в коротких топах. Мы здесь, чтобы тренироваться.
Тем не менее я не спала в двуспальной кровати со времен средней школы и не уверена, что мне нравятся эти перемены. Конечно, это продлится всего три месяца, и как только я приеду в Женеву в Институт послов сверхъестественного, снова куплю себе кровать королевских размеров.
— Доброе утро! — бодрым голосом позвала Элиза, когда я вошла на кухню. Фейри кружилась на покрытом линолеумом полу, как легкая балерина, ее яркие фиолетовые волосы блестели благодаря свету флуоресцентных ламп.
Я заправила футболку в брюки-карго и с интересом принюхалась.
— Я чувствую запах кофе?
— О да. Хочешь чашечку этого напитка? — Она открыла буфет, чтобы достать еще одну кружку.
— Конечно. — Я уже собиралась плюхнуться на барный стул у маленькой стойки с видом на кухню, когда в комнату влетела Шарлотта.
— Нет времени, дамы, — сказала она. — Мы должны построиться через десять минут. Давайте, пошевеливайтесь.
* * *
Наш командир встретился со всем нашим отрядом в кафетерии, чтобы быстро позавтракать. Как только увидела его, мое сердце заколотилось, как у возбужденного кролика. Я пыталась сосредоточиться на еде на своем подносе, но Уайетт выглядел сегодня так же восхитительно привлекательно, как и вчера, из-за чего я постоянно косилась на него.
Не помогло и то, что у него было тело, как у бога: широкие плечи, точеный пресс, сильные и мускулистые ноги. Но не только это заставляло мое сердце биться чаще, но и его привлекательное лицо, от чего я вела себя как влюбленная школьница. От вида его пронзительных изумрудных глаз, темных волос и квадратной челюсти у меня в животе порхали бабочки.
Боже. Я словно снова оказалась в старшей школе. Это ужасно!
Выражение лица Уайетта оставалось холодным и невозмутимым на протяжении всего завтрака. Я была уверена, что он меня не помнил. Я и не ожидала, что он поприветствует меня как старую подругу, но все же думала, что к этому моменту он хотя бы вспомнит меня.
Но пока не было никакой реакции.
После быстрого завтрака, во время которого Зейден постоянно подначивал Криса, Уайетт встал и схватил свой поднос.
— Давай двигаться дальше.
Выйдя на улицу, я прикрыла глаза рукой от яркого утреннего солнца. Ароматы свежескошенной травы витали в воздухе, напоминая мне о лете, которое я провела в Айове, когда мои родители работали с ковеном ведьм, базирующимся в Де-Мойне. Это был первый раз, когда мне пришлось научиться управлять газонокосилкой с тех пор, как мы жили в человеческом жилом районе, когда мои родители были послами на Среднем Западе.
Уайетт повел нас через свежескошенное поле к веревочной площадке, которую заметила вчера во время экскурсии. Деревянные балки, мосты и канаты вздымались в воздух.
Наш командир упер руки в бедра. Такая поза подчеркивала его мускулистый торс и широкие плечи.
Эйвери, сосредоточься! Я мысленно дала себе пощечину.
— Мы начинаем курс тренировок сегодня. Я хочу посмотреть, насколько вы все физически подготовлены. Я засеку время каждого из вас. Делайте все, что в ваших силах, и помните, что это не соревнование. По окончании обучения вас всех ждет работа, и понятно, что не все из вас будут работать на должностях, требующих физических нагрузок. Поэтому ваши итоговые тесты будут подобраны соответствующим образом. Тем не менее вы все должны пройти обучение, что означает, что от вас ожидается определенный уровень физической подготовки.
Веревочная конструкция возвышалась над нами и вокруг нас. Я задрала голову, у меня заколотилось сердце, и на этот раз это не имело никакого отношения к нашему командиру.
Полоса препятствий начиналась с сетки высотой тридцать футов, которая поднималась на узкую платформу, прикрепленную к шаткому на вид мосту. Оттуда к земле спускалась единственная веревка под углом. Внизу ямы, траншеи, сети и деревянные барьеры. После этого виднелся еще один вертикальный подъем и более опасные на вид веревки для спуска.
Я глубоко вздохнула. Знала, что буду делать что-то подобное во время моего обучения, но увидеть все это своими глазами и знать, что это произойдет…
Это совсем другая история.
Я прикусила губу. Я не в ужасной форме, но и не фанат фитнеса, и уж точно никогда раньше не проходила экстремальный веревочный курс. Я очень надеялась, что не упаду.
— Помните, это всего лишь тренировка для проверки вашей текущей физической формы. — Зеленые глаза Уайетта скользнули в мою сторону. Мне каким-то образом удалось выдавить улыбку, прежде чем он снова обратился к группе. — Кто хотел бы начать?
Крис сразу поднял руку.
— Сэр, сочту за честь, сэр.
Зейден закатил глаза.
Уайетт коротко кивнул.
— Очень хорошо, рядовой Ларсон.
Остальная часть группы отступила назад, когда Крис ухмыльнулся. Он несколько раз повел плечами и пританцовывал на цыпочках, хорошо копируя Мохаммеда Али. Вокруг нас кружился летний ветерок. Уже становилось тепло, хотя было всего семь утра. Несколько голубей заурчали с деревьев, когда Уайетт поднял секундомер.
— Когда ты будешь готов.
— Готов, сэр.
— Вперед.
Крис сорвался с места и взобрался на тридцатифутовую сетку, как будто поднимался по лестнице. Наверху он опустил ноги на платформу и уверенно перебежал по шаткому мосту.
На другой стороне он обхватил руками и лодыжками толстую веревку, натянутую под углом, легко спускаясь по ней, как обезьяна, пока не достиг земли, а затем…
Он превратился в размытое пятно.
Теперь, когда он на ровной земле с сетями, траншеями и препятствиями, то был в своей стихии. Оборотни обладали природной физической силой, и он ее использовал по полной. Когда он сделал круг по полосе препятствий и появился в самом конце, Уайетт выключил секундомер.
— Неплохо.
Зейден сморщил нос.
— Сэр, насколько он был быстр?
— Две минуты четырнадцать секунд.
Шарлотта скрестила руки на груди.
— Могу я спросить, каков рекорд, сэр?
— Одна минута пятьдесят три секунды.
Зейден проворчал что-то, как только Крис вернулся к нам.
— Сэр? — нетерпеливо спросил Крис.
Уайетт повторил время, сказав, что у него все хорошо получилось. Грудь Криса раздулась, как у индейки на День благодарения.
— Есть добровольцы для второго круга? — спросил Уайетт.
Естественно, Шарлотта вызвалась добровольцем. Как и Крис, она прошла курс успешно. Хотя она и не была такой быстрой, как мужчина-оборотень, но все же намного быстрее обычного человека, и размахивалась и ныряла так же метко, как олимпийская гимнастка.
Когда она закончила, Уайетт удовлетворенно кивнул.
— Очень хорошо. Четыре минуты двадцать секунд.
Шарлотта усмехнулась, на ее лбу выступили капельки пота, в то время как мой желудок скрутило еще сильнее.
Один за другим каждый из моих товарищей по отряду прошел полосу препятствий. Зейден оказался почти так же быстр, как Крис, учитывая его вампирскую скорость, и хотя у Ника не имелось физического преимущества, как у волков и вампиров, на его стороне была магия.
Несколько раз он бормотал заклинания, которые создавали магические порывы ветра, несущие его вперед, и дважды использовал заклинания левитации, чтобы полностью обойти веревки.
Когда он это проделал, Крис зарычал:
— Сэр, разве это не жульничество?
Но Уайетт просто скрестил руки на груди.
— Не больше, чем ты жульничал. Каждый сверхъестественный рождается со своими способностями. Лучше всего отточить их и использовать. Итак, кто следующий?
В отличие от моих товарищей по отряду, я не вызывалась добровольцем. По мере того, как каждый из них проходил полосу препятствий, меня все больше охватывал страх, особенно когда Бо и Элиза прошли испытание без каких-либо проблем. Из нас семерых я считала нас с ними примерно равными по магическим способностям, но, увидев кошачью ловкость Элизы, которой могла бы гордиться любая фейри, и способность Бо использовать базовые заклинания левитации, поняла, что даже они двое сильнее меня.
— Рядовой Мейерс? — тихо спросил Уайетт, когда Бо закончил. — Твоя очередь.
Вокруг меня мои товарищи по отряду разговаривали и смеялись, все еще находясь под кайфом от адреналина. Но вместо того, чтобы присоединиться к ним, мне хотелось провалиться сквозь землю.
— Давай, Мейерс, — сказал Крис. — Ты сможешь это сделать.
Я натянуто улыбнулась ему и посмотрела на тридцатифутовую сетку. Потерла руки о бедра и глубоко вздохнула.
Уайетт подошел ко мне ближе, пока не оказался всего в нескольких дюймах.
— Помни, — тихо сказал он. — Это не соревнование. Просто сделай все возможное.
Хотя знала, что его мягкие слова поддержки должны были успокоить меня, но все же от них мои щеки запылали еще сильнее. Больше никто не колебался, когда подошла их очередь.
— Ты сможешь это сделать, Эйвери, — добавил он. — Это прямо как на уроке физкультуры в Риджбеке. Помнишь скакалки в старших классах? Это не сильно отличается.
Я бросила на него быстрый взгляд.
Выражение его лица не изменилось, но радужки горели, как тлеющие изумруды.
По моему телу разлилось тепло, и на губах появилась робкая улыбка. Значит, он все же помнил меня.
Я с трудом отвела от него взгляд и подавила ухмылку, но дрожь пробежала по моему позвоночнику. Возможно, меня все же не так легко забыть, как всегда думала.
Почувствовав прилив уверенности, я расправила плечи. Возможно, я не была сильной или магически подкованной и не обладала силой оборотней, но и не полная слабачка.
Я это сделаю.
На губах Уайетта мелькнула легкая улыбка.
— Готова?
— Да.
Он поднял секундомер.
— На счет три. Один… два… три!
Я рванула вперед и схватилась за сетку. Она дернулась под моей ладонью, пытаясь вырваться, но я крепко держала ее. Просунула ноги в пазы и начала карабкаться вверх.
— Ты сможешь это сделать, Мейерс! — послышался снизу голос Шарлотты.
Зейден завопил, а Элиза подбадривала меня. Услышав, как все они болеют за меня, я почувствовала, что моя уверенность возросла. Я цеплялась за сетку, ставя ноги на каждый паз, пока карабкалась наверх, и земля удалялась.
Я знала, что не самая быстрая, но мне удалось добраться до вершины.
Тяжело дыша, опустила ноги на платформу, мое сердце колотилось в груди. Мои мышцы горели, а руки ослабли, но я сумела устоять.
Несмотря на то, что запыхалась и мои ноги дрожали, я решительно уставилась на мост передо мной. Я осторожно потянулась к веревкам по обе стороны, грубая бечевка царапала ладони. Крепко держа веревки, сделала шаг вперед. И распахнула глаза, когда мост сильно качнулся.
Внизу Уайетт наблюдал за каждым моим движением. Он отошел от сетки и встал в яме подо мной. Он не делал этого ни для кого из других новобранцев.
Стиснув зубы, я навалилась всем своим весом на первую деревянную перекладину. Мост снова качнулся, но я удержалась.
Мало-помалу я перешла его, мост раскачивался при каждом моем шаге. К тому времени, как приблизилась к другой стороне, я запыхалась, поскольку каждый шаг давался мне с трудом.
Когда наконец ступила на прочную платформу с единственной веревкой, спускающейся под углом к земле, я вздохнула с облегчением.
Пока не посмотрела на то, что меня ждало впереди.
Длинная толстая веревка была привязана к тридцатифутовой платформе, на которой я стояла. Она изгибалась к земле, как изогнутое лезвие, и, резко сглотнув, я задумалась, как мне спуститься по ней. Я не была такой сильной, как другие.
— Ты сможешь это сделать! — крикнул один из моих товарищей по отряду.
Я осмелилась взглянуть на своего командира. Уайетт сжал челюсти, не отрывая от меня взгляда.
— Возьмись за веревку обеими руками, — спокойно сказал он, — затем подними ноги и обхвати ее лодыжками. Так ты будешь спускаться.
Мое сердце забилось сильнее, когда попыталась представить, что делаю то, что он сказал. У других это выглядело так легко.
— Не торопись, Эйвери.
От того, что он снова назвал меня по имени, у меня внутри все перевернулось, несмотря на бурлящий во мне адреналин. Он помнит меня. Встав на цыпочки, я потянулась к веревке. Она была такой толстой, что я едва могла обхватить ее руками.
— Вот так, теперь подними ноги вверх и соедини лодыжки вместе.
Я попыталась сделать, как он сказал. Я раскачивалась на руках, пытаясь обхватить веревку ногами, и мой желудок бунтовал. Но я не собиралась сдаваться.
С третьей попытки мне удалось обхватить веревку лодыжками, затем я подтянулась, чтобы колени держали меня надежнее.
— Вот так! — закричал Уайетт.
Тяжело дыша, я начала спуск. Грубая веревка врезалась мне в ладони, но проигнорировала боль и продолжала двигаться.
Когда была уже совсем далеко от выступа, меня охватила паника.
Я болталась в двадцати пяти футах над землей, и мои руки и ноги горели. Подо мной не было никакой страховочной сетки. Если я упаду, то ударюсь о землю и, вероятно, сломаю кости. Если только Уайетт не поймает меня. Возможно, именно поэтому он следовал подо мной по всей полосе препятствий.
Кровь застучала у меня в ушах, когда веревка раскачалась, и мои руки начали соскальзывать.
— Продолжай двигаться, Эйвери! — крикнул Уайетт. — Не останавливайся!
Его комментарии подтолкнули меня к действию. Я зажмурилась и позволила силе тяжести помочь мне. Я начала соскальзывать вниз по веревке, двигаясь все быстрее и быстрее. Веревка обожгла мне ладони, и я подавила вскрик боли, но не отпустила.
Когда повисла в восьми футах над землей, уже больше не могла держаться.
Я упала с каната, и мои ноги подкосились, но выпрямилась и побежала к следующему препятствию.
Уайетт наблюдал со стороны с улыбкой на лице.
Я скользила, карабкалась, ползла и пробивала себе дорогу до конца дистанции. От ожога от веревки у меня горели ладони, а мышцы протестующе ныли, но я не останавливалась.
К тому времени, когда вернулась к старту, мои товарищи по команде бурно приветствовали меня.
— Вперед, Мейерс! Вперед, Мейерс! Вперед, Мейерс! — скандировали они снова и снова.
Я с трудом могла дышать, когда подошла к ним. Уайетт присоединился к ним, его глаза сверкали, а губы изогнулись в улыбке.
Я не могла не ухмыльнуться в ответ.
Знала, что я самая медлительная.
Знала, что в кризисной ситуации поддержу команду.
Но, черт возьми, я сделала это, и мне было чертовски приятно, что хоть раз в жизни смогла сделать то, на что способны другие сверхъестественные существа.

Глава 6

Эйвери

Мы весь день тренировались. После пробежки сделали приседания в лесу. К вечеру, когда Уайетт нас отпустил, все мое тело болело.
Крис, Шарлотта и Зейден не выглядели сильно уставшими от физических нагрузок, что неудивительно. Вампиры и волки были сверхъестественными существами.
— Вы все сегодня хорошо поработали, — сказал Уайетт на больших тренировочных полях, когда солнце опускалось за горизонт. — Завтра мы продолжим тренировки. Привыкайте к таким нагрузкам каждое утро. Знайте, что я не стану давать вам поблажки. Вы тут именно для физической подготовки.
Несмотря на усталость, я заставила себя распрямить плечи и высоко поднять подбородок. Мои мышцы были словно в огне, и казалось, что ноги вот-вот подкосятся.
Внимание Уайетта переключилось на меня.
— Знаю, что это нелегко для многих из вас, но горжусь вами. — Он заложил руки за спину. — А теперь идите ужинать и наслаждайтесь вечером. Мы снова собираемся завтра в шесть утра перед женскими казармами.
Все направились к кафетерию, но Уайетт встал передо мной, не дав мне присоединиться к остальным. Я чувствовала ароматы дуба и сосны, естественный древесный аромат Уайетта, от чего у меня закружилась голова. Я не ощущала этого запаха восемь лет, и он вызвал фейерверк эмоций.
Я хотела вести себя профессионально, но у меня в животе запорхали бабочки. Не помогло и то, что мне пришлось задрать голову, чтобы посмотреть ему в глаза. Мой взгляд скользнул по его точеной груди, сильной челюсти и орлиному носу.
Но выражение его лица оставалось бесстрастным.
— Рядовой Мейерс, я заметил, что у тебя на руках кровь.
Я сжала кулаки, смущенная тем, что только я не смогла разобраться, как соскользнуть по канатам, не причинив себе вреда.
— Все в порядке, сэр. Это заживет.
— Тебе следует пойти в центр исцеления. Ведьмы помогут.
— О, конечно, сэр. Я сейчас туда пойду. — Я прикусила губу, пытаясь вспомнить, какое здание и дверь приведут меня в центр исцеления.
Он усмехнулся.
— Ты знаешь, где это?
Я покачала головой.
— Я отведу тебя. Следуй за мной.
Остальные мои товарищи по отряду были уже на приличном расстоянии, но Шарлотта оглянулась через плечо и изогнула бровь в мою сторону. Я решительно проигнорировала ее. Я не хотела слышать очередной ее лукавый комментарий о нас с Уайеттом. Комментарий, который, несомненно, услышал бы и мой командир.
Уайетт повел меня в противоположном от отряда направлении. Я поспешила за ним, не уверенная, должна ли следовать за ним или идти рядом, но он замедлил шаг, пока мы не поравнялись друг с другом.
Вокруг нас другие члены СВС прогуливались по дорожкам в лучах заходящего солнца. Некоторые маршировали группами, другие практиковались в стрельбе на дальних полях, а некоторые просто сидели на лавочках, болтая друг с другом. Было легко забыть, что это учреждение предназначалось не только для тренировок. Сотни членов СВС также называли это место домом, поскольку они постоянно жили в казармах.
— Ты сегодня хорошо справилась. — Уайетт склонил голову в мою сторону. — Знаю, тебе было нелегко.
Я скривилась от унижения, потому что даже ходить в данный момент было чертовски больно, не говоря уже о том, как себя почувствую завтра.
— Спасибо, сэр, но мы оба знаем, что я самый медлительный и слабый член группы. Если бы СВС не требовал от послов хорошей физической подготовки, меня бы здесь не было. Я бы никогда не прошла квалификацию.
Он пожал плечами.
— Может быть, и нет, но сегодня ты не сдалась. Это замечательно.
Я тихо рассмеялась.
— Честно говоря, я хотела сдаться.
На его губах мелькнула улыбка.
— Это ссадины от каната заставили тебя сомневаться?
Я снова посмотрела на свои ладони. Царапины покрылись запекшейся кровью.
— Нет. Не буду врать, этап с канатом получился болезненным, но я хотела отказаться не из-за этого. Думаю, дело в беге. Я не очень часто бегаю. Ну, если только меня не заставляет моя соседка по квартире в Лондоне. Эта женщина могла бы целый день рассказывать о купленных ею лотерейных билетах и о том, что каждый из них будет самым крупным выигрышем. Удивительно, но она могла потратить двадцать минут, рассказывая насколько точны ее предсказания, только для того, чтобы проиграть и вернуться в магазин на углу на следующий день, чтобы купить еще билетов. Я всегда желала ей победы, но иногда она загоняла меня в угол. И когда я видела ее приближение, то обычно убегала. На этом мой опыт бега заканчивается.
Уайетт сдавленно рассмеялся, но затем выражение его лица смягчилось.
— Значит, ты не играешь и в азартные игры?
— Нет. — Я улыбнулась, чувствуя себя словно снова попала в старшую школу. — Последние несколько лет я была бедной студенткой колледжа. Предпочитаю держать свои скудные сбережения в кармане… сэр. — Черт, так странно называть его сэр, а не Уайетт.
— Хочешь сказать, для того чтобы мотивировать тебя, мне следует начать обсуждать еженедельный рейтинг СВС о том, кто вернется с задания с наибольшим количеством шрамов?
Я широко распахнула глаза.
— Такое происходит?
Он улыбнулся, его глаза заблестели.
— Нет, но если это может тебя мотивировать, я не против рассказать пару историй.
Я невольно рассмеялась.
Он снова улыбнулся, но в этот момент другой командир проходил мимо нас по тротуару.
— Майор Джеймисон, — кивнул он в знак приветствия.
Улыбка исчезла с лица Уайетта.
— Майор Карлайл.
Я протрезвела, когда вспомнила, что мы не одни и уже не в старшей школе. Мы в СВС. И Уайетт — мой командир.
Я поняла, что Уайетт чувствовал то же самое, выражение его лица стало замкнутым, а глаза потускнели.
Мы прошли немного дальше, но затем любопытство взяло верх надо мной.
— Сэр, а если забыть про азартные игры и шрамы, был ли когда-нибудь новобранец-посол, который не прошел обучение?
— Были несколько.
Я чуть не споткнулась на тротуаре. Выпрямившись, остановилась лицом к нему, так как впереди уже виднелся центр исцеления со светящейся зеленой медицинской вывеской над дверью.
— Значит, я могу не пройти обучение?
Его взгляд смягчился.
— Учитывая, как усердно ты сегодня работала, сомневаюсь, что ты провалишься.
— Но смогу ли я продержаться завтра? — Мои мышцы уже убивали меня. Внезапно я почувствовала, что не справлюсь. Да, я хорошо поработала сегодня, но смогу ли продолжать в том же духе? Могу ли заниматься этим изо дня в день?
Я не знала.
А если я не смогу, мне не разрешат занять должность посла в Институте. У меня защемило сердце.
Учась в колледже, я мечтала стать послом, но обучение в СВС было обязательным для поступления в Институт Послов Сверхъестественного. Я уже выполнила другое требование — получила степень в области паранормальной политики, но без прохождения физической подготовки эта степень была бы бесполезна.
Уайетт положил руки на бедра, выражение его лица было свирепым. В лучах вечернего солнца его каштановые волосы блестели, а изумрудные глаза были такими яркими, что на мгновение я полностью забыла о своих страхах.
— Знаю, что ты волнуешься, Эйвери, но помни, что многое из того, о чем я прошу вас, зависит от смекалки. — Он расслабился и отвел глаза. — И хотя тебе будет тяжело физически — как например сегодня, когда ты бегала — тебе нужно помнить, что тело может выдержать гораздо больше того, чем ты от него требуешь. Каждый раз, когда тебе будет больно, каждое утро помни, зачем ты здесь. Используй это, чтобы преодолеть боль.
Я кивнула, запомнив его слова.
— Значит, сосредоточиться на моей цели и помнить, что я могу это сделать.
— Именно. Это самое сложное. Преодолей это, и у тебя все получится.
— Хорошо. Думаю, я смогу это сделать.
Его губы дрогнули, и он лукаво произнес:
— Или, если все остальное не поможет, вспомни о своей соседке из Лондона и представь, что она преследует тебя.
Я снова не смогла сдержать смех.
— Конечно, сэр. Я уверена, что вполне легко могу это представить.
Уайетт кивнул и повернулся вперед.
— Пусть ведьмы займутся твоими ранами. Увидимся завтра в полседьмого утра.
— Да, сэр. Спасибо.
Уайетт снова коротко кивнул, хотя мне показалось, что он осмотрел меня с ног до головы, но затем развернулся и зашагал прочь.
У меня гулко колотилось сердце, пока наблюдала за ним. Сегодняшняя тренировка напомнила мне то, что я когда-то знала. И только сейчас поняла, как изменился Уайетт.
Он стал слишком жестким. Более серьезным, когда этого требовала его работа. Более зрелым. Сегодня он безжалостно давил на меня, но также подбадривал и заставил поверить в себя.
Мое сердце затрепетало, когда я переступила порог центра исцеления, вспомнив его совет.
Это было тяжело.
Я прикусила губу. Если хотела добиться успеха и стать послом, мне нужно это сделать. Я должна преодолеть боль и продолжать идти вперед изо дня в день.
Помнить, зачем я здесь.
Я глубоко вздохнула и потянулась к ручке двери.
Или, если все остальное не поможет, стоит вспомнить о своей соседке из Лондона и представить, что она преследует меня.
Я рассмеялась и открыла дверь.
* * *
Тридцать минут спустя я вскочила с кровати в центре исцеления с зажившими ладонями и пузырьком с зельем для облегчения боли в мышцах.
— Запомни, — наставляла Розали, кружась по комнате в длинном халате, — прими это зелье сегодня вечером, полежи тридцать минут в горячей ванне, затем отправляйся прямо в постель. Если будешь следовать этим инструкциям, то завтра проснешься и сможешь снова тренироваться. Ты не избавишься от боли, но она будет значительно меньше. Ясно, дорогая?
— Да, спасибо. Принять зелье, затем горячую ванну и лечь спать. Поняла.
Розали мило улыбнулась.
— Прекрасно. А теперь беги отсюда. Уже поздно, и тебе стоит поесть, прежде чем отправиться в казармы.
Я еще раз поблагодарила ее и покинула палату. Несмотря на то, что порезы и ссадины от каната зажили, мои ноги были совсем другой историей. Спускаться по лестнице оказалось еще хуже, чем подниматься по ней. Мои бедра ныли от боли при каждом шаге, поэтому я вздохнула с облегчением, когда наконец добралась до первого этажа.
Оттуда я направилась в кафетерий, зная, что мои товарищи по отряду, вероятно, уже поели и ушли.
Конечно же, когда я пришла, то никого из них не застала. Нахмурившись, взяла поднос и встала в очередь за едой.
В животе у меня заурчало, когда уловила запах ростбифа. Пойдя на запах, я оказалась в очереди там, где подавали копченую говяжью грудинку. Мясо было полито легким соусом для запекания, и официантка добавила к нему изрядную порцию картофельного пюре и капусты на гриле.
Это простое блюдо, но выглядело так чертовски аппетитно, что у меня потекли слюнки.
Вернувшись в главный кафетерий, который был почти полон членов СИ, я поискала свободное местечко. У дальней стены маленький столик был пуст, поэтому я заняла его и набросилась на еду.
Когда откусила второй кусок, рядом послышался мужской голос:
— Не возражаете, если я присоединюсь к вам? Сейчас здесь не много свободных мест.
Я подняла глаза и увидела высокого вампира в обычной повседневной одежде, что определенно странно в заведении, где все носили одинаковую униформу. На вид ему чуть за тридцать, и волосы у него длиннее, чем у большинства членов СИ. Темно-русые пряди касались его плеч, и его окружала атмосфера уверенности, которая заставила меня задуматься, был ли он офицером и стоило ли мне придерживаться протокола.
— Конечно, сэр, — ответила я, указывая на стул напротив меня.
Он отодвинул стул и улыбнулся, прежде чем кивнуть на мой поднос.
— Я соблазнился этой грудинкой, когда увидел ее, но не смог отказаться от бургера. Я давно не ел американской кухни, а в Восточной Европе невозможно найти прилично приготовленный чизбургер. — В его словах слышался старинный акцент.
Я проглотила кусочек капусты.
— Да? Вы много путешествуете?
— Да. — Он налил кетчуп на тарелку рядом с картошкой фри. Небольшая капля попала на его стакан с кровью, который он вытер кончиком пальца. — Я работаю в Восточной Европе уже несколько сотен лет.
Я оживилась и улыбнулась.
— А где в Восточной Европе, сэр? В детстве я некоторое время жила в Польше.
— Неужели? Говорите по-польски?
— Боюсь, что нет. Я прожила там недостаточно долго, чтобы выучить язык, сэр.
— Я тоже. — Он понизил тон. — И просто, чтобы вы знали, вам не нужно называть меня сэр. Я не офицер СИ, а всего лишь консультант.
Я покраснела. Что ж, это объясняло повседневную одежду.
От его взгляда я покраснела еще больше.
Он вонзил зубы в бургер и застонал от восторга.
— Восхитительно. Хотя у него, безусловно, греховный вкус.
В моем животе запорхали бабочки. Вампир жевал свою еду, оценивающе оглядывая меня, словно я входила в меню.
Я подавила вздох. Вампиры всегда были такими сексуальными. Все в них источало сексуальную привлекательность, а об их плотских аппетитах ходили легенды. Я потеряла девственность с вампиром в девятнадцать лет. Это было незабываемо.
Я быстро провела пальцем по шее, вспомнив, как мой бывший иногда с энтузиазмом кусал меня во время секса.
Я подняла глаза и обнаружила, что вампир наблюдает за мной с любопытным блеском в глазах.
Я кашлянула и подцепила вилкой кусочек мяса.
— Так где в Восточной Европе вы работаете?
— В Болгарии, — ответил он. — И простите меня за прямоту, но мне очень любопытно, как вы оказались в Польше?
— Мои родители — послы. Я все детство путешествовала и жила в разных странах. Я жила в Польше, когда мне было одиннадцать.
Он склонил голову набок, в его глазах появился новый интерес.
— Вы ведь Эйвери Мейерс, верно?
Я замолчала, не донеся еду до рта.
— Да. Откуда вы знаете?
Он ухмыльнулся, и его лицо из просто привлекательного превратилось в тревожно притягательное.
— На этой неделе я слышал, что в СВС приехал студент-посол. Я заключаю контракт с организацией, когда нужно воспользоваться международными библиотеками.
У меня отвисла челюсть. Восточная Европа держалась в секрете. Внутри этого скрытного монолита работали сотни людей, начиная с горгулий. Однако горгульи не жили, как другие сверхъестественные существа. Они как пиявки оживали после того, как испробуют жизненные силы сверхъестественного существа. Осужденные паранормалы часто встречали конец у горгулий. Но горгульи оживали днем и каждую ночь снова превращались в камень.
— Итак, вы посол? — спросила я, собрав все воедино. — Конечно, это объясняет, почему вы работаете в Восточной Европе и почему консультант СИ.
— Да. Николас Фицпатрик, к вашим услугам. — Он насмешливо поклонился, и я рассмеялась. Он довольно улыбнулся. — Какой же удачный у меня получился вечер. Я думал, что просто приглашу молодую привлекательную женщину поужинать со мной, а оказалось, что она еще и единственный новобранец-посол в СИ.
Внутри у меня все сжалось, и я хотела ударить себя, но знала, что это бесполезно. У меня с вампирами не очень хорошо ладилось. У меня почти не имелось защиты от их сексуального притяжения, поскольку моя магия слаба. Не помогало и то, что притяжение Николаса сильнее, чем у большинства вампиров. Сила его обаяния намекала на его возраст. Скорее всего, ему не менее пятисот лет.
Черт возьми. Теперь всё закончится тем, что сегодня ночью я окажусь в постели с гребаным вампиром.




Глава 7

Эйвери

Николас приподнял бровь, явно наслаждаясь произведенным на меня эффектом.
У меня покраснели щеки, но я напомнила себе, что он вампир, поэтому его флирт не обязательно что-то значил.
— Полагаю, что нам повезло. — Я махнула рукой в сторону сотни членов СИ, которые в данный момент наслаждались ужином, но никого из них я не знала.
Когда снова повернула голову к Николасу, то заметила пристальный взгляд с другого конца комнаты. Уайетт сидел за столом с двумя другими командирами и ужинал. Я не была уверена, но мне показалось, что его радужки слегка светились.
Мы посмотрели друга на друга, потом Уайетт снова повернул голову к своим товарищам, но от его взгляда я застенчиво заерзала на своем месте.
— Это из-за твоих родителей ты стремишься поступить в Институт? — спросил Николас, делая глоток крови. Он не пытался скрыть алые капли, выступившие на его верхней губе. Вместо этого он многозначительно провел по ним языком, не сводя с меня пристального взгляда.
По моему телу снова прошла дрожь. Черт. Мне серьезно нужно взять свое либидо под контроль.
— Эйвери? — позвал Николас мягким, как бархат, голосом.
Взволнованная, я схватила салфетку, чтобы промокнуть губы.
— Эм… Да, это одна из причин. В работе посла мне нравится путешествовать, знакомиться с новыми сверхъестественными существами и узнавать о новых культурах. Очевидно, это мне досталось в наследство от моих родителей и их образа жизни. Но, по правде говоря, моя смешанная кровь также является причиной того, что я выбрала эту профессию.
В его глазах мелькнуло сочувствие.
— То есть твои способности ограничены из-за смешанной крови? И для того, чтобы быть послом, не требуется сильная магия?
— Да, именно так. Не пойми меня неправильно. Знаю, что некоторые полукровки невероятно могущественны, но я не вхожу в их число. — Я пожала плечами. — Можно сказать, что при рождении я проиграла в генетическую рулетку.
— И какой смешанной кровью ты обладаешь? Если не возражаешь против такого вопроса.
Поскольку он казался искренне любопытным, а не презрительным, я ответила:
— Я наполовину ведьма и на четверть оборотень. Мой отец — колдун низкого уровня, а моя мать наполовину оборотень. Уверена, вы знаете, что женщины-оборотни, тем более на четверть, почти не обладают сверхъестественными способностями. И учитывая, что моя ведьмовская магия исходит от отца-колдуна, она сильно разбавлена, поскольку передача магии мужчинами детям женского пола обычно приводит к ослаблению магии. — Я пожала плечами. — Как-то так. Я довольно посредственная.
Он опустил взгляд на мою полную грудь в облегающем топе.
— Я бы не сказал, что ты посредственная.
Мои щеки снова запылали, внизу живота заныло. Мне хотелось провалиться сквозь пол. Хотя Николас, безусловно, привлекательный, я не хотела заниматься с ним сексом, но было что-то притягательное в старых вампирах. Словно вы должны удовлетворить их сексуальный аппетит, хотите вы этого или нет.
Николас наклонился вперед, упираясь локтями в стол. Часть его сексуальной энергии угасла, когда он стал серьезнее.
— По сути, ты хочешь сказать, что как посол будешь служить нашему сообществу, используя свой разум, а не магию.
— У меня есть только разум.
Его взгляд снова опустился на мою грудь.
— Мы можем согласиться или не согласиться по этому поводу. — Он широко ухмыльнулся, затем одарил меня еще одним задумчивым взглядом. — А если серьезно, ты можешь собой гордиться, Эйвери. Ты не должна недооценивать себя только потому, что твоя магия не сильна. Помни, что некоторые из наших лучших договоров и международных сделок заключены магически слабыми сверхъестественными существами. Вспомни войну, в которой русские колдуны объявили себя правителями всей Европы? Я до сих пор помню это событие. Многие опасались, что русские колдуны захватят мир. Но, в конечном счете, именно Матильда Шлостер выступила посредником в заключении договора, который в конечном итоге привел к отступлению колдунов. И даже в наше время ссылаются на этот договор, когда в каком-то регионе нарастает напряженность. А мисс Шлостер считалась всего лишь экстрасенсом низкого уровня, чьи предсказания часто были ошибочными. И все же она преуспела в роли сверхъестественного посла. Так что выше голову, мисс Мейерс. Вы могли бы стать следующей Матильдой.
Он говорил так искренне. И это в сочетании с сексуальным напряжением…
Я моргнула и поняла, что смотрю на человека, сидящего напротив меня. В этот момент увидела проблеск того, кем на самом деле был Николас Фицпатрик — порядочным человеком, которого превратили в вампира и он теперь страдал от сексуального влечения, не в силах его контролировать.
Я искренне улыбнулась и покачала головой.
— Да, вы совершенно правы. Мне не следует недооценивать себя. Возможно, я стану следующей Матильдой.
Вампир рассмеялся и снова взял свой бургер. От него снова начала исходить сексуальная энергия, и я поняла, что он спрятал человека, которым был раньше глубоко внутри себя.
— Знаешь, — сказал он, склонив голову набок. — Я никогда до конца не понимал, почему Институт Сверхъестественных послов требует трехмесячной тренировки, прежде чем дать добро.
Я сделала глоток содовой.
— Я тоже не понимаю этого. Как и большинство из нас. Скорее всего, этого требуют из-за прошлых инцидентов, когда послы оказывались в кризисных ситуациях, на которые они не знали, как реагировать.
В его глазах отразилось понимание.
— Ах, конечно. Теперь, когда ты упомянула об этом, я вспомнил случай пятнадцатилетней давности. Ирландского посла взяли в заложники, когда он пытался укрепить торговую политику с ковеном вампиров в Венесуэле.
Я печально кивнула.
— Именно из-за его смерти изменили требования к поступающим в Институт. Поэтому я здесь, чтобы научиться сражаться, но, что более важно, как выбраться целой и невредимой, если когда-нибудь окажусь в такой ситуации.
Николас дьявольски ухмыльнулся.
— И мы, конечно, хотели бы, чтобы такая очаровательная молодая леди как ты сбежала целой и невредимой.
Я рассмеялась, несмотря на то что мое либидо снова взлетело вверх. Не помогло и то, что глаза Николаса расширились, а ноздри раздулись. Он, без сомнения, почуял мое возбуждение. Но он был джентльменом и поднял свой бокал, притворившись, что ничего не заметил.
— Я желаю вам только самого лучшего, мисс Мейерс. И за время вашего пребывания здесь вы научитесь сражаться, убивать и выживать.
У меня вырвался смешок, когда в глазах Николаса заплясали веселые огоньки. Когда я чокнулась с ним бокалами, в воздухе завибрировал резкий сдвиг энергии. Мурашки побежали по моим рукам, и когда я огляделась, то обнаружила, что Уайетт смотрит на нас с другого конца комнаты.
На меня накатил стыд, когда поняла, что мой командир, вероятно, тоже почуял мое возбуждение. Я поставила бокал на стол дрожащей рукой, но потом поняла, что не сделала ни глотка после тоста. Я быстро отпила и встала, чтобы уйти.
— Я тебя напугал? — многозначительно улыбаясь, спросил Николас. — Я надеялся провести с тобой больше времени этим вечером. — Он заговорил тише, давая понять, как именно хотел провести это время.
У меня снова заныло внизу живота от желания под его чувственным взглядом. Было неловко от того, как легко он вызывал у меня реакцию.
— Нет, конечно, нет. Сегодня был долгий первый день тренировок, и мне нужно вернуться в свою квартиру. Вы долго здесь пробудете?
Он покачал головой.
— К сожалению, нет. Я уезжаю утром, так как судебное разбирательство, на которое меня вызвали, закончилось сегодня, но рад, что смог познакомиться с тобой. Возможно, я увижу тебя снова, как только ты приступишь к работе послом. — Его взгляд в третий раз опустился на мою грудь, и он облизнул губы.
Меня накрыла очередная волна похоти, и грудь набухла под его пьянящим взглядом. Так неловко!
Он, наконец, поднял глаза.
— Ты поедешь в Женеву после того, как закончишь свое обучение здесь?
— Да. А ты завтра возвращаешься в Восточную Европу?
— Да. — Он встал, его движения были грациозными. Казалось, его нисколько не смущала эрекция, выступающая под брюками. — Уверена, что не хочешь, чтобы я проводил тебя до твоей квартиры? — тихо спросил он.
— Нет, — пискнула я, мои щеки пылали, пока пыталась восстановить самообладание. — Я справлюсь.
— О, я в этом не сомневаюсь. — Николас усмехнулся и протянул мне руку.
Я автоматически ответила на его рукопожатие.
Он обхватил пальцами мою ладонь, его кожа была прохладной и гладкой. Вампир поднес мою руку к своим губам и поцеловал мою ладонь. На мгновение он высунул язык и попробовал мою кожу на вкус.
Я вздрогнула от прикосновения его прохладных губ.
— Было приятно познакомиться, мисс Мейерс. До новой встречи. — Он отпустил меня с понимающим блеском в глазах, потом забрал наши подносы со стола и понес их на кухню.
Мгновение я не могла пошевелиться. Мое сердце бешено колотилось, дыхание стало прерывистым. После путешествия по миру и встречи с таким количеством сверхъестественных видов у меня уже должен был выработаться иммунитет от влияния старых вампиров, но это не так.
В этом аспекте я ничем не отличалась от человека.
От смущения мои щеки покраснели, особенно из-за того, как сидящие поблизости бросали в мою сторону понимающие взгляды.
Я поспешила к выходу из столовой, хотя мои мышцы протестовали против быстрых движений.
Но с каждым моим шагом я все отчетливее ощущала гнев, что исходил от Уайетта.
Дерьмо. Я сделала что-то не так? Может, не должна была разговаривать с консультантами? Сделала мысленную пометку просмотреть правила позже вечером.
На пути к выходу мне пришлось пройти мимо стола командиров. Уайетт опустил подбородок, когда я проходила мимо, так что не могла видеть его лица, но мой внутренний радар уловил исходящую от него энергию.
Я прибавила скорость и выбежала из столовой, мое сердце колотилось, как отбойный молоток.

Глава 8

Уайетт

После ухода Эйвери я бросил салфетку на стол. Ее запах все еще витал вокруг меня. Аромат сирени был с оттенком пьянящего мускуса. Она была более чем возбуждена, и я в ярости от того, что у нее такая сильная сексуальная реакция на вампира.
Никогда не думал, что это коснется меня. Из-за чрезмерной реакции мой босс Уэс мог начать задавать вопросы, поскольку отношения между командиром и курсантами категорически запрещены.
В конечном счете, она вольна трахаться, с кем хотела.
Но тяжело думать о ней с кем-то другим, особенно с Николасом Фитцпатриком…
Я откинулся на спинку кресла. Она не ушла с вампиром.
При мысли о Николасе Фицпатрике у меня во рту появился горький привкус. Учитывая то, что натворил несколько лет назад, этот вампир был одним из немногих сверхъестественных существ, которых я ненавидел.
Но я не мог винить своего нового рекрута за реакцию на него. Тем более, что она понятия не имела, какой подонок Николас.
Я горько вздохнул. Как бы сильно это ни ненавидел, я не удивился, что они быстро поладили. Николас, как и Эйвери, образован и много путешествовал, но от запаха возбуждения Эйвери я весь напрягся.
Она практически задыхалась под пристальным взглядом вампира. Я знал, что многие женщины так реагируют на вампиров, особенно люди, но видеть, как он околдовал Эйвери и добился от нее такой реакции…
Я нахмурился, мое настроение испортилось еще больше. Закрыв глаза, глубоко вздохнул. Держи себя в руках, Джеймисон. Ты больше не в старшей школе. Она новобранец. Ты ее командир. Твоя реакция не только непрофессиональна, но и противоречит протоколу.
Но ничего не помогало успокоиться. Мой волк все еще взволнованно рычал.
И это не предвещало ничего хорошего, учитывая, насколько сильным стал мой волк с тех пор, как мы в последний раз видели Эйвери.
Все было не так, как раньше. Когда мы с Эйвери вместе учились в средней школе, мой волк был еще молод, поскольку первое изменение наступило только в период полового созревания. Он и в то время проявлял интерес к Эйвери, но не до такой степени. И что еще хуже, теперь он был альфа-самцом, который привык добиваться своего, и сегодня вечером я очень отчетливо понял, что ему не нравилось видеть, как Эйвери заигрывает с вампиром.
«Просто остынь, — мысленно сказал ему. — Она не наша пара. У нас нет на нее прав. И если ты продолжишь в том же духе и я сделаю какую-нибудь глупость, меня могут уволить, а я не могу этого допустить. Помнишь то обещание, которое мы дали Маркусу?»
В ответ волк только зарычал громче, и его шерсть встала дыбом.
Я закатил глаза. Типичный нервный волк.
— Ты закончил, Джеймисон? Я могу взять твой поднос, если хочешь.
Вопрос Хьюстона вывел меня из мыслей. Мой подруга, с которой я ужинал, протянула руку за моим подносом, на ее руке блеснули кольца.
— Не стоит. Я сам уберу свой поднос. Спасибо. — Я встал и поставил поднос на кухонный стол для грязной посуды, пытаясь отвлечься на магическое устройство, которое мыло посуду.
Но аромат сирени все еще витал в воздухе. Мой волк одобрительно заурчал, а затем разозлился, когда снова уловил возбуждение Эйвери. Он хотел, чтобы это возбуждение было вызвано нами, а не вампиром.
— Не хочешь выпить? — спросила Хьюстон за моей спиной. — Мы с Джашером направляемся в бар.
Я провел рукой по волосам и повернулся лицом к друзьям.
— Нет, я сегодня не в настроении. Собираюсь лечь спать, так как завтра у меня ранняя тренировка с новыми рекрутами.
— Не будь к ним слишком строг, — пошутил Джашер.
— Когда я был таким?
Хьюстон рассмеялась, и они с Джашером ушли. Я пошел в противоположном направлении, к южному выходу из столовой.
Я зашагал по коридору и уже собирался покинуть здание, когда из-за угла вышел Николас, и мы чуть не столкнулись.
Как только вампир понял, что это я, его глаза расширились, но затем выражение его лица смягчилось, и он застыл, как статуя.
Я стиснул зубы. Очень хотел ударить его по лицу и уложить на пол, но это было бы неуместно, учитывая, где мы находились. Но если бы случайно увидел его снова в баре или за пределами СИ…
Я сжал кулаки.
— Майор Джеймисон, — холодно произнес Николас. — Давненько не виделись.
— Недостаточно долго.
Он поднял руку и осмотрел свои ногти.
— Мне посчастливилось поужинать с одной из твоих восхитительных новобранцев.
Кровь шумела у меня в ушах, и я угрожающе шагнул вперед. Но прежде чем успел напомнить себе, что сексуальная жизнь Эйвери меня не касается, выпалил:
— Держись от нее подальше.
Вампир опустил руку и закатил глаза.
— Серьезно, Уайетт. Сколько времени прошло? Ты все еще ненавидишь меня?
Я сделал еще шаг вперед, пока мы не оказались нос к носу. От его вампирского запаха у меня раздулись ноздри. Мой волк подталкивал меня вперед, и я ответил:
— Она не игрушка.
Что-то промелькнуло в его глазах, почти… сожаление. Но он быстро взял себя в руки.
— Что ж, к счастью для тебя, завтра утром я уезжаю из СИ. Так что в ближайшее время я не буду с ней играть.
— Лучше бы так и оставалось.
Он открыл рот, как будто собирался что-то сказать, но затем закрыл его и сжал губы.
— Спокойной ночи, майор Джеймисон.
С этими словами вампир грациозно обошел меня и неторопливо удалился, оставив меня кипеть в коридоре.
Мой волк зарычал внутри меня, обнажив острые клыки. Он хотел последовать за вампиром, перегрызть ему горло и заставить страдать за то, что он нацелился на Эйвери.
Хотя и не был поклонником Николаса Фицпатрика, я был в шоке от такой бурной реакции моего волка.
Что, черт возьми, с ним происходит?
Но, как и прежде, он только громче зарычал.
После того, как Николас исчез за углом, я глубоко вздохнул и зашагал к внешней двери, ведущей в казармы. Знал, что должен пойти в спортзал, чтобы немного выпустить пар, но часть меня хотела знать, собирается ли Эйвери переспать с Николасом сегодня вечером, хотя это не мое чертово дело.
Я принюхался, взяв след Эйвери. Я шел быстро и бесшумно, пока не заметил ее впереди. Она все еще была одна.
Слава богам.
Я сжал челюсти и продолжил следовать за ней.
На улице было темно. Она шла тихо, но не быстро. Я знал, что ей неуютно, и это заставило моего волка заворчать.
«Что я говорил ранее? Тебе серьезно нужно держать свой член под контролем. Она не наша пара. И не наша забота облегчать ее сексуальный дискомфорт».
Но волку было все равно, и он только еще громче зарычал.
Моей человеческой стороне придется его вразумить. Поскольку внутренний волк оборотня действует исключительно инстинктивно. Не было ничего необычного в том, что чей-то волк находил привлекательной женщину, которая ему совершенно не подходила.
Однако сейчас я был с ним согласен насчет привлекательности Эйвери. Я находил ее сексуально привлекательной женщиной. Не помогло и то, что твердость характера и решительность, которые я увидел в ней сегодня, достойны восхищения. И я бы солгал себе, если бы сказал, что не уважаю то, как усердно она работала, чтобы попасть в Институт послов.
Но все же мы не подходили друг другу.
Я разочарованно вздохнул. У нас с Эйвери Майерс никогда ничего не получится. Во-первых, она была моим новым рекрутом. Согласно политике СИ, мне запрещено вступать в романтические отношения с кем-либо из подчиненных. Если бы нарушил это правило, меня бы уволили.
И, во-вторых, она была такой же, как и в средней школе, и я совершенно не в ее лиге.
Несмотря на то, что Эйвери на два года младше меня, за первые тринадцать лет своей жизни она объездила больше стран, чем многие старейшины в моей стае. И с тех пор ее культурное образование только расширилось.
Без ведома Эйвери я следил за ней после того, как она уехала из Риджбека, хотя и знал, что, вероятно, никогда больше ее не увижу. Сначала она с родителями переехали во Францию на годичную стажировку, а затем шесть месяцев жили в Зимбабве, а потом в Японию.
К тому времени, когда Эйвери поступила в университет в Великобритании, я стал для нее далеким пятнышком в памяти, но… она не забыла меня.
Я вспомнил, что сказал во время ее тренировка на полосе препятствий, когда пытался заверить ее, что это похоже на тренировки в спортзале нашей средней школы. Ее глаза загорелись. Она радовалась тому, что я ее тоже помнил?
Я вздохнул, но звук получился как низкий стон. Я слишком много думал об этом.
Эйвери продолжала идти впереди меня, не обращая внимания на мое преследование и навязчивые мысли.
Я засунул руки в карманы, вспоминая, как она повлияла на меня, когда впервые встретил ее в городе моей стаи восемь лет назад.
Я всю свою жизнь жил в одном месте — Риджбеке, Британская Колумбия. Поскольку большинство волков жили в своей стае, в этом не было ничего необычного, и нам приходилось жить с другими оборотнями или, по крайней мере, регулярно взаимодействовать с ними. Жизнь в стае необходима, чтобы вести здоровый образ жизни. Без этой связи мы рисковали превратиться в изгоев и кровожадных волков-психопатов, которые охотились на всех подряд.
Но встреча с Эйвери Майерс вдохновила меня взглянуть на жизнь за пределами моей стаи.
Из-за нее я присоединился к СИ. Только так я мог путешествовать, мне все еще необходимо жить рядом с другими волками, а в Сверхъестественных Военных Силах было множество оборотней. И поскольку СВС требовали, чтобы все члены путешествовали на заданиях, это идеально мне подходило.
С тех пор как меня приняли в СВС семь лет назад, я побывал в десятках стран. Это не то же самое, что делала Эйвери, но каждый раз, отправляясь куда-то в новое место, я все еще думал о ней.
Раньше Эйвери Майерс была для меня прекрасной загадкой, которая превратилась из неуклюжего подростка в очаровательную молодую женщину, пока жила в Риджбеке.
А теперь она стала еще более прекрасной.
Я улыбнулся, снова подумав о ее мужестве и упорстве во время сегодняшней тренировки. Я почувствовал запах крови на ее ладонях, когда канат оцарапал ее кожу, но она не жаловалась. Ни разу.
— Черт возьми, — пробормотал я себе под нос. Мои чувства к ней снова росли, а прошел всего день.
Как могу снова испытывать это влечение?
Я продолжал бесшумно следовать за ней, пока она не добралась до своей казармы. К счастью, Николас так и не появился, и я не почувствовал его вони на ветру, что означало, что он не прятался поблизости.
Эйвери теперь дома и в безопасности, и вампирского придурка не было видно. И все же возбуждение все еще струилось по моим венам. Но почему?
Я провел рукой по волосам, развернулся на сто восемьдесят градусов и направился в спортзал. Я знал почему. Потому что я снова хотел ее, но она под запретом.
Серьезно, мне нужно взять себя в руки.
Мой волк становился требовательным и нетерпеливым в присутствии Эйвери. Но из этого ничего не могло получиться, даже если бы мои старые школьные чувства снова всплыли на поверхность.
Через несколько месяцев Эйвери снова уйдет из моей жизни так же тихо, как и вернулась в нее.
И не только мой волк должен об этом помнить, но и я.

Глава 9

Эйвери

Моя первая неделя тренировок была невыносимой.
Уайетт сильно давил на нас, требуя большего, ванна и зелье помогли мне в начале, но с тех пор я каждый день ныла от боли в руках и ногах, которые отказывались подчиняться.
Итак, каждое утро я с трудом вставала и продолжала идти вперед.
Это все ненормально.
Первые несколько недель самые тяжелые.
Помни, зачем ты здесь.
Прошла всего неделя, а я уже подбадривала сама себя. Супер. Довольно жалко, но, по крайней мере, это сработало.
— Как дела, Майерс? — Крис пробежал мимо меня утром. Это третий раз, когда он обогнал меня. Он преодолел милю меньше, чем за пять минут, если не сбавлял темп.
— Просто великолепно, волк. Тебе лучше быть осторожнее. Когда-нибудь я тебя догоню!
Он рассмеялся и снова побежал вперед. Двадцать секунд спустя он был на противоположной стороне трассы, пересекая финишную черту.
Утреннее солнце светило прямо на нас, и мой конский хвост хлестал по лицу. Элиза тяжело дышала рядом со мной. В отличие от других дней на этой неделе, сегодня она бежала не быстрее меня.
— Это ужасно, что я так рада, что наша первая неделя почти закончилась? — спросила ее, переводя дыхание.
Она рассмеялась, затем закашлялась.
— Я согласна с тобой. Сегодня это кажется особенно сложным.
На другом конце поля Шарлотта пересекла финишную черту сразу за Зейденом. Она дала пять Зейдену, затем Крису. Трое сильнейших среди нас были чем-то вроде небольшого клуба или тайного общества, вход туда разрешался только в том случае, если вы обладали повышенной от природы силой и скоростью.
Я почти уверена, что никогда не получу приглашения.
Впереди нас Ник почти добрался до финиша, ему оставалось пробежать всего один круг, в то время как Бо немного отставал от него. Мы с Элизой преодолели только половину нашего тестового забега на милю, но, по крайней мере, была пятница, а это означало, что выходные не за горами.
Элиза снова кашлянула, на мгновение отстав от меня.
Я замедлила шаг, позволяя ей догнать меня, когда она заправила прядь фиолетовых волос за ухо. Ее щеки покраснели, как помидоры.
— Ты в порядке? — спросила ее.
Она кивнула.
— Да, я в полном порядке. Просто немного устала.
Она больше не кашляла, но опустила голову и побежала быстрее.
Уайетт стоял на обочине трассы протяженностью четверть мили с секундомером в руке.
Его сверкающие зеленые глаза следили за нами, пока мы бежали. Я криво улыбнулась, вспомнив его поддразнивания в начале недели.
Или, если все остальное не поможет, нужно помнить о моей соседке из Лондона и притвориться, что она преследует меня.
Я подавила смех и побежала быстрее. Когда мы миновали Уайетта, я могла поклясться, что его глаза следили за мной и только за мной. Мой внутренний смех утих, и в животе запорхали бабочки.
Уже не в первый раз на этой неделе у меня возникло такое чувство.
За последние три дня замечала, что Уайетт часто наблюдает за мной, но продолжала напоминать себе, что его настороженные взгляды были только потому, что он хотел убедиться, что я не отстаю.
В конце концов, я самая слабая из группы.
Но, несмотря на это клеймо, мне трудно не восхищаться его стилем командования. Он давил на всех нас, но не проявлял жестокость и никогда никого не принижал. Вместо этого он подбадривал нас, но был твёрд, когда нам требовался пинок под зад.
У меня снова слегка затрепетало сердце, когда мы с Элизой обогнали его на последнем круге.
Солнце сверкало на его темных волосах, как танцующие звезды, а футболка подчеркивала сильные плечи. Да помогут мне боги, но этот мужчина воспламенил мою кровь.
Я снова попыталась сосредоточиться на беге, но, как и всю неделю, мое влечение к Уайетту росло. Это снова напомнило мне, почему я так сильно влюбилась в него в старших классах. Теперь он не так часто смеялся, но думаю это потому, что его работа требовала от него серьезности, а его доброта осталась при нем.
Добрый, но жесткий, каким я и помнила Уайетта.
Было тяжело защитить свое сердце, но я должна это сделать. У меня нет выбора.
Через три месяца я уеду, а Уайетт Джеймисон станет еще одним далеким воспоминанием. Все произойдет так же, как восемь лет назад, когда мы с родителями собрали наши вещи и попрощались с Риджбеком, Британской Колумбией, и всеми волками, которые приняли нас и проложили себе путь в наши сердца. После того, как двухлетняя стажировка моего отца закончилась, мы уехали во Францию, и Уайетт Джеймисон стал просто еще одним сверхъестественным существом, которого я встретила и оставила позади.
И сейчас все будет так же. Через три месяца я уеду в Женеву, а Уайетт останется здесь, в Айдахо. Наши пути снова разойдутся и пойдут в разные стороны.
Тебе нужно запомнить это, Эйвери, и не влюбляться в него снова.
— Почти добежали, — выдохнула Элиза, когда мы приблизились к финишной черте.
— Да, уже финиш.
Мы вместе пересекли финишную черту. Щеки Элизы теперь были пунцовыми. Я тяжело дышала, по моим вискам стекал пот.
— Неплохо, — сказал Уайетт. — Восемь минут десять секунд. Думаю, через три месяца вы закончите за шесть минут или быстрее.
Я вздохнула. Мне казалось, что я сейчас упаду в обморок, и не была уверена в том, как дотяну до шести минут.
Элиза просто обмахивалась веером.
Я снова посмотрела на нее. Ее щеки были нездорового красного цвета.
— Эй, — позвала я, все еще тяжело дыша после бега. — Ты уверена, что с тобой все в порядке?
Она натянуто улыбнулась, обнажив острые зубы.
— Я в полном порядке. Пожалуйста, не беспокойся.
Уайетт снова посмотрел на часы, затем перевел взгляд на лес.
— Поскольку сегодня пятница, и вы все так хорошо поработали на этой неделе, я собираюсь предоставить вам выбор, как мы проведем наш день. Мы можем либо прерваться на ранний ланч сейчас, либо поработать еще два часа и закончить на сегодня. Я оставляю решение за всеми вами.
Шарлотта выпрямилась и оглядела нашу группу.
— Нам нужно проголосовать?
Все кивнули.
— Кто за то, чтобы пообедать сейчас? — спросила она.
Меня не удивило что Крис сразу поднял руку, поскольку он всегда был голоден, но Элиза сделала то же самое. Я посмотрела на ее побледневшее лицо и тоже подняла руку. Ей явно нужен перерыв.
Шарлотта оценивающе посмотрела на остальных из нас.
— А кто за то, чтобы потренироваться еще два часа, а потом закончить на сегодня?
Шарлотта, Зейден, Бо и Ник подняли руки.
Четверо против трех. Мы продолжим тренировку.
Крис нахмурился, от чего Зейден ухмыльнулся, но, по крайней мере, сегодня они не дрались. Это уже улучшение.
— Тогда решено. Следуйте за мной. — Уайетт схватил большую сумку с бутылками с водой, которую всегда таскал с собой для нас. — Нам предстоит шестимильная дистанция через лес. Это утомительно и вам придется взобраться на несколько невысоких утесов и пересечь реку, но как только закончите, у вас будет выходной до понедельника.
Зейден ухмыльнулся, не показывая клыки.
— Мы должны оставаться группой, сэр, или нам разрешено двигаться со своей скоростью?
— Можете бежать со своей скоростью. На следующей неделе мы сосредоточимся на совместной работе в группе.
— Супер, — пробормотал Зейден себе под нос.
Бледная кожа светловолосого вампира в солнечном свете казалась снежно-белой. Я все еще помнила, как впервые узнала о вампирах. Мне было около семи лет, и мой отец работал с вампиром в Министерстве паранормальных явлений в Шотландии. Я потеряла дар речи, когда впервые увидела его при дневном свете. Прочитав детские книги о вампирах из человеческой библиотеки, я думала, что вампиры могли выходить только ночью.
Мои родители рассмеялись, когда я спросила их об этом, сказав, что это преувеличенный миф, который встречается только в человеческих историях. Хотя в этом имелась доля правды и большинство вампиров чувствительны к солнечному свету, с возрастом эта чувствительность возрастала. Солнце не сжигало их и не превращало в пепел. Ну, если только они не были древними.
Только древние вампиры не выносили солнечного света. Они сгорели бы заживо на солнце, но древних осталось так мало, и еще не встречала ни одного вампира, которому хотя бы немножко не нравилось находиться на улице днем.
И учитывая, что Зейден был новообращенным вампиром, он совсем не возражал против солнечных лучей. Хотя через сто лет он вряд ли будет таким веселым.
Я задумалась, как сильно солнце влияло на Николаса Фитцпатрика. Поскольку вампир помнил события столетней давности и возбуждал мое либидо, он, вероятно, довольно старый. Солнце должно было хоть немного влиять на него.
Уайетт повел нас прочь от беговой дорожки к деревьям, и я отбросила мысли о вампире, с которым ужинала прошлой ночью.
По пути мы миновали несколько отрядов. Все кто не был на заданиях, активно тренировались. Вдалеке слышались крики, учения и топот сапог.
Шарлотта отошла от группы, чтобы присоединиться ко мне и Элизе.
— Целый выходной, дамы. Что мы будем делать? — Она ухмыльнулась, и я рассмеялась. Шарлотта всю неделю отпускала комментарии по поводу посещения баров в эти выходные.
— Девичник? — предположила я.
— Я рассчитываю на это.
Когда Элиза не присоединилась к разговору, Шарлотта склонила голову набок.
— Элиза?
Фейри вздрогнула, затем слабо улыбнулась.
— О, точно. Да, я не против девичника.
Шарлотта нахмурилась, оглядываясь на меня.
— Она устала, — сказала я, — как и большинство из нас.
Шарлотта смеялась, потому что я каждое утро ворчала из-за раннего подъема.
Вскоре мы вошли в лес, под нашими ногами поднимались облачка пыли. Вокруг нас росли узкие болиголовы и ароматные ели, их верхушки покачивались на ветру.
Уайетт привел нас к началу тропы. На табличке, вбитой в землю рядом с ней, написано зловещее название «Убийца мертвецов».
Я даже знать не хотела, что вдохновило на это название.
— Это начало тропы, — объяснил он. — Маршрут четко обозначен. Помните, вам разрешено двигаться на своей скорости, но дождитесь остальных в конце. — Уайетт раздал бутылки с водой. — Пейте сколько необходимо, что не допьете, донесите до финиша. Я буду замыкать шествие и помогу, если кто-нибудь застрянет по пути. Сделайте все возможное, и увидимся на финише.
Крис начал подпрыгивать на месте. Он напомнил мне кролика из мультфильма о черепахе и зайце.
— Сэр, когда мы сможем начинать?
Уайетт снова посмотрел на секундомер.
— Когда будете готовы.
Крис сорвался с места и исчез в лесу. Зейден нахмурился и последовал за ним, превратившись в размытое пятно. Как обычно, у меня было предчувствие, что эти двое собираются устроить соревнование.
Шарлотта убежала следующей, за ней быстро последовали Ник и Бо.
Мы с Элизой ушли последними.
— Хочешь держаться вместе? — спросила я ее.
— Да, это было бы чудесно.
Я позволила Элизе бежать впереди, чтобы она могла задавать темп. Через несколько минут стало очевидно, что Уайетт не шутил, когда сказал, что это тяжелая тропа. Как только мы скрылись за деревьями, тропа начала круто вести вверх, напомнив мне о походах в Сан-Франциско и неумолимых холмах, разбросанных по всему городу, от которых у человека сводит икры.
Элиза уверенно тащилась вверх по тропинке, и хотя я была в ярде позади нее, но слышала ее тяжелое дыхание. Мое беспокойство росло по мере того, как мы удалялись от старта.
— Эй, Элиза? — позвала я, задыхаясь. — Может, нам стоит сказать майору Джеймисону, что ты плохо себя чувствуешь?
Ее ноги поскользнулись на сухой земле.
— Я не нуждаюсь в особом уходе, — выдохнула она. — Я просто устала. Кроме того, никто больше не сдается, так что и я не сделаю этого.
— Ты знаешь, что я мучилась всю неделю, и…
Она бросила на меня резкий взгляд и продолжила бежать.
Я закрыла рот. Замечание принято.
Тропа петляла взад и вперед вверх по крутой горе. Через несколько миль мы достигли просвета в деревьях. Перед нами вырисовывался гранитный утес.
Мы обе тяжело дышали, когда, наконец, достигли вертикальной части скалы. Я посмотрела назад, на деревья, и не увидела Уайетта. Несколько раз, когда его замечала, он выглядел так, словно вышел на неторопливую прогулку, а не мучался, как мы с Элизой.
Но большую часть времени я его не видела. Я думала, что командир держался на расстоянии, чтобы не мешать нашему темпу, но знала, что он рядом. Меня это немного утешало, особенно если Элизе действительно было плохо.
— Как насчет того, чтобы я пошла первой? — спросила я, когда мы остановились перед скалой.
Элиза просто кивнула.
Дыша ровно, я сосредоточилась на своих руках и опорах для ног, отказываясь глядеть вниз. К счастью, через несколько шагов я залезла на вершину утеса и посмотрела вниз, туда, где ждала Элиза.
Мой восторг от подъема поубавился. Даже издалека я заметила ее бледное лицо. Мое беспокойство возросло, когда она слегка покачнулась, прежде чем взяться за камень.
— Элиза? — обеспокоенно позвала я.
Она резко выпрямилась.
— Иду!
Вдалеке среди деревьев мелькнула одежда. Уайетт вышел из леса у подножия скалистого склона. Заметив нас, он упер руки в бока и остановился. Я пыталась игнорировать трепет в животе, который всегда начинался, когда он рядом, и вместо этого сосредоточилась на Элизе.
Фейри напряглась и бросила взгляд через плечо на нашего командира. Она нахмурилась и начала подниматься, ее движения были быстрыми и эффективными. Отчасти мое беспокойство улеглось. Возможно, она действительно просто устала, а не заболела.
— Почти добралась. — Я наклонилась и свесила руку с края.
Она проигнорировала мою протянутую руку, несмотря на свое прерывистое дыхание, и забралась наверх. Она лежала плашмя, тяжело дыша и скрывшись за выступом от глаз нашего командира.
Уайетт продолжал наблюдать за нами с земли, удовлетворенно кивая, что мы преодолели подъем. Он понятия не имел, что Элиза была белой, как снег.
Я дернула подбородком в сторону поля валунов, через которое нам теперь предстояло перебираться.
— Как только перейдем его, мы снова окажемся на ровном месте.
Она выпрямилась и поморщилась.
— Пошли.
Я оставалась рядом с ней, пока мы проходили пересеченную местность, но, как и раньше, под наблюдением Уайетта Элиза казалась решительной.
Вернувшись в лес, тропа снова круто пошла вверх, но, по крайней мере, мы достигли вершины. Однако вскоре стало очевидно, что спускаться было не намного легче, чем подниматься. Местность оказалась настолько крутой, что несколько раз нам приходилось ехать на заднице, чтобы спрыгнуть со скальных выступов или хвататься за деревья, чтобы не скользить слишком быстро.
Я помогала Элизе, когда могла, и теперь, когда Уайетт снова пропал из виду, она позволила мне это сделать.
— Наверное, мы почти у реки, — сказала я Элизе, когда до нас донесся звук журчащей воды. — Ты слышишь это? Мы почти дошли.
Она опустила голову, давая мне понять, что услышала меня, но не ответила.
По мере того, как мы спускались, журчание быстрой реки становилось все громче.
— Мы почти на месте, — подбодрила я Элизу.
Несколько минут спустя мы вышли из-за деревьев.
— Течение очень быстрое. — Элиза оглядела широкую полосу реки.
Она права. Вода здесь бурлила. Перед моими глазами мелькали белые барашки пены и крутящиеся водовороты.
— Мы можем начать переход по тем большим валунам. — Я указала на камни, выступающие из воды. — А потом закончить переход по тому срубленному дереву.
Элиза прислонилась к гладкому валуну, закрыв глаза. Я даже не была уверена, услышала ли она меня.
Я бросила тревожный взгляд через плечо, чтобы посмотреть, рядом ли Уайетт, но его нигде не было видно. Очевидно, он дал нам время, так как думал, что у нас все в порядке.
Я подошла к ней ближе.
— Если ты неважно себя чувствуешь, Элиза, нам следует подождать здесь…
— Я в порядке! — отрезала она и резко выпрямилась. — Пошли.
Но когда она попыталась пройти мимо меня, я остановила ее, прижав ладонь к ее лбу.
— Ты вся горишь! — ахнула я.
Она сделала неуверенный шаг в сторону, и у нее вырвался очередной прерывистый вздох.
— Со мной все будет в порядке. Я могу дойти до конца. Просто мне сегодня немного нездоровится.
— Элиза, ты больна. Мы должны сказать майору…
Она схватила меня за руку, ее хватка оказалась на удивление сильной.
— Нет! Я должна пройти через это, Эйвери. Я не могу допустить, чтобы меня отстранили от тренировки!
— Они не отстранят тебя от тренировок за то, что ты заболела, — мягко возразила я.
— Но я болела всю неделю, — прошептала она, опустив глаза. — Я пыталась скрыть это, но становится все хуже. И если я пропущу слишком много занятий, наверняка выгонят меня. Пожалуйста, Эйвери. Пожалуйста, не говори ему. Мне просто нужно пройти через это, а потом у меня будут выходные, чтобы восстановиться.
Отчаяние в ее тоне заставило меня замолчать. Знала, что она была не в той форме, чтобы продолжать тренировку, но кто я такая, чтобы указывать ей, что делать. Особенно когда я чувствовала то же самое по поводу пребывания в СИ. Я не могла провалить тренировки.
— Хорошо. Тогда как насчет того, чтобы я пошла первой. Я скажу тебе, куда лучше всего поставить ноги. Договорились?
Она кивнула.
— Договорились.
Я снова сжала ее руку и ступила на большой камень, торчащий из реки. Вокруг него бурлила пенистая вода, и когда я перенесла весь свой вес на ногу, то чуть не поскользнулась. Вытянув руки для равновесия, я крикнула Элизе:
— Будь осторожна. Не прыгай слишком быстро, иначе можешь поскользнуться.
Я ждала на каждом камне, пока она не окажется в безопасности на камне позади меня. Мы медленно перебирались через реку, пока нас не оглушил рев постоянно бурлящей воды вокруг. Несколько раз я протягивала Элизе руку, помогая ей сохранять равновесие.
В центре реки нас ждало срубленное дерево. Хотя от гниющей древесины исходил резкий запах, идти по стволу было намного легче, чем по скользким камням позади нас.
— Мы почти на месте. — Я снова сжала руку Элизы. — Это выглядит надежнее, чем скалы, так что просто не торопись, и мы доберемся до другой стороны.
Элиза мрачно кивнула, прежде чем мы начали переходить дерево. Под нашими ногами бурлила река, напоминая мне водовороты в ванне. Я понятия не имела, насколько глубока река, но не могла видеть дна.
— Почти пришли.
Когда не услышала ее ответа, то оглянулась через плечо.
Элиза неподвижно стояла на стволе, прижав руку ко лбу. Встревоженная, я переступила с ноги на ногу, поворачиваясь к ней лицом, когда она слегка покачнулась влево.
— Элиза! — Я бросилась к ней, но она отскочила в сторону.
Она распахнула глаза, когда упала в реку.
В ту же секунду, как Элиза вынырнула из воды, она выкрикнула:
— Эйвери!
Я попыталась ухватить ее, но река уже уносила ее прочь.
— Элиза!
— Помогите!
Я прыгнула в реку.
В тот момент, когда погрузилась в воду, у меня перехватило дыхание от холода, но все же я сумела сделать неглубокий вдох, прежде чем броситься к Элизе.
Она цеплялась за торчащую ветку упавшего дерева, но была в нескольких ярдах ниже по течению. Холодная вода накатывала на меня, пытаясь затащить на дно, но я брыкалась изо всех сил, пока не добралась до фейри.
— Продолжай тянуть за ветку, пока не сможешь ухватиться за ствол! — крикнула я ей сквозь оглушительный шум реки.
В ее глазах мелькал страх, когда она изо всех сил пыталась двигаться против течения.
Мне удалось удержаться за мокрую ветку, и я обхватила Элизу другой рукой.
— Подтянись! — Я осматривала деревья в поисках Уайетта, надеясь, что он появится, но все еще не видела его. — Давай, Элиза! Тянись! — Я изо всех сил толкнула ее в спину, пока вода била мне в лицо.
Я закашлялась и начала отплевываться. Ледяная вода хлынула мне в рот, и волосы прилипли к глазам. Двигая ногами, я вынырнула на поверхность и толкнула Элизу изо всех сил.
Она дернулась к дереву, неудержимо кашляя, но сумела ухватиться за него и подтянуться выше.
Я снова дернула ногами и попыталась последовать за ней, но вода толкнула меня прочь.
— Я не могу дотянуться! — крикнула ей.
— Хватайся за мою руку! — Она легла на дерево и протянула руку.
Я яростно двигала ногами и потянулась к ее протянутой руке. Ее пальцы были всего в нескольких дюймах от меня.
— Еще немного, Эйвери!
Мои пальцы коснулись ее пальцев, затем ветка, за которую я держалась, хрустнула.
Я закричала как раз в тот момент, когда вода хлынула мне в лицо. Вода засосала меня в свои ледяные глубины. Я билась и пиналась, пытаясь вырваться на поверхность, но непреодолимое течение только затягивало меня все дальше и глубже вниз по течению.
Несколько раз ударилась о дно русла реки. Гладкие камни и крупный песок царапали мою кожу. Я попыталась повернуться, оттолкнуться от дна, но чем сильнее брыкалась, тем сильнее горели мои легкие.
Я должна выбраться на поверхность!
Я дергала ногами все сильнее, гребя руками, но как только моя рука прорвалась сквозь воду, мое тело налетело на камень, и меня снова засосало на дно.
Нет!
Неистовая сила воды закружила меня в своем неподатливом ледяном царстве. Мои легкие горели, мной овладела паника.
Я умру.
Мое тело стало вялым. Темная, холодная вода окутала меня, приглашая в свои неумолимые глубины.
Перед глазами заплясали черные точки, и тут сильная рука внезапно обхватила меня за талию.
Поток магической силы окутал меня, а затем я вынырнула на поверхность.
В ту секунду, когда мое лицо появилось над водой, я закашлялась и забрыкалась.
— Эйвери, это я! Я держу тебя! Не сопротивляйся мне!
Прошла секунда, прежде чем узнала голос Уайетта. Вода все еще накатывала мне на голову и угрожала снова утянуть меня вниз, но Уайетт поплыл к берегу, рассекая воду, несмотря на мощное течение.
Я цеплялась за него, пока кашляла и пыталась дышать.
Я коснулась носками моих туристических ботинок дна русла реки, а затем Уайетт понес меня на руках вверх по берегу.
Я дрожала от ужаса.
Я чуть не утонула.
Была в нескольких секундах от смерти.
Если бы Уайетт не прыгнул за мной, я бы погибла.
Уайетт уложил меня на берегу реки, его глаза горели, как расплавленные изумруды, когда он осматривал меня.
— Ты ранена? Что-нибудь сломано?
Я покачала головой, мои зубы неудержимо стучали.
— Нет. Я… Я в порядке. Как Элиза? Она…
— Она в порядке. Я снял ее с того поваленного дерева, прежде чем нырнуть за тобой. — Уайетт тяжело дышал. Его футболка промокла и прилипла к его сильному телу.
Я посмотрела вниз, и у меня отвисла челюсть, когда увидела, что моя рубашка тоже прилипла к коже, грудь отчетливо просматривалась сквозь ткань. Казалось, что мои брюки-карго весят двадцать фунтов, а ботинки — как бетонные блоки.
Уайетт осмотрел мою промокшую одежду, но тут же быстро поднял голову, когда наткнулся глазами на мою грудь.
— Я… я… не знаю, как тебя благодарить, — пробормотала я, запинаясь. Мои зубы не переставали стучать, поэтому стиснула их, чтобы унять дрожь.
Уайетт покачал головой, нахмурив брови.
— Что, черт возьми, произошло? — прорычал он. — Я вышел из леса и увидел, как Элиза тянется к тебе, лежа на том бревне, а потом ты ушла под воду.
У меня снова застучали зубы.
— Она упала с бревна, и я нырнула за ней. Но после того, как я подняла ее на бревно, ветка, за которую держалась, сломалась.
— Ты прыгнула за ней?
— Она упала, а я не…
— Ты никогда не должна идти за кем-то, если не будешь там в безопасности. Иначе вы обе могли утонуть!
Я покраснела от смущения.
— Прости. Я не знала… — Я захлопнула рот, когда меня снова пробрала дрожь.
Он издал низкое рычание и сказал:
— Ты замерзла.
Он притянул меня к себе и накрыл меня теплым телом. Его мозолистые руки грубо пробежались вверх и вниз по моему телу.
На мгновение я закрыла глаза, позволяя себе упиваться ощущением того, как он прижимается ко мне, и его блаженного тепла, пронизывающего меня.
Через несколько минут его руки замедлили движения.
— Ты уверена, что не ранена?
Я покачала головой.
— Не ранена. Кажется. Просто… э-э-э… в шоке. Я думала, что умру.
Его руки напряглись.
— Я не знал, доберусь ли до тебя вовремя.
— Но ты это сделал. — Я одарила его, как надеялась, ободряющей улыбкой.
Он отстранился, ровно настолько, чтобы лучше видеть мое лицо. Его глаза светились так же, как в кафе, когда он наблюдал за моим ужином с Николасом.
Выражение его лица невозможно было прочесть, когда он убрал мокрую прядь волос с моего лица.
Я закрыла глаза, наслаждаясь его прикосновением, и задрожала уже не от холода.
Но как только электрическое покалывание пробежало по моим пальцам ног, Уайетт отодвинулся от меня.
Задыхаясь, я открыла глаза и увидела, что он стоит в двух ярдах выше по берегу, сжав челюсть и нахмурившись.
— Нам нужно возвращаться. Элизе нехорошо.
Мои губы приоткрылись от стыда. Неужели я и правда только что нежилась в объятиях своего командира, в то время как моя подруга плохо себя чувствовала, сидя одна на берегу реки?
— Ты прав. Конечно. — Я встала с земли, мои руки и ноги все еще дрожали, но когда Уайетт протянул руку, чтобы поддержать меня, покачала головой. — Я в порядке. Иди, я за тобой.
Его рука на мгновение повисла в воздухе, потом он опустил ее.
— Держись рядом. Тебя отнесло довольно далеко вниз по течению, так что нам придется прорубаться сквозь кустарник, чтобы вернуться на тропу.
Я кивнула.
Уайетт прокладывал нам путь сквозь спутанные кусты и деревья вдоль берега реки, в то время как я внимательно следила за ним. Изнурение сделало поход трудным, и я не могла выкинуть из головы образы ледяной реки и сильных рук Уайетта.
Я знала только одно. Если бы он не нашел меня, я была бы мертва.

Глава 10

Уайетт

Элиза лежала на берегу реки и что-то бормотала.
Черт возьми. Ей хуже, чем я изначально думал. Я пощупал пульс, встав на колени рядом с ней.
— Элиза? Ты меня слышишь?
Она только пробормотала что-то еще.
Сжав губы, Эйвери присела на корточки сбоку и подняла безвольную руку подруги.
— Она очень больна, да?
— Да. — Чертыхаясь, я достал планшет. К счастью, он был водонепроницаемым. Я позвонил в командный центр и рявкнул приказы.
Через несколько минут над нами завис вертолет, и отряд СВС помог нам подняться на борт. Никто ничего не сказал, когда увидели нашу мокрую одежду и лихорадочно блестящие глаза Элизы. Она была так слаба, что не могла стоять. Двое членов СВС перенесли ее в вертолет.
Тревога на лице Эйвери усилилась. Она сжала колени и сосредоточилась на товарище по отряду, когда вертолет взлетел. Через несколько минут мы вернулись в штаб.
В ту секунду, когда мы коснулись земли, команда вытащила Элизу, оставив нас с Эйвери в вертолете, пилот выключил двигатель.
— Плохой день? — он одарил меня ухмылкой, прежде чем отстегнуть ремень безопасности.
Я тяжело вздохнул.
— Можно сказать и так. Хотя все начиналось нормально.
Пилот усмехнулся.
— Твой новый рекрут уже должен быть в центре исцеления. Я уверен, с ней все будет в порядке. Хочешь, чтобы я указал в своем отчете что-нибудь конкретное?
— Только факты.
Пилот кивнул и перевел взгляд на Эйвери, точнее на ее грудь. В мокрой футболке грудь Эйвери выставлена на всеобщее обозрение, соски торчали.
Эйвери все еще смотрела в окно, туда, куда унесли Элизу, но когда снова обратила свое внимание на нас, ее щеки вспыхнули.
Она поспешно скрестила руки на груди, и мой волк зарычал внутри меня. Низкое предупреждающее рычание вырвалось из моей груди прежде, чем смог его остановить.
Пилот переключил свое внимание на приборную панель.
— В общем, береги себя, друг, — сказал он.
Я не ответил. Ярость все еще кипела внутри меня из-за того, что он пялился на Эйвери, на то, что принадлежало мне.
В ту секунду, когда эта мысль пришла мне в голову, я вздрогнул. Принадлежала мне? Эйвери была не моей.
Я провел рукой по мокрым волосам, сердце заколотилось.
Эйвери откашлялась, затем нерешительно произнесла:
— Ты не возражаешь, если я проверю, как там Элиза?
Часть моего мозга, работавшая на автопилоте, отметила, что она не сказала «сэр» в конце своего вопроса, но не стал ее поправлять. Я все еще не успокоился из-за того, что только что произошло. И казалось лицемерием требовать, чтобы она следовала протоколу, когда я явно этого не делал. Она была новобранцем, под запретом, не моя.
Сосредоточься, Джеймисон. Ты здесь командир.
— Все в порядке, — ответил я более суровым тоном, чем хотел. — Я бы тоже хотел проведать ее, но сначала мне нужно убедиться, что другие новобранцы знают, что они свободны от тренировок до понедельника.
— О, точно. — Эйвери покачала головой. — Я совсем забыла, что остальные ждут нас в конце тропы.
— Именно. — Они, вероятно, ждали уже долгое время.
Я снова достал планшет и разместил свой запрос на форуме командиров СИ, предупредив своих коллег-майоров о том, что мне нужна помощь. Через десять секунд пришел ответ. Майор Патричи предложил забрать мой отряд.
Я сунул планшет обратно в карман.
— Ладно, пошли.
Я расстегнул ремень и выжидающе посмотрел на Эйвери.
Она запуталась в своем ремне безопасности. Неудивительно, поскольку пряжка имела две сложные защелки. Для человека, не привыкшего к ним, они могли оказаться непростыми. Она также продолжала пялиться на мою грудь.
Я посмотрел вниз и понял, что моя рубашка тоже прилипла к моему телу. Мой волк заурчал от удовлетворения.
Она только что оценивала меня.
Ее пальцы снова скользнули по защелкам.
Прежде чем смог остановить себя, я потянулся вперед.
— Позволь мне помочь тебе.
Я коснулся ее холодных, как лед, пальцев. Нахмурился. Она была холодной, и мне это не нравилось, хотя меня это не должно беспокоить. Новобранцам приходилось привыкать к трудностям. Это часть обучения.
И все же мне это не понравилось.
Секунду спустя ремень безопасности соскользнул, и она неуверенно улыбнулась мне.
— Спасибо.
Я хмыкнул, не в силах сдержаться.
С нашей одежды капало, когда мы выпрыгивали из вертолета. Мы направились к центру исцеления, Эйвери шла рядом со мной. Несколько членов СИ, маршировавших в поле и тренировавшихся поблизости, посмотрели на нас. Наша мокрая одежда определенно привлекала внимание.
— Элизу тошнило всю сегодняшнюю тренировку? — спросил я, чтобы отвлечься от мокрой футболки Эйвери.
— Я думаю, да, но она пыталась это скрыть.
— Ты осталась рядом с ней, потому что она плохо себя чувствовала?
— По большей части, да.
Я нахмурился.
— Это было довольно благородно с твоей стороны.
Она пожала плечами, но ее щеки вспыхнули.
— Она сделала бы то же самое для меня.
— Возможно. Но в любом случае, тебя не следовало ставить в такое положение. Я должен был заметить, что ей нездоровится. Это моя вина.
У нее отвисла челюсть.
— Нет, это не так. — Она покачала головой, а затем на ее лице появилось задумчивое выражение.
— Что?
Она смущенно покачала головой.
— Ничего. Просто ты как и раньше винишь себя во всем, когда ситуация становится плохой. Ты так делал в старших классах, даже когда не был виноват.
Я снова хмыкнул, не уверенный, что ответить, но, черт возьми, она помнила обо мне такие подробности?
— Это говорит альфа во мне, — наконец сказал я. — Это мой инстинкт — брать на себя ответственность, если кто-то из моих подчиненных пострадает.
Она вздохнула.
— Даже если так, ты не мог знать, что Элиза больна. Она намеренно скрывала это от тебя и пыталась скрыть от меня. Я была рядом с ней весь день, и только у реки я по-настоящему поняла, насколько ей плохо, так что ты ни в чем не виноват.
Я снова хмыкнул, но больше ничего не сказал, хотя внутри мой волк прихорашивался. Ему понравилось, что Эйвери пыталась утешить нас и заставить образумиться.
Это именно то, что сделала бы наша пара.
Мой желудок скрутило, дыхание перехватило. Черт возьми. Серьезно? Пара. Это единственное слово, которое не должно присутствовать в моем лексиконе.
К счастью, в поле зрения появился центр исцеления с зеленой медицинской вывеской над дверью.
— Интересно, что с ней не так, — произнесла Эйвери, не обращая внимания на мои нелепые мысли. — Она сказала, что всю неделю чувствовала себя плохо, и с каждым днем ей становилось все хуже.
Я подумал о том, что Элиза была фейри, и о том, что говорилось в ее досье. У меня имелись подозрения относительно ее болезни, но не мог знать наверняка, пока ведьмы не подтвердят это.
Я открыл дверь для Эйвери. Она проскользнула мимо меня, почти коснувшись меня грудью. Несколько членов СВС прогуливались позади нас по тротуару.
— Вы двое ходили купаться? — добродушно спросил один из них.
Я выдавил из себя смешок, но было трудно изображать беззаботность, учитывая все, что произошло.
Дверь за нами закрылась, но вместо того, чтобы направиться к лестнице, я пошел к лифтам, ничего не в силах поделать, поскольку знал, что это лучший вариант для Эйвери.
— Я предполагаю, что после первой полной недели тренировок тебе сейчас довольно тяжело подниматься по лестнице?
Она вздохнула с облегчением.
— Да, это так. У меня уже икры сводит.
Я нахмурился, снова разглядывая ее мокрую одежду. Сомневался, что прохладный воздух из кондиционера в центре исцеления поможет ей согреться. Черт возьми, мне тоже было холодно.
Двери лифта со звоном открылись, и мы вошли в кабину. Пока лифт скользил вверх, Эйвери массировала шею.
Я нахмурился. Не задавай вопросов. Не спрашивай!
— Болит? — спросил я.
Она опустила руку, выражение ее лица стало застенчивым.
— Немного.
Я в очередной раз сказал себе, что это не моя забота, но не смог сдержать слова:
— Я попрошу ведьм приготовить тебе зелье.
Двери лифта скользнули в стороны, и перед нами предстал центр исцеления. На этот раз там было полно народу. Ведьмы-целительницы спешили по коридорам, в то время как из нескольких палат доносились стоны и болезненные крики пациентов.
— Что-то случилось? — встревоженно спросила Эйвери, когда до нас донесся особенно громкий вопль.
Я зашагал вперед.
— Да. Я получил сообщение, что сегодня днем вернулся отряд. Несколько человек ранены, но с ними все будет в порядке.
Я подумал о команде, которая улетела в первый день прибытия Эйвери. У них произошла неприятная стычка с группой грозных полудемонов и древним вампиром во время их задания. Нам повезло, что мы никого не потеряли.
— Майор Джеймисон! — воскликнула Салли с центрального поста исцеления. Рыжеволосая ведьма выжидающе посмотрела на меня, ее глаза заблестели. — Ваш рекрут находится в палате двести тридцать девять. Кора присматривает за ней. — Она разглядела нашу одежду и нахмурилась.
Под нашими ногами начали образовываться лужицы воды.
Салли поджала губы.
— Хм, так не пойдет. Позвольте мне помочь с этим. — Она обошла стол и подняла руки, и помахала изящными пальцами в воздухе, прошептав заклинание.
Нас окутал теплый воздух, наши волосы и одежда затрепетали. Магия заиграла на моей коже, и через секунду наша одежда снова была сухой.
Я криво улыбнулся ей.
— Спасибо, Салли.
Ее щеки порозовели, и она издала пронзительный смешок, прежде чем закрыть рот.
— Не за что, майор Джеймисон, — сказала она, взмахнув ресницами. — Всегда рада помочь.
Эйвери тоже пробормотала слова благодарности, переводя взгляд с меня на Салли. Я почувствовал настоятельную необходимость заверить ее, что Салли ничего для меня не значит и интерес был односторонним, но потом мысленно дал себе пощечину.
То, что она уловила флирт Салли, не означало, что Эйвери волновало, флиртует ли ведьма со мной.
Стиснув зубы, я пошел по коридору.
Эйвери следовала за мной, заглядывая в палаты, мимо которых мы проходили. В одной палате три ведьмы нависли над бойцом СИ, лежащим на кровати. Он корчился от боли, одна нога была в крови. Две ведьмы удерживали его, пока третья бормотала заклинание себе под нос.
Когда четвертая ведьма увидела, что Эйвери наблюдает за ней, то бросила на нее сердитый взгляд и задернула занавеску.
Глаза Эйвери расширились, и она резко отвела взгляд.
Когда мы добрались до палаты двести тридцать девять, я постучал в закрытую дверь.
— Рядовой Ривер? Можно нам войти?
Дверь с шумом открылась и перед нами предстала Кора — дородная ведьма с седеющими волосами.
— Майор Джеймисон, ваш новобранец чувствует себя намного лучше. — Она отступила в сторону, позволяя нам войти.
Комната была маленькой, с односпальной кроватью и единственным окном. Элиза лежала на кровати, опираясь на подушки, и выглядела полностью здоровой.
Эйвери моргнула.
— Элиза? Какого черта, ты сейчас в порядке?
— Я очень рада твоему беспокойству! — фейри ухмыльнулась, обнажив острые зубы. — Я чувствую себя намного лучше. Зелье Коры очень помогло.
Пожилая ведьма стиснула челюсти и строго покачала головой, глядя на Элизу.
— Эта юная леди страдала от тяжелого случая от ухода из мира фейри. Ей следовало немедленно прийти ко мне, когда она почувствовала недомогание на этой неделе.
Итак, как я и подозревал, ее болезнь случилась из-за ухода из земель фейри.
— Хочешь сказать, что на этой неделе ты впервые покидаешь земли фейри? — недоверчиво спросила Эйвери. — Никогда не уезжала?
Элиза смущенно пожала плечами.
— Я выросла в Элсфэрдасви. Большинство жителей моей деревни никогда не бывали на большой земле. Портал слишком далеко.
Эйвери нахмурилась.
— Я пытаюсь вспомнить, где находится Элсфэрдасви. Это на крайнем севере, верно?
— Верно. — Элиза просияла. — Моя деревня маленькая и все еще придерживается старых обычаев. Большинство жителей никогда не уезжают.
Я нахмурился, когда Эйвери и Элиза продолжили разговор. Несмотря на то, что Элиза выросла в маленькой деревне, для фейри все еще было необычно страдать от симптомов абстиненции при входе в земное царство. Единственный раз, это произошло, когда ребенок фейри впервые посещал землю.
Но большинство детей фейри к тому времени, как достигли совершеннолетия, пересекали царство достаточно раз, чтобы их тела приспособились к менее магической среде земли. И большинство взрослых никогда не испытывали ломки, даже если это было их первое знакомство с миром людей. Большинство. Но не все.
Я вдохнул сильный магический аромат, окутывавший Элизу. Она определенно представительница старых традиций. В ней чувствовался древний магический привкус — возможно, из-за этого она была более замкнутой.
Но в любом случае я не должен был пропустить ее болезнь. Мне следовало лучше наблюдать за ней на этой неделе, даже если ломка у взрослого человека — редкость. Я задумался о том, что сказала Эйвери. О том, как я винил себя, когда все шло не так. Еще один приступ удовлетворения прокатился по мне от того, что она запомнила эту деталь о моей личности.
Я провел рукой по волосам. Не важно, Джеймисон!
— Извините, девушки, но мне нужно еще кое-что сделать. — Кора подошла к краю кровати Элизы и подняла магический прибор над головой фейри.
Эйвери отступила, давая ведьме место.
Пока Кора осматривала Элизу, я встал в изножье кровати и скрестил руки на груди.
— Рядовой Ривер, я должен извиниться перед тобой. Мне следовало лучше следить за тобой на этой неделе. Но мне также нужно, чтобы ты сообщала мне, когда тебе нездоровится. Притворяясь здоровой, когда это совсем не так, ты рискуешь не только своей жизнью, но и жизнью твоей команды. — У меня сжалось в груди, когда вспомнил Эйвери в реке. — Рядовой Майерс сегодня чуть не погибла в той реке. Ты никогда больше не должна подвергать подобным угрозам своего товарища по отряду. Поняла?
Элиза опустила подбородок.
— Да, сэр. Мне очень жаль. — Она подняла виноватый взгляд на Эйвери. — Извини, Эйвери. Я чуть не стоила тебе жизни. Я вела себя очень глупо. Пожалуйста, прости меня.
Эйвери покачала головой, выглядя смущенной из-за полных мольбы извинений Элизы.
— Все в порядке. Не беспокойся об этом. Но я ценю твои извинения. Спасибо.
Элиза снова опустила голову, и я хмыкнул, довольный тем, что новобранец усвоил урок.
Кора закончила с устройством и убрала его в карман.
— Она проведет ночь здесь, майор. Просто чтобы убедиться, что доза, которую я ей дала, вылечит ее.
Я коротко кивнул.
— Не могли бы вы также снабдить зельем рядового Майерс? Она новобранец-посол и только что закончила первую неделю обучения. Она плохо себя чувствует.
— Ах, конечно. — В словах Коры сквозило сочувствие, как будто профессия Эйвери с низкой магией объясняла ее усталость.
Кора прошаркала к шкафчикам и достала флакончик.
— Спасибо, — сказала Эйвери, убирая его в карман.
Мы попрощались и покинули центр исцеления.
Когда вышли на улицу, над головой ярко светило послеполуденное солнце. В животе у Эйвери громко заурчало, и она хлопнула себя рукой по животу, ее щеки вспыхнули.
Я приподнял бровь.
— Проголодалась?
— Да. Мы пропустили обед, потому что кое-кто заставил своих новобранцев пробежать милю этим утром, а затем еще шесть после обеда. — В ту же секунду, как слова слетели с ее губ, она захлопнула рот.
Я с трудом сдержал смех из-за ее остроумного комментария. Так легко вернуться к тому, какими мы были в средней школе. Хотя мы и не считались близкими друзьями, у нас было много общих друзей, что означало, что мы иногда тусовались вместе. Я наслаждался каждой секундой тех ночей.
Тем не менее я смягчил выражение своего лица. Это всё осталось в прошлом. Я больше не мог шутить, как шестнадцатилетний подросток.
— В столовой все еще должны подавать обед. Полагаю, что другие новобранцы тоже там.
Ее улыбка дрогнула, а щеки вспыхнули.
— Конечно, сэр. Я пойду найду их.
Она поспешила прочь, а я, вопреки здравому смыслу, наблюдал за ней.
Ее футболка и брюки все еще облегали ее тело, хотя одежда больше не мокрая. И когда Эйвери шла, ее бедра покачивались, словно она танцовщица живота, очаровывающая мужчину круглой попкой и узкой талией.
Черт. Она была такой красивой.
Мой член затвердел в штанах. Я раздраженно зарычал и засунул руки в карманы, чтобы скрыть эрекцию.
Когда Эйвери дошла до двери столовой, то оглянулась на меня. Вздрогнув, понял, что она знала, что я наблюдал за ней всё время.
* * *
После того, как вел себя как неловкий подросток, я удалился в свою квартиру, чтобы приготовить себе обед на уединенной кухне. Я мог бы пойти за Эйвери в столовую, даже разделить с ней трапезу, но это было неразумно.
Мало того, что еще чувствовал ее запах, перед глазами стояла сцена, как она уходит. Видеть, как ее задница двигается так вызывающе…
У меня до сих пор был стояк.
Но более того, я до сих пор помнил, как она упала в реку.
Я стоял у стола, готовя сэндвич, но не мог расслабиться.
Теперь, когда ситуация на реке завершилась, и я знал, что с Элизой все в порядке, позволил себе обдумать случившееся. И одна мысль продолжала крутиться в голове.
Я чуть не потерял Эйвери.
Всего несколько часов назад она чуть не утонула. Если бы я появился из леса хотя бы на двадцать секунд позже…
Дрожь страха снова пробежала по мне, и нож, который держал в руке, со звоном упал на тарелку.
Я оперся руками о стол. Вид промокшей Элизы, распростертой на дереве и зовущей Эйвери, вызвал у меня панику.
Я никогда не чувствовал ничего подобного.
Выпрямившись, снова взял нож и закончил намазывать майонез на хлеб. Затем положил на него говядину и сыр.
Но мой волк все еще рычал внутри меня, не заботясь о том, что у нас урчит в животе.
Он волновался из-за того, что Эйвери была в опасности. Наши защитные инстинкты бушевали так сильно, сильнее, чем я когда-либо испытывал к новобранцу… или к кому-либо еще.
Воспоминание о том, как я снял Элизу с дерева, а затем нырнул в реку, заполнило мой разум. В этой части реки бушевали пороги четвертого класса. Я не знал, как долго Эйвери находилась под водой. Ужас пронзил меня, когда нырял под воду, пытаясь найти ее, потому что даже с силой и скоростью моего волка плыть по реке было нелегко.
Но затем ее рука вырвалась на поверхность, позволив мне найти ее. Как торпеда, я понёсся к ней. Однако, даже с этой подсказкой, было поистине чудом, что я вовремя обнаружил ее и вытащил на поверхность.
Потому что, если бы я не…
У меня перехватило дыхание, и я снова прислонился к столу, мое сердце колотилось.
Нет, я не могу об этом думать. С ней все в порядке. Она в безопасности. С ней ничего не случилось.
И все же кровь все еще стучала в ушах. Я ненавидел то, что Эйвери подверглась опасности. Ненавидел это.
Мой волк зарычал. Образ наших зубов, удлиняющихся и впивающихся в хрупкую плоть у основания шеи Эйвери, заполнил мой разум.
Я резко выпрямился, от чего мой позвоночник хрустнул. Я оттолкнулся от стола, совершенно забыв о своем сэндвиче.
«Заявить на нее права? Ты хочешь заявить на нее права?»
Волк заскулил.
«Мы не можем этого сделать. Она нам не принадлежит».
Волк зарычал, затем взволнованно заскулил.
Я провел рукой по волосам. Мы не можем этого сделать!
Но близкая смерть Эйвери вывела чувства моего волка к ней на совершенно новый уровень. Он хотел, чтобы она находилась в безопасности любой ценой, и заявить на нее права было единственным способом гарантировать это.
Я мерил шагами кухню, снова и снова проводя рукой по волосам.
Я бы солгал себе, если бы попытался притвориться, что не чувствую того же, что и волк. Больше всего на свете хотел заключить Эйвери в объятия, оградить ее от мира и уберечь от любой опасности. Она не была слабой, но сильнее, чем сама о себе думала, и все равно слабее большинства сверхъестественных существ.
Что заставило мои защитные инстинкты взреветь с удвоенной силой.
Но она не была моей.
Она новобранец, которого я должен тренировать, даже если это иногда подвергало ее опасности. Так проходило обучение.
Мой волк зарычал, взбешенный тем, что я боролся с его желаниями.
Я вышел из кухни, оставив свой бутерброд недоеденным на столе.
Мне нужно побегать.
Это абсолютное безумие. Эйвери Майерс была моим рекрутом. Она не моя, я не мог предъявлять на нее права и защищать ее.
Я рывком распахнул дверь и бросился по коридору, но, как ни пытался убежать от своих чувств, ничего не получалось.
Каждой клеточкой своего существа я хотел сделать ее своей.
И это было невозможно.

Глава 11

Эйвери

Двадцать четыре часа спустя Элиза снова вернулась в нашу квартиру, бодрая и здоровая. И поэтому Шарлотта настояла, чтобы мы, наконец, отправились на праздничный девичник, даже если опоздали на день.
— Что мне надеть? — спросила Элиза, показав два наряда из страны фейри. Один с юбкой с оборками, похожей на сахарную вату. Другой был неоново-зеленым комбинезоном со сверкающими серебристыми полосками, разбегающимися по ногам и рукам.
— Эм, ни то, ни другое. — Шарлотта выхватила у нее одежду. — Вообще-то, это подходит, но ты должна применить гламур. Ты сможешь это сделать в течение восьми часов?
Я удивленно приподняла брови.
— Восемь часов? Ты планируешь пить так долго?
Шарлотта тоже подняла брови.
— Всю ночь, и мы все будем это делать. Как можно танцевать и не пить?
Элиза склонила голову набок и натянула черные брюки.
— Я никогда раньше не была в человеческом баре. Они похожи на салопы в землях фейри?
Я покачала головой.
— Нет, здесь нет леминаи. Наш алкоголь не такой крепкий, и в нем нет магии. Но у нас есть настоящие официанты. — В землях фейри в салопах — эльфийской версии бара — были бармены, но не официанты. Посетителям подавали волшебно зачарованные бокалы и подносы.
Элиза усмехнулась.
— Это все равно звучит потрясающе.
— Действительно, чудесно, — ответила Шарлотта и начала снова рыться в своих ящиках. — Теперь, что касается тебя… — Она посмотрела на меня. — Как насчет этого? — Она показала черную мини-юбку и укороченный топ небесно-голубого цвета с длинными рукавами и открытыми плечами. — Он подойдет к твоей потрясающей фигуре.
Я просмотрела на клочок материала.
— Оно хоть что— нибудь прикроет?
Она засмеялась.
— Давай, девочка. Надень это.
Я покорилась ей, но все же одернула юбку. Она едва доходила до середины бедер, а благодаря топу мой живот был выставлен на показ. Не говоря уже с глубоком вырезе и открытых плечах, что оголяло половину моей груди. Я оценила свою внешность в зеркале в полный рост, когда Шарлотта издала волчий вой.
— Срань господня, детка. Каждый красавчик в Бойсе будет пускать на тебя слюни, как только увидит в этом.
Я распахнула глаза. Я не ханжа, но все же предпочитала быть одетой на публике.
Я начала снимать топ.
— Как насчет того, чтобы я надела…
— Ни за что. — Шарлотта схватила меня за руку, прежде чем я стянула топ через голову. — Надень это. Поверь мне. И нам не придется покупать выпивку весь вечер.
— Именно этого я и опасаюсь.
Она рассмеялась.
— Ты хочешь, чтобы мы сами покупали себе выпивку?
— Ну, нет. Но я больше боюсь того, чего парни, покупающие нам выпивку, ожидают взамен.
Шарлотта с отвращением фыркнула и надела платье без рукавов на пуговицах, которое оставила наполовину расстегнутым спереди. По крайней мере, не только я демонстрировала грудь.
Повернувшись к зеркалу, она собрала волосы в неряшливый пучок на макушке.
— Если какой-то чувак думает, что если купит женщине выпить, то автоматически это означает секс с ним, тогда ему нужно присоединиться к двадцать первому веку.
Элиза хихикнула.
— Я очень хочу увидеть на что похожи люди в питейных заведениях. Я не многих встречала.
Я рассмеялась.
— Они не сильно отличаются от фейри. Просто у них нет магических трюков в рукаве.
Элиза безмятежно улыбнулась мне.
— В таком случае, не беспокойся об одежде, Эйвери. Если какие-нибудь люди станут слишком требовательными, я дружески толкну их, или, если это их не остановит, всегда могу их укусить. — Она широко улыбнулась, демонстрируя нам полный обзор ее ужасных зубов.
Шарлотта расхохоталась, и я вскоре присоединился к ней. Какой бы невинной и наивной ни выглядела Элиза, но она также была чистокровной фейри, и это означало, что она значительно сильнее любого человеческого мужчины, и один ее укус мог разорвать артерию человека.
— Если бы только у меня было достаточно магии, чтобы защитить себя, — пробормотала я, снова натягивая топ.
Шарлотта обняла меня за плечи.
— Это неважно. Ты здесь именно для того, чтобы научиться выпутываться из сложных ситуаций, если они возникнут.
— Верно. Но кроме того, что мне так больно, что едва могу подняться по лестнице, я ни хрена не узнала о том, как избежать тупиковых ситуаций.
* * *
Час спустя мы проскользнули в мой «Эксплорер» в гараже СВС и, пройдя проверку безопасности, выехали из штаб-квартиры Сверхъестественных Военных Сил и отправились в предгорье. Заходящее солнце озаряло пейзаж. Свежий летний воздух вливался в открытые окна, и меня охватило волнение.
Прошло так много времени с тех пор, как я в последний раз тусовалась с подружками. На последнем курсе университета я была настолько погружена в учебу, что практически не участвовала в общественной жизни. Благодаря Шарлотте, теперь это можно исправить.
— Где находится тот бар, Шарлотта? — спросила ее, когда мы въезжали в Бойс.
Поскольку был субботний вечер, по тротуарам прогуливались толпы людей между ресторанами, барами и развлекательными заведениями.
— Вон там, за углом. Нам лучше поискать место для парковки.
Я нашла свободное место на улице в двух кварталах от бара. Когда мы вышли из машины, несколько парней посмотрели в нашу сторону.
Шарлотта высоко подняла подбородок, изображая полную уверенность, в то время как Элиза смотрела вокруг широко раскрытыми от восторга глазами. Мне, с другой стороны, удалось натянуть улыбку на лицо и изобразить безразличие к вниманию окружающих. Несмотря на то, что чувствовала себя полуголой, я не собиралась позволить этому испортить мне вечер.
Наши каблуки застучали по деревянному полу бара. Хотя только ранний вечер, в заведении уже было полно народу, и из динамиков лилась музыка.
— Мне нравится эта песня! — воскликнула Шарлотта, начав двигаться в такт музыке. Она подтолкнула нас к бару и скользнула на барный стул. Мы с Элизой присели рядом с ней.
К нам подошел бармен — крупный, дородный мужчина с бородой и выпирающим животом — и окинул нас беглым взглядом.
— Дамы, у вас есть документы?
Мы все вытащили свои водительские права. СВС еще при поступлении предоставили новобранцам удостоверение личности штата для подобных случаев.
После проверки наших удостоверений личности плечи бармена расслабились.
— Что вам принести?
Я открыла рот, чтобы заказать мохито, но Шарлотта накрыла мою руку своей.
— Пока ничего, спасибо.
Бармен пожал плечами и перешел к другим посетителям дальше по барной стойке.
Я подняла бровь, глядя на Шарлотту, и она закатила глаза.
— Мы не платим за наши напитки, помнишь?
— Но что, если никто не предложит нам выпить?
— Поверь мне. Этого не случится.
Конечно же, не прошло и двух минут, как к нам направилась группа парней студенческого возраста. Поскольку мой внутренний радар даже не вибрировал, я знала, что все они были людьми.
Элиза повернулась на своем сиденье и одарила их невинной улыбкой. Ее белые зубы выглядели ровными, ее гламур был совершенным.
— Добрый вечер, джентльмены, — сказала она. — Как прекрасно провести вечер в этом питейном заведении. Вы согласны?
Шарлотта подавила смешок, когда ребята запнулись.
— Она просто хочет знать, что вы, мальчики, задумали? — кокетливо спросила Шарлотта, откидываясь на спинку стула и опираясь локтем на гладкую поверхность барной стойки. Взгляд самого высокого парня опустился на ее выставленную напоказ грудь.
Напряженность в плечах парней ослабла, когда Шарлотта очаровала их. Через несколько минут мы втроем заказали несколько бесплатных напитков, пока наши новые знакомые кружили над нами, как стервятники.
Мы разговаривали и смеялись, и хотя разговор велся ни о чем, было весело. Я не расслышала и половины их имен, но парень, стоявший ближе всех ко мне, Тим, казалось, был полон решимости привлечь мое внимание. Он, вероятно, около шести футов ростом, в брюках цвета хаки и футболке с воротником. На ней написано «опрятный парень из студенческого братства».
— Ты давно здесь живешь? — спросил он и лениво улыбнулся мне.
— Нет. Вообще-то, мы все только что переехали сюда. Мы соседи по комнате и новички в этом районе.
Он приподнял брови и широко улыбнулся.
— Неужели? Тогда позволь мне показать тебе окрестности. В какой части города вы живете?
— О, чуть севернее отсюда, — ответила я расплывчато и хотела пнуть себя за то, что не придумала прикрытия получше.
Но он не казался встревоженным.
— Что ты делаешь завтра?
Я собиралась ответить, когда в воздухе произошла перемена энергии. До меня докатилась волна силы альфа-оборотня, вызвав мурашки на моих руках. Топ с длинными рукавами и глубоким вырезом ничуть не прятал от того, кто вошел в бар.
— Черт, — пробормотала Шарлотта себе под нос. — Только что прибыл наш командир. Интересно, его послали присматривать за нами?
Я неловко поерзала на стуле, когда Тим снова попытался вовлечь меня в разговор, но следила на передвижением Уайетта, как ястреб.
Он осмотрел зал, пока не заметил нас. Раздув ноздри, направился к другой стороне бара. Он был очень высоким и возвышался над большинством людей, его крупное телосложение придавало ему устрашающий и смертоносный вид. Мой желудок скрутило, когда меня пронзила волна вожделения. Черт, он горяч, как грех.
Уайетт занял место в противоположном конце помещения, даже не потрудившись поприветствовать нас. У меня возникло чувство, что Шарлотта права насчет того, что он здесь, чтобы присматривать за нами. Хотя мы все взрослые женщины, но также новички в Сверхъестественных Военных Силах. Без сомнения, за нами послали няню, чтобы убедиться, что мы не сделаем ничего против протокола.
— Может, нам пойти поздороваться с ним? — невинно спросила Элиза.
Шарлотта покачала головой.
— Определенно нет. На самом деле, я думаю, нам пора потанцевать. — Она спрыгнула со стула, и высокий блондин, который изо всех сил старался очаровать ее, дьявольски ухмыльнулся.
— Ты ищешь кого-нибудь, с кем можно потанцевать? — спросил он.
— Я думала, что ты уже никогда не попросишь. — Она схватила его пальцем за рубашку и потащила на танцпол.
В ту секунду, когда они добрались до танцующих, Шарлотта начала покачивать бедрами, подняв руки.
Тим выжидающе посмотрел на меня.
— А как насчет тебя? Хочешь потанцевать?
Очередной сдвиг силы оборотня достиг максимума на моем внутреннем радаре. В другом конце зала официантка поставила перед Уайеттом высокую кружку пива, которую он взял и наполовину осушил одним глотком, но гнев в его глаза не утих.
Он все еще не смотрел в нашу сторону, и по раздраженному выражению его лица я догадалась, что этот бар был последним местом, где хотела находиться наша няня. На мгновение меня охватило чувство вины.
По сути, мы украли у него субботний вечер. Тем не менее няня он или нет, мы здесь, так что вполне могли повеселиться.
— Почему бы и нет. — Я спрыгнула с барного стула и последовала за Тимом на танцпол.
Элиза завизжала от радости и присоединилась к нам, когда третий парень заключил ее в объятия.
Тусклая атмосфера, мигающие лампы и ровный ритм вскоре отвлекли все мое внимание от нашего командира.
Я закрыла глаза и позволила себе насладиться моментом. Алкоголь потек по моим венам, заставляя меня забыть о всех запретах. Я раскачивалась на танцполе в окружении своих подружек, растворяясь в музыке, пока две мужские руки не обхватили меня за талию.
Я распахнула глаза и увидела, что Тим жадно смотрит на меня сверху вниз. Он крепче прижал меня к себе, мои бедра приникли к его телу. Его зрачки расширились, и эрекция выдавала его возбуждение.
Я медленно отступила назад. Я не против потанцевать с ним, но не была любительницей трахаться на публике. К нам присоединялось все больше и больше людей, и к концу песни танцпол забит до отказа.
Тим отступил, и я снова закрыла глаза, но затем напряглась, когда его горячее дыхание коснулось моего уха.
— Ты хочешь пойти со мной домой?
Я открыла глаза и увидела, что Тим пялится на мое декольте. Я всегда была прилично одета, и топ, который навязала мне Шарлотта, почти не оставлял простора для воображения.
— Что скажешь? — спросил он и прижался ко мне сильнее. Его эрекция терлась о мой живот, но никак не возбуждала меня.
Я стиснула зубы, затем открыла рот, чтобы отчитать его за то, что он трется об меня, как о секс-игрушку, когда очередной прилив силы прошелся по моей коже, как колючие иглы.
Я напряглась и перевела взгляд на другую сторону бара.
Уайетт все еще сидел за столом. Перед ним стоял пустой стакан из-под пива, а второй уже наполовину выпит. На его лице застыла ужасающая гримаса, и она была направлена исключительно на Тима.
— Ну, что скажешь? — надавил Тим, снова потираясь об меня.
Я оттолкнула его в ответ.
— Как насчет того, чтобы просто потанцевать?
Он сжал челюсти, но кивнул.
— Конечно, мы можем потанцевать.
Я снова начала танцевать и придвинулась ближе к Шарлотте и Элизе. Шарлотта задрала руки вверх, махая ими в такт музыке. Она вела себя так естественно на танцполе, и в этом не было ничего удивительного.
Большинство оборотней обладали невероятной грацией. По крайней мере, в этом отношении я такая же. Хотя у меня не было роста или силы чистокровного оборотня, я унаследовала превосходную координацию.
Я только начала снова получать удовольствие от танца, когда дыхание Тима во второй раз коснулось моей шеи.
— Ты хоть представляешь, насколько сексуальна?
Я впилась в него взглядом, пытаясь не прервать танец. Этот чувак серьезно действовал мне на нервы.
Но затем он руками скользнул по моим бедрам и обхватил мою задницу.
Я ахнула. Вот ублюдок.
— Я чертовски хочу почувствовать твое крепкое…
Внезапно руки Тима исчезли с моего тела. Волна силы ударила мне в грудь, она была такой сильной, что у меня перехватило дыхание.
— Какого черта? — воскликнул Тим.
Я распахнула рот, когда Тим приземлился в двух ярдах от меня, растянувшись на танцполе.
Над ним возвышался Уайетт, ярость волнами исходила от нашего командира.
Я с трудом сглотнула и поспешно вспомнила последние несколько минут на танцполе. Я что-то сделала не так? Сказала что-то, чего не должна была? У меня проблемы?
— Прости, я…
— Нам нужно уходить, — перебил меня Уайетт резким тоном.
Взволнованная Элиза крутилась вокруг, как будто пытаясь вспомнить, какое правило мы нарушили, в то время как Шарлотта надулась. Но, несмотря на свое удивление и раздражение, мои подружки по отряду пошли собирать свои вещи.
Уайетт остановил их.
— Только рядовому Мейерс нужно вернуться в штаб-квартиру. Вы можете остаться и насладиться вечером.
Элиза склонила голову набок, ее фиолетовые волосы блеснули в свете софитов, в то время как Шарлотта нахмурилась.
— Но если Эйвери наказана, тогда, конечно, нам…
— Это касается Института послов. Это не связано с тренировками.
Меня затошнило.
— Что?
— Мы тоже можем вернуться, — предложила Шарлотта.
Но я покачала головой, чувствуя, как во мне нарастает беспокойство.
— Нет, все в порядке. Оставайтесь. Наслаждайтесь вечером. Серьезно, все в порядке, — добавила я, когда подружки попытались протестовать. Я сунула ключи от моего «Эксплорера» в руку Шарлотты. — На обратном пути езжай аккуратно.
Он сжала в кулаке кольцо с ключами и сунула их в карман платья. Несмотря на то, что мы все выпили, я не беспокоилась о том, что они поедут обратно в штаб-квартиру пьяными. Оборотни и фейри усваивают алкоголь иначе, чем люди. Потребовалось бы выпить намного больше того, что выпивала Шарлотта, чтобы она опьянела.
Я схватила свои вещи и последовала за Уайеттом к главной двери.
Тим наблюдал за нами, кипя от злости.
Снаружи луна освещала тротуар. Воздух был все еще теплым, по улицам гулял летний ветерок, в воздухе слышались смех, музыка и разговоры.
В центре города царило оживление, и ночь только начиналась.
Но моя ночь внезапно закончилась.
— Сэр, я сделала что-то не так? — спросила я, когда Уайетт быстрым шагом повел меня к своей машине. — Именно поэтому Институт связался с вами?
Уайетт провел рукой по лицу, но ничего не ответил.
В моем животе возникло неприятное чувство. Это было не к добру.
Я мысленно просмотрела справочник правил, который Институт послов и СВС прислали мне перед моим первым рабочим днем. Я не припоминала ничего такого, что нарушало бы протокол, но, скорее всего, где-то ошиблась.
— Майор Джеймисон? Если я сделала что-то против протокола СИ, мне очень жаль.
— Ты ничего не сделала против протокола.
Меня переполняло замешательство, и с каждым шагом мой перегруженный алкоголем мозг немного прояснялся. Если подумать, почему Уайетт рассказал мне об этом только сейчас? Если он пришел в бар, чтобы забрать меня по делам Института послов, почему сначала выпил? И почему так долго ждал, прежде чем подойти ко мне?
— Сэр, что происходит?
Уайетт снова провел рукой по своей щетине, в нем кипела энергия.
Я глубоко вдохнула, задаваясь вопросом, могли ли люди, мимо которых мы проходили по тротуару, почувствовать силу, плывущую под кожей моего командира. Мне казалось, что расплавленная лава прожигает меня насквозь.
— Я все объясню в машине, — ответил Уайетт. Он остановился у черного «F-150» и открыл мне дверь.
Взволнованная, я забралась на сиденье. Ни один парень никогда раньше не открывал мне дверь.
Но прежде чем смогла успокоиться, Уайетт захлопнул мою дверцу и скользнул на свое сиденье.
Двигатель взревел, и Уайетт ловко выехал с парковки и помчался в сторону штаб-квартиры.

Глава 12

Эйвери

У меня скрутило живот, и как в штаб-квартире, в городе невозможно увидеть звезд, словно ты в пещере.
Я попыталась сосредоточиться на тех пятнышках света, которые преодолели миллионы световых лет через огромную вселенную, чтобы добраться до нас.
Но у меня закружилась голова.
Возможно, не стоило столько пить. В отличие от большинства сверхъестественных существ, я пьянела так же быстро, как и обычные люди.
Я повернулась всем телом к своему командиру. Он выглядел напряженным, крепко вцепившись в руль. Поток силы все еще исходил от него, и мой внутренний радар заработал на максимальной мощности.
Вау, он сильно раздражен.
— Уайетт, что происходит? — спросила я и тут же хлопнула рукой по губам. — Я имею в виду, сэр, что происходит? Почему Институт позвонил вам по поводу меня?
Я винила алкоголь в том, что в очередной раз обратилась к своему командиру неправильно и так прямолинейно. Серьезно, мне никогда не удастся сделать все правильно.
Но Уайетт не отчитал меня. Вместо этого посмотрел в мою сторону. В темноте салона в его зеленых глазах блестело золото, доказывая происхождение оборотня. Я знала достаточно об оборотнях, ведь сама была частично оборотнем, что при взбудораженных эмоциях их глаза начинали светиться.
Но не знала, что могло так взволновать Уайетта.
— Ты должна была отметиться в Институте послов в эти выходные, — сказал он, снова обратив внимание на дорогу. Он крепко сжал челюсти, проезжая к подножию холмов.
Я поднесла руку ко лбу. Мне показалось, что машина завертелась.
— Должна была отметиться у них? Для этого ты вытащил меня из бара?
— Да, — ответил он резким тоном.
— Это так срочно? Они хотят, чтобы я связалась с ними прямо сейчас? — Я не могла представить, что могло произойти такого срочного, что мне нужно кого-то будить. В конце концов, в Женеве сейчас было не больше двух или трех часов ночи, но если Уайетт сказал, что мне нужно связаться с ними, то, возможно, что-то случилось.
— Полагаю, это не срочно, — хрипло отозвался он. — Ты можешь подождать до завтра, чтобы зарегистрироваться.
Я в замешательстве покачала головой.
— Итак… Тогда почему я возвращаюсь в штаб-квартиру?
Я отчетливо услышала, как он заскрежетал зубами.
— Возможно, я действовал немного поспешно, — наконец признался он.
Я понятия не имела, что на это ответить. Он, очевидно, думал, что я только и думала об Институте послов и поэтому хотела бы позвонить им прямо сейчас. Но проделать весь путь до бара, чтобы передать это сообщение?
Это просто не имело смысла.
Однако я была пьяна, так что, возможно, это имело смысл для трезвых людей.
Не желая больше зацикливаться на этом, я откинулась на спинку сиденья. Скорее всего, я что-то упустила. Если повезет, завтра все станет ясно.
Уайетт сделал крутой поворот.
И у меня скрутило живот.
— Сэр, не могли бы вы притормозить? — Я в тревоге схватилась за ручку двери.
На его лице промелькнуло беспокойство.
— Ты плохо себя чувствуешь?
— Думаю, я слишком много выпила.
Он выругался и немедленно сбавил скорость, и мое головокружение немного утихло. Я опустилась ниже на сиденье и поднесла руку к голове.
— Мне открыть окно? Хочешь, чтобы я съехал на обочину?
— Я сама могу открыть окно. — Я повозилась с рычагом, но сумела опустить окно. В кабину ворвался поток теплого воздуха, но из-за скорости автомобиля стало немного прохладнее. Я склонила голову набок и наслаждался легким ветерком.
Уайетт больше ничего не сказал, но исходящая от него энергия дала мне понять, что с моим командиром происходит что-то более странное. У меня не было желания разбираться в этом. Все силы уходили на то, чтобы не выблевать полдюжины выпитых рюмок.
Впереди показался магический барьер перед штаб-квартирой СИ. Я не зажмурилась, когда мы проходили через портал. От ощущения свободного падения меня чуть не стошнило, но мне удалось крепко сжать губы, пока мы не оказались в гараже.
Большая часть самолетов исчезла. Только один стоял в центре, прикрытый брезентом. По периметру припарковано около пятидесяти машин, и работала лишь горстка техников, вероятно, из-за позднего часа.
— Майор Джеймисон, добрый вечер. — Один из техников подошел к моему открытому окну, чтобы обратиться к Уайетту. Когда он заметил меня, его брови поползли вверх.
— Привет, — выдавила я.
Он просто вежливо кивнул моему командиру, прежде чем направить нас к месту парковки.
Как только Уайетт припарковался, я отстегнула ремень безопасности и открыла дверь. Я не успела ступить ногой на землю, как Уайетт оказался рядом со мной.
— Ты неважно выглядишь. Возможно, мне следует отвести тебя в центр исцеления.
Я в панике распахнула глаза. Я не горела желанием снова идти в центр исцеления к ведьмам, чтобы они увидели меня в таком состоянии. За последние пять дней уже достаточно раз демонстрировала свои слабости на всеобщее обозрение. Я не хотела, чтобы против меня ставили еще одну отметку мелом.
— Нет, я в порядке. Просто слишком много выпила, и мне нужно подышать воздухом. И попить. Мне, наверное, стоит выпить немного воды.
Слава Богу, я говорила почти внятно.
Спасибо за это.
Однако беспокойство на лице Уайетта только усилилось. Прежде чем смогла возразить, он обнял меня за талию и повел к двери.
Я вздрогнула от ощущения его теплой руки, прижатой к моему боку, а нос заполнил манящий аромат сосны и дуба.
В животе запорхали совершенно новые бабочки. Как долго я мечтала о том, чтобы Уайетт прикасался вот так? Когда училась в старшей школе, я об этом только и думала.
Мои каблуки цокали по асфальту, когда он вел меня к двери. От меня не ускользнуло, что все мужчины в гараже повернули головы, когда я проходила мимо. Когда уходила с Элизой и Шарлоттой, произошло то же самое. Но сейчас, как одинокая женщина в мини-юбке и укороченном топе, я чувствовала себя неоновой вывеской, требующей внимания.
Из горла Уайетта вырвалось тихое рычание.
И каждый техник отвел взгляд.
Я нахмурилась. Это был второй раз за вечер, когда Уайетт выказывал недовольство из-за мужчин, которые проявляли ко мне внимание. Может, поэтому он забрал меня из бара?
Уайетт держал меня, пока мы спускались по лестнице и шли по туннелю к главным зданиям. Поднявшись на лифте, мы снова оказались снаружи и направились к казармам.
Луна освещала землю, и с каждым нашим шагом, я все больше осознавала, что Уайетт все еще обнимает меня. Я знала, что должна сказать ему, что со мной все в порядке, что вполне могу идти сама, но тогда он отпустил бы меня.
А я этого совершенно не хотела.
Он был все таким же добрым и внимательным, каким я его помнила. Он просто меньше смеялся.
— Сейчас ты такой же добрый, каким был раньше.
— Раньше?
Вот черт. Я сказала это вслух.
— Неважно. — У меня хватило ума держать рот на замке. — В Институте сказали, кому мне позвонить завтра?
Уайетт кашлянул.
— Нет… Я думаю, что ты просто должна зарегистрироваться.
Зарегистрироваться? И все? Мне никто не ставил конкретных сроков регистрации, и я собиралась сделать это в понедельник, после окончания первой недели тренировок.
— Значит, они не…
— Вот мы и пришли. Я помогу тебе добраться до твоей квартиры.
Мы добрались до казарм, и он открыл мне дверь. Я чувствовала себя как инвалид из-за того, что он постоянно крутился рядом, но знала, что отчасти это связано с тем, что он альфа-оборотень.
Отец Уайетта, Уолтер Джеймисон, был альфой стаи оборотней Британской Колумбии. Я знала, что старший брат Уайетта стоял первым в очереди на получение статуса альфы, как только его отец уйдет в отставку. Но это не означало, что Уайетт был менее доминирующим.
И альфа-оборотни очень внимательны к женщинам. Я напомнила себе об этом, когда мы поднимались по лестнице, но лестничный пролет поплыл перед моими глазами, и я покачнулась.
Уайетт крепче обнял меня за талию, но я знала, что это ничего не значит. Он просто следовал своему инстинкту защищать.
Это просто еще одна вещь, которая заставляла мое сердце биться чаще рядом с ним.
— Вот она, — сказала я, когда мы подошли к моей двери. Я пошарила в сумочке в поисках ключей, затем вспомнила, что отдала их Шарлотте. — Черт. Мои ключи у Шарлотты. Я не смогу войти.
Уайетт усмехнулся.
— Вот для чего нужно это. — Он поднял мою руку и приложил мой палец к магической голограмме.
Дверь со щелчком открылась.
Прежде чем смогла осознать, что Уайетт прикасается ко мне, он открыл дверь и включил свет. Ожидала, что он уйдет, поскольку я уже дома и в безопасности, но он проводил меня в квартиру и закрыл дверь.
Ладно…
Я сбросила обувь, и на краткий миг взгляд Уайетта переместился на мои ноги, прежде чем он вздернул подбородок.
Я заерзала.
— Эм… спасибо, что проводил меня домой. Я обязательно позвоню в Институт завтра, чтобы узнать, как там дела.
Мы смотрели друг на друга, испытывая неловкость, и впервые за все годы, что знала Уайетта Джеймисона, он выглядел неуверенным в себе. Он засунул руки в карманы, затем высвободил одну и провел ею по волосам.
— Как насчет того, чтобы я принес тебе стакан воды?
Он со скоростью оборотня направился на кухню к раковине и через секунду снова появился рядом. Прежде чем успела моргнуть, он вложил мне в ладонь стакан прохладной воды. Лишь немного выплеснулось через край из-за его резкой остановки.
— О, спасибо. — Я поднесла стакан к губам и жадно выпила. В голове у меня начало немного проясняться, но я все еще была пьяна и потому не могла понять, почему мой командир не ушел.
Но, поскольку он все еще здесь, я должна быть хорошей хозяйкой. По крайней мере, именно это мне подсказывал мой затуманенный алкоголем мозг.
— Ты голоден или хочешь пить? — спросила я. — Я могла бы что-нибудь испечь.
Уайетт хмыкнул.
— Я всегда голоден.
Я пронеслась мимо него на кухню. Скрип позади меня дал мне понять, что Уайетт сел на один из барных стульев. Средний стул громко скрипел каждый раз, когда на него кто-то садился.
— Я всю неделю хотела что-то испечь. На самом деле хотела попробовать новый рецепт бисквитного торта.
Губы Уайетта растянулись в кривой улыбке.
Мое сердце остановилось. Боги, он был таким сексуальным.
Неловко развернувшись, я подошла к шкафу, чтобы взять продукты.
Как только мы заселились, я сразу позаботилась, чтобы СВС заставили шкафы всем необходимым.
Я была рада найти все необходимое для выпечки. Мука, сахар, соль, разрыхлитель и сода, какао — список можно продолжать. А в холодильнике были молоко, масло и яйца.
Я порылась на полках и вытащила нужные продукты. За мной наблюдал Уайетт.
Если кому-то из нас и показалось странным, что командир СВС следил за своим новобранцем, которая кружила по своей кухне в мини-юбке, никто из нас этого не прокомментировал.
Я одарила его, как надеялась, уверенной улыбкой.
— Это не займет много времени.

Глава 13

Уайетт

Какого хрена я делаю?
Эйвери стояла у стола, ее руки порхали над продуктами, когда она умело отмеряла муку, соль и другие неизвестные мне ингредиенты. Для пьяного человека ее сосредоточенность на выпечке была поистине восхитительной.
Но это не объясняло, что я здесь делал.
В ее квартире.
Сидя у нее на кухне.
С эрекцией, соперничающей с Эмпайр-стейт-билдинг.
К счастью, то, что я сидел за столом, скрывало это.
Я скрестил руки на груди, словно мое поведение было совершенно нормальным, в то время как Эйвери нервничала.
Несмотря на то, что она не переставала болтать, как будто нормально проводить субботний вечер со своим командиром в ее квартире, мы оба знали, что это не так.
Я не знал, почему она еще не выгнала меня. Хотя предполагал, что отчасти за это можно поблагодарить алкоголь.
И все же я вел себя неприлично.
Но не мог себя контролировать.
В ту секунду, когда услышал, что она и ее соседки по комнате покинули СВС, чтобы отправиться в центр города на вечеринку, я проверил запись с камер наблюдения.
И когда увидел как Эйвери, Элиза и Шарлотта вальсируют через гараж к машине Эйвери, меня снова охватила первобытная потребность заявить права на Эйвери. Мой волк заскулил, подгоняя меня.
Не помогло и то, что все мужчины в гараже повернули головы, чтобы полюбоваться Эйвери, когда она проходила мимо. Я не мог их винить. Она была великолепна. С ее темными волосами, рассыпающимися по спине, коротким топом с открытыми плечами, подчеркивающим ее пышную грудь, и мини-юбкой, которая просто умоляла мужчину запустить руки под нее…
У любого мужчины с нормальным либидо появились бы одинаковые мысли.
И я сходил с ума, думая об этом.
Так что же я сделал? Я корил себя за вторжение в ее частную жизнь, проверяя записи с камер наблюдения? Я проигнорировал свое иррациональное желание последовать за ней, говоря своему волку держать свой член под контролем? Напоминал ли я себе о своем долге перед Маркусом и о том, что не могу рисковать увольнением?
Конечно, нет.
Вместо того, чтобы присоединиться к товарищам по команде на наш обычный субботний баскетбольный матч, я направился прямо к своему грузовику и помчался в центр города так быстро, как только мог, чтобы убедиться, что какой-нибудь мудак не воспользуется Эйвери.
Когда добрался до нужного района, то обследовал улицы, пока не нашел ее машину. Затем шел по следу ее запаха до бара, в который они зашли. По сути, я вел себя как типичный одержимый волк, преследующий самку.
И на каком-то уровне осознавал это и не хотел вести себя как ревнивый оборотень. Я намеревался просто тихо посидеть в сторонке, наблюдать и ждать. Я не планировал вмешиваться, если только ей действительно не понадобится моя помощь. Но, видя реакцию мужчин на нее…
Я с трудом мог контролировать своего волка.
Группа парней столпилась вокруг Элизы, Шарлотты и Эйвери. Они были молоды, вероятно, чуть за двадцать, и парни только и ждали возможности воспользоваться своими членами.
Запах их похоти пробудил в моем волке жажду мести. Волк потребовал, чтобы мы разорвали глотку каждому мужчине, который смотрел на Эйвери с похотью в глазах. От высокого парня, Тима, как она его называла, разило возбуждением. И несколько раз, когда он прикасался к ней…
Я чуть не сошел с ума.
Я потратил годы в СВС, чтобы научиться дисциплине, и только это удержало меня от превращения в разъяренного волка, но когда Тим прижался своими бедрами к ее, а затем обхватил ее задницу…
Этого я не мог вынести.
Прежде чем смог остановить себя, я оторвал придурка от Эйвери и выдумал какую-то историю о том, что Институту нужно поговорить с ней и что ей нужно вернуться со мной.
И она поверила мне.
Конечно, она это сделала.
Почему бы и нет?
У нее не было причин сомневаться во мне, но теперь я мог добавить ложь к своему списку прегрешений, произошедших за неделю с момента ее приезда.
Я провел рукой по волосам, пока она разливала тесто по двум формочкам для пирога. Эйвери собрала волосы в низкий хвост, но несколько прядей выбились из заколки. На ее щеке виднелось пятно от муки, и глаза были еще осоловелые от алкоголя.
Эйвери выглядела счастливой, хотя и немного навеселе, и это заставило меня и моего волка зарычать от удовольствия.
— Хочешь облизать ложку? — Она протянула мне лопаточку.
— Конечно, спасибо. — Наши пальцы соприкоснулись, и у нее перехватило дыхание, прежде чем она выпустила ложку. Запах сладкой смеси смешивался с другим ароматом, который я мог бы вдыхать всю оставшуюся жизнь — возбуждение Эйвери.
Я ощущал намеки на это всю неделю, хотя до сегодняшнего вечера сомневался, были ли эти мускусные ароматы из-за меня или ее возбудил какой-то другой парень из ее отряда.
Меня охватило огромное чувство удовлетворения. Ее возбудил я.
Мой волк одобрительно зарычал. Может, она все еще пьяна, но ее возбуждение на сто процентов из-за меня.
Мой член затвердел еще больше, когда я облизал лопаточку. Вкус на мгновение отвлек меня. Черт. Это было вкусно.
— Это очень вкусно.
Эйвери очаровательно покраснела.
— Просто подожди, пока не попробуешь его с джемом и сливками. — Она отвернулась и поставила противень в духовку. — Его нужно выпекать двадцать пять минут. Я приготовлю джем, пока пирог печется.
Она наклонилась, чтобы поставить противень в нагретую духовку. Я сжал челюсти, заметив под короткой юбкой ее трусики. От вида черного кружева еще больше крови прилило к члену. Я бы все отдал, чтобы сорвать с нее этот тонкий материал и зарыться лицом между ее бедер.
Эйвери выпрямилась, и стриптиз-шоу закончилось. Я мысленно поблагодарил небо, поскольку чувствовал себя таким ничтожеством за то, что не отвел взгляд, когда должен был. Я выругался, потому что больше всего на свете хотел продолжать наслаждаться видом.
Я снова провел рукой по волосам. Как, черт возьми, я переживу еще три месяца?
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Я добавила только ягоды для приготовления джема. Размяла малину в пюре, приготовила джем. Как только он сварился, я все остудила.
— Теперь сливочный крем. — Я робко улыбнулась своему командиру.
Уайетт все еще сидел на моей кухне, пока я пекла пирог.
— Где ты научилась печь? — спросил он.
Я пожала плечами и взяла масло.
— Я научилась по кулинарным книгам. Когда росла, все свободное время занималась выпечкой.
Он скрестил руки на груди и сгорбился над столом. Его широкая фигура выглядела массивной в маленькой кухне.
— Ты готовила что-нибудь еще на этой неделе?
— На днях испекла миндальные булочки. Шарлотта и Элиза становятся моими подопытными кроликами, когда пробую новые рецепты.
— Сомневаюсь, что они будут жаловаться.
— Пока не поступало от них жалоб, но поскольку это только наша первая неделя вместе, все может измениться. Шарлотта прокомментировала, что я пытаюсь ее откормить на убой.
Уайетт рассмеялся, и странное чувство снова охватило меня. Он все еще был здесь, тусовался со мной субботним вечером, пока я пекла бисквит с малиновым джемом и сливками. Все это так по-домашнему. Такое я могла бы делать со своим парнем, а не командиром.
В животе снова запорхали бабочки, пока пыталась разобраться в себе. Я не понимала, что происходит, но даже если все еще была немного пьяна, это не мешало мне получать удовольствие от присутствия Уайетта на моей кухне.
Просто находиться рядом с ним приятно.
После того, как добавила сахарную пудру и молоко к маслу, я взбила все это и протянула Уайетту ложку сливочного крема, чтобы он попробовал.
— Ну как?
Уайетт взял ложку и, отправив в рот, облизал дочиста. Я подумала, будет ли он так сосать мою грудь или клитор, если мы когда-нибудь…
Я неловко кашлянула и отвернулась.
— Думаю, пирог почти готов.
Я наклонилась и открыла духовку. И действительно, пирог был приятного золотисто-коричневого цвета и отходил от краев формы. Я взяла рукавицы и осторожно достала пирог из формы, чтобы дать ему остыть на решетке.
Позади меня бурлила сила Уайетта.
— Смогу ли я попробовать конечный продукт? — хрипло спросил он.
От звука его хриплого голоса у меня сжался живот. Прошли месяцы с тех пор, как я была с мужчиной, и хотя знала, что могла бы пойти домой с Николасом прошлой ночью или с Тимом сегодня вечером, я не хотела этого.
Сейчас меня интересовал только один мужчина.
Тот самый, который преследовал меня во снах с подросткового возраста.
— Конечно. — Я широко улыбнулась ему. — Вот почему это приготовила. — Я снова проверила джем. Он был еще теплым, а пирог горячим. — Тебе придется подождать, пока все остынет.
— У меня есть время.
У меня заколотилось сердце, кажется, в миллионный раз. Теперь, когда мне нечего делать, я внезапно почувствовала волнение.
— Ты хочешь пить? — Я не стала дожидаться его ответа и подошла к холодильнику. Распахнув дверь, позволила холодному воздуху охладить мое либидо. С каждой секундой мне казалось, что в голове у меня все больше проясняется.
Тем не менее у меня возникало еще больше вопросов.
Уайетт Джеймисон был со мной наедине в моей квартире. Он увез меня из бара, утверждая, что я нужна Институту, а потом сказал, что могу позвонить им завтра. Все это не имело смысла.
Мне срочно нужно выпить. И мне это крайне необходимо. Трезвая Эйвери и горячий коммандер Уайетт не сочетались.
— На днях мы купили упаковку пива. Хочешь? — спросила я через плечо.
— А ты будешь?
— Конечно.
Он провел рукой по волосам, и от него отхлынула еще одна волна силы. Я задавалась вопросом, осознавал ли он это.
Но точно знала, что он чувствовал себя таким же возбужденным, как и я.
— Да, звучит заманчиво, — наконец сказал он.
После того как он взял свое пиво, я открутила крышку со своей бутылки и сделала большой глоток. Завтра у меня будет похмелье, но в данный момент мне все равно.
Я поставила свою бутылку, затем скрестила руки на столе и наклонилась вперед.
Взгляд Уайетта на мгновение опустился, прежде чем снова подняться. Я посмотрела вниз. Мое декольте было выставлено напоказ.
Все тело охватил жар.
Уайетт только что пялился на меня. Смотрел на мою грудь.
Вау.
Что здесь происходит?
Свидания между командиром и подчиненным против правил. Но то, как он только что посмотрел на меня, и тот факт, что он здесь, в моей квартире, после того как сегодня вечером дважды рычал на мужчин, которые проявляли ко мне интерес, и то, как он вел себя прошлой ночью, когда я ужинала с Николасом…
Я распахнула глаза, когда кусочки головоломки встали на свои места.
Конечно.
Мой командир что-то чувствовал ко мне, и я почти уверена, что в СВС были бы против этого.
Несмотря на это, у меня возникло нелепое желание ухмыльнуться, как чеширский кот. У меня закружилась голова, хотя практическая сторона меня знала, что у Уайетта могут быть проблемы. Но я знала, что волка, преследующего самку, невозможно остановить.
Даже если это против правил.
— Тебе нравится работать в СВС?
Уайетт сделал еще глоток пива, его пристальный взгляд твердо держался выше моего подбородка.
— Да. Временами это сложно, но мне нравится обучать новобранцев, когда мы не на задании.
Я кивнула и сделала глоток.
— Ты хорош в этом. Я имею в виду в обучении. Ты подталкиваешь нас, когда нам это нужно, но отступаешь, когда понимаешь, что у нас не получается.
Он склонил голову.
— Спасибо. Я изо всех сил стараюсь быть хорошим командиром, так что это, наверное, один из самых приятных комплиментов, которые когда-либо получал.
— Что ж, это правда.
Его губы изогнулись в улыбке.
— Хотя должен сказать, что выполнять свою работу легко, когда у меня есть мотивированная и послушная группа новобранцев.
— Разве не каждая группа такая?
— Обычно, но не всегда. Иногда мы ошибаемся и принимаем в СВС людей, которые нам не подходят. Но обычно это становится очевидным в течение первых нескольких месяцев. Часть моей работы — отсеивать тех, кто не создан для этой работы.
Я сморщила нос.
— Это, должно быть, нелегко.
Он пожал плечами.
— Иногда. Но рассматриваю это скорее как помощь кому-то найти свое место. Лучше сразу понять, что что-то не для тебя, чем тратить на это годы своей жизни только для того, чтобы понять, что ты потратил столько времени впустую, когда мог бы быть счастливее в другом месте.
— Да, ты прав. Ведь у нас только одна жизнь, мы должны наслаждаться ею.
Его взгляд потемнел от вожделения.
— Совершенно верно. Я бы ничего так не хотел, как насладиться ей.
Мои щеки вспыхнули. Я схватила свою бутылку и обошла стол, чтобы присоединиться к нему на табурете, позволяя алкоголю, растекающемуся по моим венам, придать мне смелости.
Он выпрямился, положив руку на колени, когда я села рядом с ним.
Его кадык дернулся, когда наши колени соприкоснулись, пока я устраивалась на сиденье. Вздрогнув, я поняла, что моя мини-юбка не оставляет простора для воображения. Она скользнула по моим бедрам, обнажая ноги.
Но вместо того, чтобы прикрыться, я оставила все, как есть. Уайетт не спешил уходить, и в моей голове проносилась фантазия о будущей жизни. Мне все равно, даже если это был сон, и в любой момент я могла проснуться и обнаружить, что Уайетт Джеймисон так и не отвез меня домой и не провел со мной вечер.
Прямо здесь и прямо сейчас он был со мной, и я не хотела, чтобы это заканчивалось. И не собиралась переодеваться в бабушкины спортивные штаны, чтобы скрыть ноги. Держу пари, Шарлотта одобрила бы.
Я мысленно усмехнулась, когда радужки Уайетта озарились золотистым сиянием.
Энергия вокруг него снова усилилась, и между нами потрескивало напряжение. Меня так и подмывало положить руку ему на бедро. Он все еще держал руку на промежности, и часть меня задавалась вопросом, что под ней скрывается.
— Расскажи мне больше о своей жизни здесь, — тихо попросила. Я хотела узнать о нем все, что могла. Все, что с ним произошло за последние восемь лет.
Он глубоко вздохнул, его взгляд не дрогнул.
— Рассказывать особо нечего. В отличие от тебя, я вел не очень интересную жизнь. Я уехал из Риджбека, когда мне было восемнадцать, и приехал сюда, и с тех пор нахожусь здесь.
— Но тебе здесь нравится настолько, чтобы остаться, верно? Ты планируешь сделать здесь карьеру? Остаться до выхода в отставку?
— Возможно, но я пока не знаю. В СВС достаточно волков, и я мог бы оставаться здесь всю жизнь, если бы захотел. Но часть меня скучает по моей стае. Мой брат Лэнс будет следующим альфой стаи Британской Колумбии, когда мой отец уйдет в отставку, но знаю, что мне всегда найдется там место. — Он покачал головой, затем нежно улыбнулся. — Моя мама хотела бы, чтобы я вернулся домой. Но я должен остаться в СВС еще на несколько лет из-за обязательства, которое взял на себя. Кроме того, я еще так много хочу сделать.
— Например, что?
Свет в его глазах стал ярче, когда он изучал меня.
— Я хочу больше путешествовать. Когда выполняем задания, мы можем отправиться в любую точку мира, но не для того, чтобы осматривать достопримечательности. И хотя много где побывал, мои путешествия получились недолгими. Но этого было достаточно, чтобы я увидел районы, в которые хотел бы вернуться. Места, в которых хотел бы провести время.
Я оживилась и широко улыбнулась.
— Какое твое любимое место?
Его взгляд снова опустился на мои бедра, прежде чем он поднял его. Он сделал большой глоток пива, прежде чем покачать головой, как будто пытаясь вспомнить мой вопрос.
— Эм… мне понравился Таиланд. У нас было задание на юге, недалеко от пляжа в джунглях. Там было красиво, и все так отличалось от того, где я вырос. Обезьяны прыгали по деревьям, пауки размером с мою ладонь свисали с паутины, гигантские скалистые утесы вздымались из океана, а еда… — Он тихо застонал. — Черт возьми, еда была потрясающей. Я мог бы есть там весь день.
Я рассмеялась, затем облизала губы.
— М-м-м, я люблю тайскую кухню. Одна из любимейших.
Взгляд Уайетта опустился на мой рот, его глаза потемнели, когда я продолжила покусывать губу.
Мое дыхание участилось, и желание съежиться стало таким сильным. Когда он смотрел на меня вот так…
Его ноздри раздулись, и часть меня знала, что запах выдавал мое возбуждение, но ничего не могла с собой поделать.
— А как насчет тебя? — спросил он. — Расскажи мне о своем любимом месте в мире.
— Так много мест, что тяжело выбрать одно, — сказала я, затаив дыхание, затем сделала еще глоток пива. — С чего мне начать…
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Каким-то образом мы с Уайеттом оказались на улице. Бисквит, покрытый сливочным кремом и джемом, лежал между нами.
Благодаря пиву я все еще была навеселе.
Мы забрели на одно из дальних тренировочных полей, подальше от фонарей, над нашими головами сияли тысячи звезд.
Я легла на спину и сложила руки на животе.
— Всякий раз, когда я смотрю на звезды, всегда думаю о Демокрите.
Уайетт приподнялся на локте, разглядывая меня. В темноте ночи я едва могла различить его черты, но чувствовала его запах.
— О Демокрите? — спросил он.
Я игриво ударила его.
— Да, о Демокрите. Он жил в древности.
Он склонил голову набок.
— И откуда ты это знаешь?
Я рассмеялась над его мальчишеской ухмылкой.
— В детстве я год жила в Греции. В то время мой отец водил меня к древним руинам в Афинах, и это вдохновило меня узнать больше о греческой культуре. Естественно, нельзя изучать греческую культуру, не знакомясь с древними философами.
— Естественно. — Он усмехнулся. — Итак, скажи мне, что открыл Демокрит, используя свой блестящий ум?
Я улыбнулась, поскольку Уайетт казался искренне любопытным, несмотря на свое веселье.
— Демокрит был центральной фигурой в атомной теории вселенной. Фактически, он даже открыл термин атомон, который мы сейчас называем атомом. И, используя только наблюдение и здравый смысл, Демокрит выдвинул гипотезу, что все во вселенной состоит из крошечных строительных блоков, или атомов, и эти крошечные атомы сформировали все, что мы видим вокруг себя. — Я махнула рукой на темные деревья в лесу, одеяло под нами и звезды на небе. — Он рассуждал, что вся жизнь и объекты созданы из соединенных вместе атомов, и когда что-то умирает или сгорает, эти атомы распадаются только для того, чтобы преобразоваться во что-то новое.
Он удивленно приподнял брови, прежняя беззаботность испарилась.
— Ты серьезно? Он знал, что все было создано из атомов раньше, чем это поняли ученые?
— Да.
— Но как это возможно?
Я пожала плечами.
— У него был великий ум. Возможно, он был самым первым ученым. Меня всегда интересовало, какой вклад он внес бы в мир, если бы жил в современную эпоху.
Уайетт нахмурился, и я задумалась, нашел ли он это таким же увлекательным, как и я. Когда впервые узнала о теории Демокрита, то буквально потеряла дар речи.
Уайетт почесал подбородок, и его игривая улыбка вернулась.
— Значит, вид звезд напоминает тебе об этом древнем философе?
— Да.
— Тебе придется объяснить это, потому что я не вижу связи.
Я снова рассмеялась.
— Ладно. Каждый раз, когда смотрю на звезды, вспоминаю, какие мы все маленькие. Вид этих крошечных пятнышек света на расстоянии миллионов и миллиардов световых лет от нас заставляет меня осознать, насколько по-настоящему огромна вселенная и насколько мала жизнь на земле. И, естественно, следующая мысль: почему? Почему мы здесь? Кто мы? Как зародилась жизнь? Как была создана вселенная? — Я опустила голову, когда его глаза снова начали светиться, и улыбка исчезла с губ. — Или кто еще кроме меня видит Большую Медведицу.
— Нет, это… — Он глубоко вздохнул, нахмурившись. — Ты права. Скорее всего, все люди, смотря на звезды, думают о древних вопросах жизни, о которых многие из нас забывают ежедневно.
Я кивнула и потеребила нитку на одеяле.
— Я знаю, что легко забыть об этих вопросах. На этой неделе только и думала о том, как выжить и не сталкиваться с ежедневными тренировками. Я, конечно, не задумывалась о смысле жизни.
Он усмехнулся, и от этого звука у меня внутри запело.
— Что ж, могу честно сказать, что у тебя определенно один из самых активных и любопытных умов, с которыми я когда-либо сталкивался. Не могу вспомнить, когда в последний раз размышлял о смысле жизни субботним вечером. Но теперь, благодаря тебе, я не знаю, как буду думать о чем-то другом каждый раз, когда смотрю на ночное небо.
Я сморщила нос.
— Надеюсь, это не так уж плохо? Потому что в этом может быть виновато пиво. От алкоголя я всегда становлюсь болтливой.
— А я-то думал, что от алкоголя люди просто падают и утром у них похмелье.
Я рассмеялась.
Уайетт отрезал себе еще кусок пирога. Доев его, он откинулся на одеяло.
Я лежала рядом с ним, но старалась сохранять некоторую дистанцию между нами. Больше всего на свете хотела почувствовать тепло его тела, но он был моим командиром. Встречаться было против правил, даже если нас здесь никто не мог видеть.
Минуты шли, и я задрожала от прохладного ночного воздуха.
— Итак, как думаешь, какового тебе будет в Институте, когда приедешь туда? — Уайетт подпер голову рукой.
— Честно говоря, я не знаю. Я посещала Институт только со своими родителями и никогда раньше у них не работала. Но думаю…
И вот так просто мы вернулись к непринужденной беседе.
Мы несколько часов говорили с Уайеттом о наших мечтах и планах на будущее. За все время, что знала его в Риджбеке, мы никогда не были так близки, как сейчас, и я задумалась, каким могло быть наше будущее.
Продолжали бы мы поддерживать связь после того, как я уехала с родителями во Францию? Переписывались бы друг с другом, пока я путешествовала по миру? Или возможно, мы стали бы настоящими друзьями и время от времени виделись бы во время поездок, исследуя нашу любовь к новым местам.
Но я этого никогда не узнаю, и эти вопросы только свели бы меня с ума.
Раньше я была слишком застенчива и могла только наблюдать за Уайеттом издалека, лелея те моменты, когда мы с ним разговаривали, как драгоценные камни.
Я всегда знала, что в нем есть что-то особенное. Почувствовала это с того самого момента, как впервые увидела его в том кафе-мороженом.
Я не понимала, что в нем меня привлекло, но одно знала наверняка — Уайетт вырастет в великого человека.
Добрым. Сильным. Благородным. Заботливым.
Он мог так легко снова завоевать мое сердце.
Если бы он уже этого не сделал.
— Хочешь еще кусочек пирога? — спросила я, закутывая ноги в одеяло. Было около двух часов ночи, и упаковка из шести банок пива давно закончилась.
Уайетт дьявольски ухмыльнулся.
— Тебе действительно нужно спрашивать?
Я рассмеялась и дала ему еще пирога.
Он проглотил его в три укуса.
— Черт возьми, женщина. Ты действительно умеешь печь.
— Может быть, я и тебя откормлю как на убой.
Он ухмыльнулся.
— Пожалуйста, попробуй.
Мы оба снова рассмеялись, затем он поставил свою тарелку и убрал пальцами прядь волос с моего лица так легко, словно даже не понял, что сделал это.
Я застыла от его прикосновения, и смех замер между нами.
Я внезапно осознала, что нас разделяют всего несколько дюймов, и мы здесь действительно одни. Нас никто не мог видеть. Если бы наклонились вперед, наши губы соприкоснулись бы, и прямо сейчас мне так сильно хотелось поцеловать его. Это был тот Уайетт, которого я помнила — веселый, опьяняющий, потрясающе красивый мальчик, превратившийся в мужественного мужчину.
Я сделала неглубокий вдох. Его губы выглядели такими твердыми, а от аромата сосны и дуба у меня закружилась голова.
Свет вокруг его радужек стал ярче, а ноздри раздулись.
Я поползла вперед, мое тело двигалось, как на автопилоте.
Из горла Уайетта вылетело низкое рычание, когда он тоже наклонился мне навстречу.
Прежде чем смогла задуматься о своих действиях, Уайетт преодолел последний дюйм и прижался своими губами к моим.
От ощущения его твердых губ у меня перехватило дыхание, но затем инстинкт взял верх. Я запустила пальцы в его волосы, наслаждаясь ощущением шелковистых прядей, когда он углубил поцелуй.
Прохладный ветерок коснулся моей кожи, и Уайетт обвил рукой мою талию. Он притянул меня ближе к своей груди. Жар от его тела согрел меня, посылая метеоры удовольствия прямо в мое лоно.
Я не смогла сдержать стон.
Глубокий рокот завибрировал в его груди, и он положил руку на мою поясницу, прижимая меня к себе еще сильнее.
Я чувствовала каждый его дюйм, сталь его бедер, рельефный живот и его твердую грудь. Черт возьми, он был потрясающим.
— Эйвери, — прошептал он, прерывисто дыша.
Я поцеловала его в ответ, наши языки сплелись в танце. У него был вкус пива и мужчины, и я не могла насытиться им.
Его поцелуй стал более настойчивым, и наши губы слились крепче, когда мы жадно искали друг друга.
Он ногой раздвинул мои бедра. Моя мини-юбка задралась. Прохладный ночной ветер коснулся кожи, и я задрожала, но когда его колено коснулось моего естества, то ахнула.
Жидкий жар наполнил меня, мое лоно стало влажным и жаждало его. Я снова застонала, и Уайетт оторвался от моего рта только для того, чтобы покрыть отчаянными поцелуями мою шею.
Ощущение его рта на моей коже было раем и адом одновременно. Я хотела его, даже несмотря на то, что секс мог привести к нежелательным последствиям.
Но к черту все. Я нуждалась в нем. Во всем нем. Внутри меня. Сверху на мне. Вокруг меня. Я хотела, чтобы он владел мной.
Я обхватила ногами его бедра, когда он снова потерся о мое лоно. У моих тонких трусиков не было ни единого шанса противостоять его натиску. Трение заставило меня ахнуть, когда похоть пронзила меня.
— Черт возьми, какая ты отзывчивая, — простонал он.
— Уайетт, — прошептала я. — Мне нужно… я хочу… — Но не могла продолжать. Ощущения, пронзившие меня, лишили меня каких-либо связных мыслей или слов.
— Я знаю, что тебе нужно.
Он засунул руку под мой топ, продвигаясь вверх по животу. Добравшись до груди, он обхватил ее. Мой сосок заныл, когда он его ущипнул.
Очередной стон сорвался с моих губ.
Уайетт зарычал, лаская мою грудь.
— Черт, — прошептал он. — Я столько хочу сделать с тобой.
— Да, — выдохнула я и выгнулась сильнее, желая большего.
Он задрал мой топ, а затем одежда исчезла. Его рубашка тоже испарилась, и я внезапно увидела его великолепную обнаженную грудь, которой можно было любоваться вечно.
— Черт возьми, женщина. Ты великолепна. — Уайетт тяжело дышал, когда его взгляд пожирал мою грудь. Бюстгальтер без бретелек едва прикрывал мои соски и оставлял мало места для воображения, грудь почти вываливалась из тонкого материала.
Пьянящая сила наполнила меня, когда эрекция Уайетта крепко прижалась к моему животу.
Он хотел меня. Очень хотел меня.
Уайетт снова поцеловал меня, заведя руки за мою спину.
От ловкого движения его пальцев мой лифчик расстегнулся, освободив грудь. Он снова застонал, когда посмотрел на мои соски, напрягшиеся на ночном воздухе.
Его дыхание было очень прерывистым. Он наклонил голову ближе к моей груди. В ту секунду, когда его горячий рот сомкнулся на моем соске, я дернулась.
Уайетт одобрительно зарычал и поводил языком, облизывая и покусывая.
— Уайетт, — выдохнула я. Желание пронзило меня, когда он продолжил тереться коленом о мое лоно, мои трусики скользнули по гладким складочкам.
Я еще сильнее запустила пальцы в его волосы, прижимая его к своей груди и требуя, чтобы он продолжал.
Уайетт сосал и лизал один сосок, прежде чем перейти к другому, все это время его руки непрерывно блуждали вверх и вниз по моей спине, разминая мою плоть.
Когда мои груди набухли и заныли, он отпустил их и снова меня поцеловал.
Мы целовались и лизались, пробуя друг друга на вкус, пока оба не начали задыхаться. Его колено постоянно терлось об меня, и я снова вскрикнула, но Уайетт проглотил стон.
Я собиралась кончить прямо там, полуодетая, в то время как Уайетт трахал меня коленом посреди поля.
Словно почувствовав, что вот-вот произойдет, он опустил ногу, но мое лоно было таким набухшим, что я чуть не потеряла сознание, не в силах сдержать рычащий протест.
Уайетт усмехнулся, затем прошептал:
— Я хочу попробовать тебя на вкус, когда заставлю кончить в первый раз.
Он наклонил мою голову набок и снова поцеловал в шею. Его язык скользил по моей коже, вызывая мурашки и нескончаемую боль в моем сердце.
Когда он добрался до моей ключицы, то остановился, крепче сжав меня в руках. На мгновение Уайетт просто замер, а потом я почувствовала прикосновение острых зубов к своей нежной коже.
Но он резко отстранился, из его горла вырвался резкий стон, а потом снова продолжил свой путь вниз. Я не понимала, что Уайетт собирается делать, пока он не проложил поцелуями дорожку вниз по моему животу, и моя юбка не задралась выше бедер.
Но когда его рука обхватила мое бедро и он пощекотал клитор, я чуть не кончила.
Глубокий рык удовольствия вырвался из его груди, когда он сорвал с меня трусики.
Уайетт скользнул пальцем в меня, мои влажные складочки легко раздвинулись для его прикосновения.
— Черт, Эйвери, — прошептал он со стоном. — Ты такая влажная. Такая сладкая.
Он приподнял мои ноги, и его голова исчезла между моими бедрами. Уайетт вытащил палец из меня и изменил позу.
Я захныкала, хотела к нему прикоснуться, но когда его язык задел напряженный бугорок, мой мир взорвался.
Я застонала в экстазе, когда Уайетт начал пробовать меня и сосать. Во мне зародилась дрожь, и она не ослабевала.
Мне нужно было больше, больше, больше.
— Уайетт, пожалуйста, пожалуйста, — умоляла я.
Он снова застонал и начала лизать жестче, а затем его палец снова скользнул в меня. Потом добавил второй и третий палец, пока не растянул меня настолько, что у меня все мысли путались.
Уайетт впился ртом в мой клитор и начал жестко сосать, в то время как его пальцы толкались в меня, потирая и скользя, снова и снова задевая восхитительное местечко внутри меня.
Он не унимался, пока его язык терзал меня сильнее и быстрее, поглощая меня, как человек, умирающий от жажды.
Волны оргазма внутри меня все нарастали и нарастали. Я непрерывно стонала от всепоглощающего наслаждения.
И когда я, наконец, кончила во взрыве экстаза, то выкрикнула его имя.
Я услышала глубокое урчание удовлетворения Уайетта, пока он продолжал лизать и мучить меня.
Оргазм продолжался и продолжался, мои стоны наполняли тихий воздух вокруг нас. Уайетт продолжал ласкать и толкаться в меня пальцами, пока я качалась на нескончаемых волнах оргазма.
Ночной воздух продолжал охлаждать мое обнаженное тело, и я дрожала, когда, наконец, пришла в себя. Я не могла думать. Не могла дышать. Не могла понять, как могло произойти нечто столь потрясающее.
Я никогда в жизни еще так не кончала.
Уайетт медленно вытащил из меня пальцы, а затем начисто облизал их один за другим. Его глаза горели так ярко, когда он лег на меня, что казалось, будто две свечи осветили его радужку.
Его член упирался в мое бедро. Я все еще тяжело дышала, мой разум опустел, кожа горела, когда положила руку на щеку Уайетта, не в силах подобрать слов.
На его губах появилась довольная ухмылка, и волна его силы прокатилась по мне. Он опустился на меня, удобно прижавшись всем телом, затем нежно и благоговейно поцеловал меня в губы.
— Уайетт, — с трудом выдохнула я.
— Да, цветочек? — прошептал он.
Я запнулась.
— Цветочек?
Он улыбнулся, внезапно выглядя застенчивым.
— Именно так я думал о тебе в старших классах. Прекрасна, как цветок сирени, который несет твой волшебный ведьмин аромат.
— Никто никогда не говорил мне, что моя ведьмовская магия пахнет сиренью.
Он зарычал.
— Хорошо. Это означает, что ты никогда не встречалась с другим оборотнем.
— Не встречалась. — Я вздрогнула от осознания того, что все эти годы он питал ко мне тайную нежность. Черт, я снова в него влюблялась. — Уайетт, мне нужно прикоснуться к тебе.
Мгновение он просто смотрел на меня, затем отодвинулся в сторону, чтобы я могла пошевелить руками.
— Да. Конечно. Все, что ты захочешь, черт возьми. — У него перехватило дыхание, когда мои руки двинулись вниз. Он стиснул зубы, когда запустила руку ему в штаны и обхватила его член.
Почувствовав его размер, я распахнула глаза.
— Ого, — выдохнула. Он был огромным.
— Эйвери, — прохрипел Уайетт.
Я гладила его по всей длине, восхищаясь его длинной, бархатистой сталью. Дыхание Уайетта стало прерывистым, и я быстро расстегнула его джинсы и спустила их с бедер.
Он перекатился на спину, затем я забралась на него сверху. Моя грудь была перед его носом, и он с рычанием укусил меня.
Я игриво рассмеялась, а потом начала исследовать его грудь. С каждым поцелуем, каждым укусом и каждым похотливым скольжением моего языка сила вокруг него росла и росла.
Его тело напряглось под моими прикосновениями.
Уайетт застонал и сжался, его пальцы запутались в моих волосах, пока я совершала медленное извилистое путешествие вниз по его телу, по каждому бугристому мускулу и жилистой плоскости. И во мне росло ощущение силы, что я могла свести его с ума от вожделения.
И когда обхватила губами его член, Уайетт дернул бедрами, оторвав их от земли, и первобытный стон вырвался из его горла.
Я взяла в рот его член, наслаждаясь его вкусом.
У Уайетта перехватило дыхание, все тело напряглось, когда я ускорила темп, ритмичными движениями посасывая его член.
— Эйвери. — Его мышцы напряглись, бедра превратились в сталь.
Я ускорила темп, превратившись в сирену, намеревающуюся заманить этого мужчину в ловушку своими ласками.
Он еще больше напрягся и, сжав руку в кулак, потянул меня за волосы. И когда я поднесла руку к основанию его члена, чтобы обхватить и растирать его яички, пока заглатывала его целиком, услышала его рев от оргазма.
Его бедра оторвались от земли, его член погрузился в мой рот, а его семя излилось мне в горло. Я сглотнула и застонала, продолжая гладить его, пока оргазм сотрясал его тело.
Только когда его член уже не был таким твердым, я выпустила его.
Зажмурившись, Уайетт тяжело дышал, хватка в моих волосах ослабла. Я смотрела на него сверху вниз с чувством абсолютной власти, что смогла поставить Уайетта Джеймисона на колени.
Когда он, наконец, открыл глаза, то лениво улыбнулся мне и поднял меня к себе на грудь. Он перекатился, подминая меня под себя, и поцеловал глубоко и медленно, обхватив меня за подбородок.
— Тебе понравилось? — осторожно спросила я, когда он прервал поцелуй.
Распахнув глаза, Уайетт усмехнулся.
— Понравилось ли мне? Понравилось — это мягко сказано. Ты заставила меня увидеть звезды, женщина.
Я покраснела от радости. И только теперь, лежа почти обнаженная в его объятиях, поняла, что мы натворили.
Мы нарушили протокол.
Мы позволили нашей страсти взять верх над нашим разумом.
Могут возникнуть проблемы, но на мой взгляд это того стоило. Я так долго этого хотела.
Я прижалась к Уайетту, наслаждаясь ощущением его твердого тела. Он лениво поглаживал мою спину, тихо урча от удовлетворения.
Повисло блаженное молчание. Я задрожала от холодного воздуха, коснувшегося моей спины, не говоря уже о том, что мои груди все еще полностью обнажены. Я схватила топ и натянула его. Это вызвало сердитый взгляд и низкое рычание Уайетта.
Не смогла я сдержать смех, затем снова села рядом с ним, опершись на локоть, чтобы спросить его, что мы будем делать дальше. Мы не могли открыто афишировать наши чувства друг к другу, но могли поддерживать тайные отношения, пока я не закончу обучение.
Но затем вдалеке послышался отдаленный крик:
— Эйвери? Ты здесь?
Хлопнула дверь казармы.
Распахнув глаза, Уайетт вскинул голову.
— Эйвери? — снова послышался женский голос.
Уайетт резко отпустил меня и натянул джинсы, а потом надел рубашку через голову.
— Черт, — прошептал он. — Это Шарлотта.
Послышались шаги, направляющиеся в нашу сторону.
— Эйвери?
— Мне нужно идти. — Уайетт быстро поцеловал меня, прежде чем встать. — Она не должна нас увидеть. Я не должен… — В его взгляде появилось сожаление. — Прости. Мне нужно идти.
Я только успела сунуть в карман лифчик, как Уайетт исчез.
Я моргнула.
Он ушел.
У меня отвисла челюсть, когда осмотрела одеяло и поняла, как все выглядело. Уайетт был прав.
Все выглядело так, будто мы только что трахнулись.
Я быстро поправила одеяло и провела руками по волосам. Остатки пирога все еще лежали на траве в стороне. Я зашвырнула пивные бутылки, тарелку и вилку Уайетта, а также обрывки своего порванного нижнего белья в ближайший куст. Слава богам, что мы вышли на край поля, поближе к деревьям, иначе мне негде было бы спрятать улики.
Я подавила смешок, все это внезапно показалось забавным. Улики. Как будто мы были подростками, которые опасались, что нас поймают родители. Но потом я протрезвела, осознав, что на самом деле ситуация куда серьезнее. Если командир Уайетта узнает, что он переспал с подчиненной, у него будут большие неприятности.
Прикусив губу, я сделала мысленную пометку забрать все улики завтра.
Мгновение спустя послышались шаги Шарлотты, и она заметила меня.
— Вот ты где.
Она с облегчением опустилась на одеяло рядом со мной.
— С тех пор как ты уехала, мы не могли дозвониться до тебя. И когда не застали тебя в квартире, мы с Элизой предположили худшее и подумали, что тебя выгнали. — Она посмотрела на пирог. — Но вместо этого ты объедаешься пирогом и наслаждаешься ночным небом? — Шарлотта толкнула меня локтем, когда я промолчала, ее дразнящее настроение испарилось. — Эй, ты как? В Институте все в порядке?
Я мысленно встряхнулась, чувствуя благодарность за то, что женщины-оборотни не обладают таким обонянием, как мужчины. В противном случае Шарлотта бы точно учуяла, что здесь произошло.
— Нет. То есть да, все в порядке. — Я сверкнула улыбкой для пущей убедительности.
Шарлотта снова посмотрела на пирог.
— Можно мне кусочек? — спросила она.
— О, да. Конечно. — Я отрезала ей кусочек, пока мои мысли все еще кружились от прекрасной ночи, которую провела с Уайеттом.
С раскрасневшимися щеками я протянула Шарлотте кусочек пирога. По бокам тек сладкий джем. Она откусила кусочек и застонала.
— Детка, ты потрясающе умеешь печь. — Она отломила вилкой еще большой кусок и добавила: — К черту калории. Я доем весь этот кусок и, возможно, еще один. — Она откинулась назад и продолжила жевать. — Как долго ты здесь находишься?
— Э-э-э… несколько часов. — Я оглядела поле в поисках Уайетта, но его нигде не было.
— Прекрасный вид, — сказала Шарлотта, когда в небе пронесся маленький метеор. — Но почему ты пришла сюда?
Я легла рядом с ней, не зная, что еще делать.
— Мне нужно было подышать свежим воздухом. Иногда наша квартира кажется такой маленькой. Я хотела выйти на улицу. — Ложь так легко слетела с моего языка.
Шарлотта фыркнула.
— О, я понимаю. Я чувствую это каждый день.
— Итак, как прошел остаток вашей ночи?
Она улыбнулась шире и начала рассказывать обо всем, что произошло после моего ухода.
Я пыталась слушать и комментировать в подходящее время, но мое внимание все время переключалось на Уайетта.
Теперь я без всяких сомнений знала, что он хотел меня, но то, что мы сделали…
Это против правил.
Но потом я напомнила себе, что Уайетт был оборотнем. И когда волк хотел женщину, правила не действовали. Даже правила, созданные Сверхъестественными Военными Силами.
У меня закружилась голова, пока Шарлотта продолжала болтать. Парень, в которого я была влюблена в подростковом возрасте, тот, кто, как думала, никогда не обратит на меня внимания, только что целовал меня, подарил мне умопомрачительный оргазм и кончил мне в рот.
Я провела пальцами по губам. Я все еще чувствовала его вкус. Мое сердце пело, потому что я нравилась Уайетту. Я ему действительно понравилась, и он хотел меня так сильно, как не хотел ни один мужчина до него.
Около трех или четырех часов утра мы с Шарлоттой наконец встали, чтобы вернуться в квартиру. Но всю обратную дорогу я только и думала о светящихся глазах цвета мха, мускулистых плечах, точеном прессе и губах, которые очень хотела попробовать снова.

Глава 16

Уайетт

Когда солнце взошло на востоке, я лежал в постели, думая о прошлой ночи. Свет проник в мою комнату, как и ароматы дня и росы через приоткрытое окно.
Я все еще не мог поверить, что мне не приснилась прошлая ночь. Я не только последовал за Эйвери в тот бар в центре города, но и отвез ее домой, остался с ней в ее квартире, затем мы вышли на улицу, чтобы полежать под звездами. А потом я поцеловал ее, прикоснулся к ней и чуть не трахнул ее.
Это были самые невероятные восемь часов в моей жизни.
Это также стало самым безрассудным и безответственным поступком.
Я вспомнил, как оставил ее небрежно одетой, в поле, а вокруг витал запах секса. Именно так закончилась наша ночь с ней, когда я сбежал, как последний придурок.
Какого хрена ты делаешь, Джеймисон?
Я уже перешел все границы протокола. Я следил за ней. Проводил время с ней наедине. Целовал ее, прикасался к ней, трахал ее пальцами…
Черт возьми.
От одних этих воспоминаний у меня заныл член, но такое поведение было неприемлемо для Вооруженных Сверхъестественных Сил. Я был ее командиром, а она — моей подчиненной. Я имел над ней власть. Из-за этой игры в власть в CВС строго запрещены любые отношения между лицами разного ранга.
Вот если бы Эйвери являлась постоянным членом СВС и находилась под моим командованием, это была бы совсем другая история…
Но она здесь не навсегда.
И это означало, что я конкретно облажался.
Я вцепился в волосы и откинулся на подушку. Мой член оставался твердым, несмотря на то, что я знал, что не смогу получить Эйвери. И даже не мог винить алкоголь в своем поведении. Человеческого пива недостаточно, чтобы я опьянел. Я был абсолютно трезв все время, пока находился в компании Эйвери.
Но она была пьяна.
И это еще хуже.
— Я ублюдок, — проворчал я и, сбросив с себя одеяло, свесил ноги с кровати.
От этого движения воздух всколыхнулся, и я почувствовал запах от моей футболки. Я сделал вдох. Натуральный аромат сирени Эйвери все еще оставался на ткани.
Я поднес воротник футболки к носу и снова принюхался. Черт. От нее так вкусно пахнет.
Мой член еще больше затвердел, в боксерах стало тесно. Я знал, что должен раздеться, принять душ и начать день.
Но я не хотел.
Несмотря на то, что все это никуда не приведет, я желал остаться в постели, окутанный ее ароматом, фантазируя о том, как Эйвери делает мне минет.
— К черту все это.
Я лег на кровать и спустил боксеры. В мыслях вспыхнул образ тонкой талии, округлых бедер и обнаженной груди Эйвери. Боги, она была совершенством.
Я поглаживал свой член по всей длине, представляя, как рот Эйвери обхватывает кончик. Ее язык был волшебным. Дрожь вожделения пронзила меня. Самоудовлетворение не снимет это напряжение внутри меня, но может его ослабить.
Черт, я пропал.
Волк внутри меня удовлетворенно заурчал, а затем заскулил от нетерпения, от того, что наши мысли об Эйвери совпадают. Прошлой ночью он несколько раз очень ясно давал понять, что полностью поддерживает все, что связано с Эйвери Майерс, даже если это означало нарушение протокола СВС и мое увольнение.
Он даже хотел, чтобы я заявил на нее права. На нашем первом свидании, если это вообще можно назвать свиданием.
Я представил, как мои клыки царапают ее кожу. Черт, было трудно остановить этот инстинкт. Я хотел укусить ее за шею и смешать нашу магию, навсегда пометив ее как мою, и это было нехорошо, потому что моему волку наплевать на мое обещание Маркусу.
Его не волновали честь и кодекс.
Его заботила только Эйвери.
Но я не мог думать о том, что это значит.
Поэтому я заработал рукой сильнее, оргазм уже нарастал. Одна мысль об Эйвери возбуждала меня. Я снова понюхал футболку и погладил член быстрее.
Я представлял ее глаза, ее смех, страстный изгиб ее губ.
Ее ноги, ее мягкие груди, округлость ее задницы.
Звук ее голоса, огонь в глазах, а затем ее полный похоти взгляд, когда она влажная лежала на спине с раздвинутыми ногами, умоляя меня ввести в нее свой член, когда я наклонился, чтобы лизнуть…
О, черт…
Оргазм взорвался внутри меня, сперма вырвалась из меня с такой силой, что забрызгала все простыни.
Я с трудом перевел дыхание. Мой разум был настолько полностью поглощен Эйвери, что я не обращал ни на что внимания.
Какое-то мгновение не мог пошевелиться.
И это я просто фантазировал.
Разочарованно застонал. Я снова возбудился, как подросток. Я схватил салфетку, чтобы вытереть весь беспорядок, качая головой от того, что позволил себе чувствовать.
Но моему волку было все равно. Он снова нетерпеливо заскулил внутри меня.
В старших классах он тоже проявлял интерес к Эйвери, но мы оба тогда были молоды — я подростком, а он еще щенком. Никто из нас по-настоящему не понимал своих эмоций, когда мы пытались сосуществовать вместе.
Но даже тогда мы оба были без ума от Эйвери, хотя сейчас наши чувства не просто увлечение. И любая прежняя юношеская неопытность исчезла.
Что только усложняло ситуацию, поскольку мы оба хотели Эйвери.
— Значит, теперь все так и будет? — спросил я его, меняя простыни. — Меня уволят из СВС из-за любовных утех с новобранцем? И что потом? Мы последуем за ней в Женеву, чтобы сидеть дома, пока она работает? А как насчет Маркуса? Как насчет обещания, которое я должен сдержать перед ним?
Но мой волк только снова заскулил. Он считал, что последовать за Эйвери в Женеву — это лучшая идея, что приходила мне в голову за всю жизнь.
Я раздраженно покачал головой. Хотя знал, что Эйвери хотела меня, это не означало, что она хотела быть со мной. Она переспала бы со мной, если бы представилась такая возможность, но желала ли она настоящих отношений?
Я понятия не имел, хочет ли она этого, и не собирался заставлять ее делать выбор. Потому что отношения между нами были возможны только в том случае, если она не уедет в Женеву.
Я должен был остаться здесь еще как минимум на два года. Из-за своего обещания не мог уехать.
И это означало, что Эйвери придется отказаться от своей мечты.
Я зарычал.
Черт возьми, нет.
Этого не произойдет.
Она слишком много работала и слишком отчаянно хотела поступить в Институт. Я не мог все испортить, втянув ее в отношения, которые перечеркнули бы все ее шансы стать послом.
Мой волк заскулил, обеспокоенный тем, какой поворот приняли мои мысли.
Волк не способен говорить, но мы могли общаться эмоциями и мыслями, и я понял, что он пытался сказать.
Там, где есть воля, есть и выход.
Я невесело рассмеялся над этим клише.
— Если бы только все было так просто. Но это не так. Ты забыл, что я не могу рисковать увольнением? Я взял на себя обязательство. Для тебя это ничего не значит?
Он просто зарычал.
Мой планшет зажужжал, и экран засветился через карман моих брюк-карго, которые я отбросил в сторону прошлой ночью. Я вытащил его и замер.
На экране планшета ждало сообщение.
От моего босса.
«Явись в мой офис сегодня в 10.00».
— Черт. — Я начал расхаживать по комнате, уставившись на приказ Уэса. — Черт, черт, черт.
Ничего хорошего меня явно не ждет. Сегодня воскресенье. Уэс не проводил встреч в своем офисе по воскресеньям, если только дело не было серьезным, и, учитывая, что только меня упомянули в этом сообщении.
Это была частная встреча.
Я запустил руку в волосы и посмотрел на часы. Было уже девять тридцать. Обычно я никогда не вставал так поздно, но, учитывая, что лег спать не раньше четырех утра, не удивился, что проспал.
Я сорвал с себя футболку и поспешил в душ, чтобы помыться и побриться. Если появлюсь в кабинете своего начальника, а от меня будет исходить запах Эйвери…
— Черт! — воскликнул я, прежде чем отдернуть занавеску в душе.
* * *
Я прибыл в офис Уэса в главном здании ровно в десять. Влажные волосы касались моих ушей, но единственным запахом, который остался на мне сейчас, был запах стирального порошка и лосьона после бритья.
После того, как приложил ладонь к магическому сканеру у двери Уэса, знакомый роботизированный голос произнес:
— Добро пожаловать, Уайетт Джеймисон. Пожалуйста, проходите.
Дверь со щелчком открылась, и я шагнул внутрь.
Уэс стоял у дальней стены, глядя на предгорья Айдахо через окна от пола до потолка. Его кабинет был огромным, в нем имелось все магическое голографическое оборудование, такое же как и в главном командном центре.
Но сегодня ни одна из этих голограмм не светилась.
Это не предвещало ничего хорошего. Я надеялся, что эта встреча связана с предстоящим заданием, но если бы это было так, магическая система слежения работала бы.
— Майор Джеймисон, — сказал Уэс, не поворачиваясь ко мне. — Присаживайтесь.
Хотя никогда не суетился перед командиром, но сейчас холодность его тона сразу же вывела меня из себя. Я сделал, как он сказал, хотя шерсть моего волка встала дыбом от его приказа. Это самое сложное в работе в СВС. Как альфа по праву рождения, мы инстинктивно хотели командовать, а не быть тем, кем командуют. Но умение подчиняться пошло на пользу мне и моему волку.
Это научило нас дисциплине.
По крайней мере, так было до тех пор, пока Эйвери Мейерс не вернулась в нашу жизнь.
Уэс остался у окна, сцепив руки за спиной.
— Вчера я прочитал отчет о падении вашего нового рекрута в реку. Этого не должно было произойти.
От облегчения я расслабил плечи. Так вот о чем была эта встреча.
— Да, сэр, вы правы. Я принимаю все…
— И я также прочитал отчет пилота, в котором отмечено ваше территориальное поведение по отношению к другому вашему новобранцу, Эйвери Мейерс.
Я сжал губы.
Уэс резко обернулся, выражение его лица было холодным.
— А потом я услышал другие слухи о том, что ты поехал за ней в бар прошлой ночью и вернулся час спустя вместе с ней. Итак, я проверил записи с камер наблюдения, и из того, что могу понять, вы двое отправились в ее квартиру, и ты вернулся в свои жилые бараки только восемь часов спустя. — Он сделал зловещий шаг ко мне и положил руки на стол. — Не могли бы вы посвятить меня в то, что произошло за эти восемь часов, майор Джеймисон?
— Сэр, я знаю, как плохо это выглядит…
— Это не просто выглядит плохо, майор, — рявкнул он. — Это выглядит как гребаное нарушение протокола, при котором увольнение — единственный выход!
У меня перехватило дыхание. Черт. Я знал, что это может случиться, и теперь это случилось. Проклятие! Я глубоко вздохнул, когда мой волк зарычал внутри меня. Ладно, Джеймисон. Сохраняй спокойствие. Держи себя в руках.
Я сделал еще вдох, прежде чем спокойно ответить:
— Вы правы, сэр. Это было нарушением протокола, и я сожалею. Я также могу заверить вас, что это больше не повторится.
— Ты с ней спал?
— Нет.
— Но ты занимался другими вещами?
Я поморщился, когда меня захлестнула волна стыда.
— Да.
Уэс приподнял бровь.
— Неделю назад я бы поклялся своей жизнью, что ничего подобного не могло случиться, пока ты у руля. — В нем все еще кипел гнев, но через мгновение он глубоко вздохнул и сел на стул. — Уайетт, что происходит? Это не похоже на тебя.
Я опустил голову и замер на мгновение, пытаясь осознать, что изменилось во мне с тех пор, как Эйвери прибыла в штаб-квартиру.
— Сэр, мне жаль. Я не думал, что это произойдет, но вчера принял несколько неверных решений. Это было неправильно, и вы имеете полное право уволить меня, и я бы полностью понял, если бы вы это сделали. — Мой желудок сжался от этой мысли. Я не мог допустить, чтобы меня уволили из СВС. Не мог.
Я ждал ответа Уэса, но повисла тишина.
Каждый мускул в моем теле напрягся в ожидании последнего удара, который решит мою судьбу и станет билетом в один конец из СВС.
Прости, Маркус. Мне чертовски жаль.
Но Уэс произнес:
— Майор, вы были верным и заслуживающим доверия командиром в этой организации в течение семи лет. Я бы предпочел, чтобы вы объяснили мне, что происходит.
У меня голова пошла кругом.
Уэс нахмурился, в то время как мой волк продолжал расхаживать внутри меня и рычать, но, несмотря на его раздражение из-за того, куда направились мои мысли, я знал, что это был единственный выход, каким бы мучительным он ни казался.
Я должен уничтожить влечение к Эйвери. Я должен сдержать свое обещание.
Боль взорвалась в моей груди, по телу заструились огненные реки. Но это единственный выход.
У меня пересохло во рту. Я должен это сделать.
Выдавливая из себя слова, я сказал:
— Это была ошибка, сэр. Этого больше не повторится.
Уэс уставился на меня ледяными голубыми глазами.
— Кажется, я просил тебя объяснить.
— На самом деле я не могу объяснить, сэр. Потому что сам до конца этого не понимаю.
Уэс склонил голову набок.
— Это твой волк, не так ли?
Я наклонился вперед, упираясь локтями в колени. Я должен быть честным. После этой встречи никаких отношений с Эйвери в обозримом будущем не предвиделось.
— Возможно. Он по-настоящему влюблен в нее.
— И ты тоже? Или этот интерес исходит исключительно от твоего волка?
Я сжал челюсти, но не смогу солгать, тем более Уэсу.
— Я тоже, сэр. Но это не значит, что я не могу все остановить.
Уэс откинулся на спинку стула.
— Это ты так говоришь, но если это твой волк и ты… — Он снова вздохнул. — Ну, это определенно все усложняет.
Поскольку Уэс тоже оборотень, он понимал, насколько убедительным может быть волк. Однако Уэс женат последние семьдесят пять лет и неизвестно, помнил ли он, что чувствовал когда встретил свою пару: одержимость, безрассудное влечение и вызывающую ярость ревность всякий раз, когда другой мужчина смотрел в ее сторону.
У меня глаза на лоб полезли. Срань господня. Опять это слово. Неужели Эйвери могла быть моей парой? Но я не мог сделать ее своей парой. Не сейчас.
Мое обещание Маркусу держало меня в Айдахо еще два года, но после этого, возможно, я смогу ухаживать за ней. Спариться с ней. Заявить на нее права.
Но даже знание того, что я мог бы последовать за ней в будущем, не остановило сожаление, которое грызло меня.
— Несмотря на интерес моего волка и мой личный интерес, я не позволю этому продолжаться, сэр. Даю вам слово.
Уэс скептически посмотрел на меня.
— Как бы сильно ни верил, что ты намерен сдержать слово, я сомневаюсь, что сможешь это сделать, если ты и твой волк хотите ее.
Думай о Маркусе. Думай о Маркусе.
— Сэр, я могу и сделаю это.
Брови Уэса поползли вверх.
— Почему так в этом уверен?
Потому что я обязан Маркусу своей жизнью. Я прочистил горло и ответил:
— Это не первый раз, когда мне приходится учиться контролировать свои побуждения и инстинкты. Я делал это раньше и могу сделать это снова.
— Но ты веришь, что она твоя пара? Твоя настоящая пара?
От его многозначительного вопроса я сжал челюсти. Нет, я не мог думать об этом. Я даже не мог позволить себе представить Эйвери своей парой, потому что если бы это сделал…
Даже моего обещания Маркусу может оказаться недостаточно, чтобы удержать меня.
Я глубоко вдохнул и ответил:
— Я не знаю, сэр. Не знаю, что чувствуют, когда встречают свою пару, поскольку у меня никогда не было пары.
— Значит, ты не чувствуешь врожденную потребность защищать ее? Ты не испытываешь ревности каждый раз, когда ее внимание привлекает другой мужчина? Не испытываешь желания заявить на нее права?
Я представил, как мои клыки удлиняются и впиваются в гладкую, бледную кожу на шее Эйвери. У меня потекли слюнки при этой мысли, мой волк взволнованно завилял хвостом, и за этим последовало сильное чувство удовлетворения. Моя.
Черт. Он прав. Прошлой ночью я был так близок к тому, чтобы заявить на нее права.
— Майор Джеймисон? Мне нужно, чтобы вы честно ответили на эти вопросы.
У меня задрожали руки от собственнической реакции, которая снова овладела мной. Дыхание участилось. Нет. Этого не может произойти. Я могу и буду бороться с этим.
Но я чувствовал все это к Эйвери и даже больше. Но не в состоянии признаться Уэсу, что хочу заявить права на своего нового рекрута. Если бы это сделал, он перевел бы ее в группу другого командира. Отвергать свои чувства к ней достаточно плохо, но мысль о том, что ее начнет обучать другой мужчина, будет работать с ней каждый день и отвечать за ее безопасность…
Мой волк зарычал.
Да, это не вариант. Не известно, смогу ли я контролировать себя, если это случится. Тогда меня точно уволят.
Снова встретившись взглядом с Уэсом, я сказал:
— Сэр, я действительно кое-что чувствую к ней, не буду лгать вам об этом, но она не моя пара. Я могу контролировать себя. — Я выдержал зрительный контакт. Я не совсем лгал. Она не была моей парой… пока что.
Но она могла бы быть ею.
Я затаил дыхание, гадая, раскроет ли он мою ложь.
Уэс долго смотрел на меня ясным и твердым взглядом. Мне следовало опустить подбородок и показать покорность, но я этого не сделал. Просто не мог.
Я не собирался отступать, если это означало, что кто-то другой будет отвечать за обучение Эйвери и, в конечном счете, за ее безопасность. Я не стану так рисковать.
Наконец, Уэс оборвал зрительный контакт и вздохнул.
— Хорошо, майор. Я дам тебе еще один шанс доказать, что ты можешь действовать как уважительный и ответственный командир, но если увижу какие-либо признаки или услышу дальнейшие слухи о том, что ты или твой волк проявляете собственническое поведение по отношению к рядовой Мейерс, то переведу ее на другое отделение. Понятно, майор?
— Да, сэр. — Я встал и отдал ему честь дрожащей рукой.
Он отпустил меня, и я направился в холл.
Оказавшись снаружи, увидел освещенные солнечными лучами окрестные поля. Мои плечи поникли. Больше всего на свете мне хотелось пойти в квартиру Эйвери, разбудить ее утренним поцелуем, возможно, принести ей завтрак в постель.
Но это мечта о жизни, которой у меня не будет.
У меня только обязанности. Я должен сдержать обещание. А у Эйвери вся жизнь впереди. Через несколько коротких месяцев она отправится в Женеву.
А я останусь здесь.
Боль снова возникла в моей груди, и внутри меня волк издал долгий, одинокий вой.
Я снова подумал о прошлой ночи. О том, как Эйвери смотрела на меня. О том, что она чувствовала в моих объятиях. Я знал, что у нее ко мне сильные чувства.
Но достаточно ли сильные, чтобы отказаться от своей карьеры?
Потому что это единственный способ, которым мы могли быть вместе в ближайшем будущем.
Мысль была такой заманчивой. Я мог бы попросить ее об этом.
Что если прямо сейчас пойти к ней и рассказать, что произошло. Быть на сто процентов честным и объяснить ей ситуацию, в которой оказался — мне нельзя встречаться с ней сейчас из-за протокола СВС. Мне нужно сохранить свою работу, чтобы выполнить обещание, но через три месяца, когда ее обучение закончится, я смогу быть с ней.
Меня затошнило.
Но в какое положение это ее поставит? Какое давление это оказало бы на нее?
Я бы попросил ее отказаться от работы своей мечты. Она не могла оставаться здесь со мной и продолжать работать в Женеве.
Черт возьми, ей даже не нужно оставаться в программе тренировок, ведь она здесь только из-за желания присоединиться к Институту Послов Сверхъестественного.
Черт возьми, Уайетт. Почему бы тебе просто не растоптать ее мечты?
Я зарычал, а потом мне пришла в голову другая мысль. Что, если у нас будут отношения на расстоянии?
Я нахмурился. Два года? Я знал, что буду ждать так долго. Я бы ждал ее всю жизнь, если понадобится, но сможет ли она?
Но как только мое сердце наполнилось собственническим чувством при мысли о том, чтобы оставить ее здесь и сделать своей, на меня обрушилась реальность. Я не мог просить ее об этом.
Какие это отношения, в которых вы вообще не могли быть вместе? Из-за протокола СВС любая романтика запрещена в течение следующих трех месяцев. Я уже облажался прошлой ночью. Еще одна ошибка, и меня уволят. Итак, нам придется просто с тоской смотреть друг на друга следующие три месяца и вообще не разговаривать?
И что потом, когда пройдут эти три месяца? Она отправится в Женеву, станет нервничать из-за новой работы, а потом общаться со мной по скайпу в свободное время, не обращая внимания на разницу во времени. Это было бы катастрофой.
Что, черт возьми, это за отношения? И какие ожидания это возлагало на нее?
Я зарычал и хотел ударить кулаком по дереву. Я не мог просить ее об этом. Только эгоистичный ублюдок так поступает.
Я опустил голову. Как же вовремя. Чертовски вовремя. Если бы только встретил ее снова через два года, а не сейчас.
Я не мог быть с ней сейчас, как бы сильно этого ни хотел. Но в состоянии обеспечить ее безопасность. Подготовить ее ко всему, что может встретиться на ее новой работе посла. И однажды, через пару лет, я найду ее снова, и тогда…
Мой волк заскулил.
Если боги будут на моей стороне, и если она захочет, возможно, тогда я сделал бы ее своей.
Я засунул руки в карманы и начал составлять план, пока солнце сияло над головой. Я знал, что не смогу лично проводить тренировки Эйвери по самообороне — прикосновение к ней стало бы пыткой. Я чертовски хорошо понимал, что не смогу контролировать себя, если это случится, и тогда Уэс уволит меня в мгновение ока.
Но я все еще отвечал за ее обучение, поэтому мог выбрать лучшего кандидата для выполнения этой работы. И уже знал, кого выберу.
Ди будет недовольна этим, так как у нее приближался длительный отпуск, но она в долгу передо мной. Она обязана мне почти столько же, сколько я Маркусу.
Я это сделаю.
Я добрался до казармы и отсканировал ладонь. Потом поплелся вверх по лестнице, пока мои мысли кружились вихрем.
Даже знание того, что Эйвери в конечном итоге все еще продолжит тренироваться под моим руководством, не радовало.
Выйдя в свой коридор, я ожидал испытать восторг или чувство выполненного долга от того, что сделал правильный выбор. Я не сомневался, что почувствую облегчение, хотя бы потому, что не потерял работу, что все еще мог выполнить свое обещание Маркусу, что мне все еще разрешали тренировать Эйвери и что я буду тщательно готовить ее к предстоящей работе.
Но ощущал только глубокую ноющую боль в груди.
Мне захотелось выть, содрать кожу, чтобы появился мой волк, и бежать, пока кровь не хлынет из наших лап.
Я закрыл глаза, вспоминая Эйвери, когда прошлой ночью она оживленно рассказывала о звездах, небе и своих мечтах о будущем. Ее образ обжег мой разум — изгиб ее губ, блеск волос и заразительный смех.
И чувствовать ее… Боги, как приятно ее чувствовать. Ее тело идеально подходило моему, как будто она создана для меня.
У меня перехватило дыхание, когда агония пронзила мою душу.
Потому что на данный момент это все, что у меня осталось от нее — воспоминания.
Прошлая ночь была не только первой ночью, которую я провёл с Эйвери Майерс, но и последней — в обозримом будущем.
Из моего влечения к ней больше ничего не могло получиться, по крайней мере, прямо сейчас.
Мой волк снова тоскливо завыл. Он знал, что я не сдвинусь с места, но это лучше, чем оставить ее безопасность на попечение кого-то другого, разрушить ее мечту и не сдержать обещание, которое дал Маркусу.
Как бы сильно ни болело мое сердце при мысли о том, что она уйдет из моей жизни через три месяца, я сделаю это для нее и для Маркуса, что означало, что я должен научить Эйвери, как выходить из любой возникшей кризисной ситуации.
У меня кровь застыла в жилах при мысли о том, что она в опасности.
Будь я проклят, если не сумею защитить ее от этого.

Глава 17

Эйвери

— Почему ты такая взволнованная? — спросила Шарлотта утром понедельника. Из окна виднелся только лес, и на улице гуляли только несколько человек.
— Кто сказал, что я взволнованная? — спросила я, сдерживая идиотскую улыбку.
Шарлотта закатила глаза.
— Ну ты уже такая бодрая, хотя сейчас нет и шести утра.
Я пожала плечами.
— Я рано проснулась и горю желанием тренироваться. Что в этом плохого?
Элиза и Шарлотта недоверчиво переглянулись, и Элиза сказала:
— Эйвери, это первое утро, когда ты проснулась, не проклиная будильник. Я согласна. Что-то очень не так.
Я закатила глаза.
— Разве девушка не может просто радоваться новому дню?
Шарлотта рассмеялась.
— Если бы на твоем месте был кто-то другой, а не Эйвери Мейерс, в это можно бы поверить. Но за то короткое время, что тебя знаю, я выучила о тебе три вещи. Во-первых, ты любишь готовить. Во-вторых, у тебя может и дерьмовые способности к магии, но ты не сдаешься, даже когда тебе трудно. И в-третьих, ты ненавидишь утро. Вообще-то, я никогда не встречала человека, который злился бы на солнце за то, что оно встает каждый день.
— Ну, оно может быть очень ярким и раздражающим. Не только я время от времени не люблю вставать рано.
Элиза улыбнулась, сверкнув острыми зубами.
— Ты знаешь, что летом в моей деревне солнце всходит только на четыре часа? Что-то подсказывает мне, что тебе не понравилось бы жить в таком месте.
— Но зимы, наверное, фантастические, да? — пошутила я. — Значит, солнце светит всего несколько часов?
Элиза рассмеялась, звук походил на звон колокольчиков.
— Это точно.
— Мейерс, ты странная. — Шарлотта покачала головой. — Кто не любит солнце? Я могла бы греться в его лучах каждый день.
— Вампиры не любят солнце. И я ничего не имею против солнца. Мне просто не нравится, что оно встает так рано.
Она игриво толкнула меня, и мы все рассмеялись.
Несколько минут спустя мы добрались до столовой, где должны были встретиться с нашим отрядом. Сегодня был первый день групповой тренировки. Понятия не имела, что именно это значит, но если это означало обучение у Уайетта, я очень даже не против.
У меня внутри порхали бабочки при одной мысли о нашем командире. Весь вчерашний день я упивалась мыслью, что у Уайетта Джеймисона были чувства ко мне. Настоящие чувства. Только это могло объяснить его поведение.
Поскольку моя мать была наполовину оборотнем, я провела много времени среди ее стаи и других стай оборотней. И у всех оборотней-мужчин имелись две общие черты. Во-первых, когда они интересовались женщиной, то проявляли собственническое и территориальное поведение рядом с ней. Любой другой мужчина, проявивший внимание их женщине, получал немедленную реакцию самца. Я улыбнулась, вспомнив гнев Уайетта, когда ужинала с Николасом, и как он швырнул Тима через танцпол, когда парень дотронулся до меня. И как он рычал на техников в гараже.
Во-вторых, если оборотень хочет самку очень сильно, он готов нарушить правила и социальные нормы, чтобы быть с ней. Прошлой ночью Уайетт нашел время, чтобы побыть со мной наедине, поцеловал меня, прикоснулся ко мне и подарил мне самый умопомрачительный оргазм в моей жизни.
Проявление чувств ко мне противоречило протоколу СВС, я это знала, поскольку перечитала руководство после ужина с Николасом. Но то, что сделал Уайетт, не только нарушило правила, оно растоптало их и показало им средний палец.
Большего нарушения правил, чем то, что мы сделали субботним вечером, не придумаешь. Другими словами, Уайетт Джеймисон хотел меня.
Теперь я знала, что привезя меня обратно в штаб-квартиру, сказав что у Института ко мне какие-то дела, Уайетт лгал.
Вчера я позвонила в Институт, и мои извинения, похоже, удивили их. Да, они ожидали, что я зарегистрируюсь, но это не было срочно.
Я самодовольно улыбнулась. Поведение Уайетта в субботу объяснялось только его чувствами оборотня, ведь волки, которым нужна самка, вели себя так же.
Уайетт интересовался мной.
Все просто.
И от мысли об этом я чувствовала себя чертовски фантастично. И даже не злилась на него за то, что он солгал мне об Институте.
Я вдохнула аромат хрустящих вафель и шипящего бекона, когда мы вошли в столовую.
— Вон наши парни, — сказала Шарлотта, кивая вперед.
Крис, Зейден, Бо и Ник вошли через южную дверь столовой. У меня перехватило дыхание, когда заглянула им через плечо.
Но Уайетта нигде не было видно.
Вздохнув, я взяла поднос и встала в очередь. Мы все бродили по зоне обслуживания, но каждый раз, когда я слышала мужской голос, смех или кашель, нетерпеливо оглядывалась через плечо.
Но каждый раз это был не Уайетт.
— Странно, что майора Джеймисона еще нет здесь, — сказала Шарлотта, когда мы все сели за длинный стол. По мере того как собиралось больше народа, в столовой становилось более шумно.
— На прошлой неделе он завтракал с нами каждое утро.
— Я подумала о том же. — Я рассеянно полила вафли сиропом, постоянно поглядывая на двери.
— Привет, дамы, — Зейден широко ухмыльнулся, когда выдвинул стул напротив нас. Зеленая рубашка была резким контрастом с его бледной кожей. — Вы, великолепные девушки, приятное зрелище для моих глаз. Без вас были долгие и одинокие выходные. Я слышал, вы все ушли веселиться и не пригласили меня. — Он надулся.
— Он просто раздражен, потому что мы с Ником пошли выпить в субботу вечером и не взяли его с собой, — вставил Крис, садясь напротив Элизы.
Шарлотта фыркнула.
— А я подумала, что он снова подкатывает к нам. Моя мама предупреждала меня, что вампиры всегда возбуждены.
Элиза рассмеялась.
— Моя мама говорила то же самое.
Зейден поднес руку к груди, как будто эти слова его ранили.
— Я чувствую, что меня нагло оболгали.
— Но это правда, верно? — спросил Бо, садясь рядом со мной. Волшебник среднего уровня тоже выбрал вафли, только вместо сиропа он намазал их арахисовым маслом.
Зейден снова ухмыльнулся.
— Ну, если кто-то из этих женщин захочет трахнуться, я только за.
Я закатила глаза, в кои-то веки отводя взгляд от дверей.
— Какой ты очаровательный.
— Просто хотел убедиться, что предложение понятно. — Он подмигнул мне.
Я откусила еще кусочек вафли и попыталась сосредоточиться, пока мои товарищи по отряду продолжали подшучивать, но мой взгляд оставался прикованным к входным дверям столовой. Где же он?
Прежде чем успела откусить еще кусочек, открылась угловая дверь. Внутрь вошла высокая женщина с черными волосами, собранными сзади в строгий пучок. У нее был кофейный цвет лица, и она выглядела так, словно могла отжаться больше раз, чем большинство мужчин.
И прямо за ней появился Уайетт.
Я чуть не уронила вилку, но в последний момент успела ее поймать.
— Ого, — сказал Ник. — Осторожнее, Мейерс. — Он промокнул капли сиропа, которые стекли с моей вилки на его рубашку.
— Извини, — пробормотала я как раз в тот момент, когда Уайетт подошел к нашему столику в сопровождении высокой женщины.
Остановившись возле нас, он приветственно кивнул:
— Новобранцы, доброе утро.
Женщина рядом с ним промолчала.
Все пробормотали:
— Доброе утро, сэр.
И я изо всех сил старалась ничем себя не выдать.
Я выжидающе посмотрела на него, желая, чтобы он показал хоть как-то, что его сердце бьется так же быстро, как мое.
Но челюсть Уайетта была сжата, взгляд оставался поверх наших голов.
— Заканчивайте есть, а потом присоединяйтесь к нам на улице. — Уайетт взглянул на часы. — Через десять минут.
С этими словами он развернулся на каблуках и вместе с высокой женщиной покинули кафетерий так же быстро, как и пришли.
Я нахмурилась и снова взялась за вилку, но потом решила, что его пренебрежение было ожидаемым, поскольку технически наша связь против правил.
Я все еще не знала, как мы будем продолжать встречаться, но полагала, что что-нибудь придумаем.
Улыбаясь, я принялась за еду.

Глава 18

Уайетт

Десять минут спустя все мои новобранцы стояли на поле. Ветер развевал волосы Эйвери и доносил до меня ее запах.
Я стиснул зубы от неизбежности.
Я почувствовал её возбуждение в столовой. Больше всего на свете мне хотелось отвести её в сторону, обнять и запечатать её губы поцелуем. Мой волк нетерпеливо заскулил, призывая меня исполнить наше желание и посылая мне всё больше образов, как наши клыки удлиняются и впиваются в шею Эйвери.
Но я не мог этого сделать.
Не сейчас.
Еще два года.
Гребаный ад. Я все понимал, но мое влечение к ней росло.
И увидев ее лицо и реакцию на меня, когда я подошел к их столику… Я мог сказать, что для нее это тоже было не простое увлечение.
Мы были созданы друг для друга.
Я уверен в этом так же, как в том, что небо голубое.
И это только усложнило мне задачу.
Я пытался стряхнуть с себя эти мысли, пока все мои новобранцы смотрели на меня и ждали приказов. Ди стояла рядом со мной. Сегодня был еще один солнечный день, но серые тучи нависли на горизонте с западной стороны. Скорее всего, пойдёт дождь.
Нас с Эйвери разделяло всего десять футов. Ее пристальный взгляд продолжал метаться в мою сторону, обшаривая мое тело. На мне были мои обычные брюки-карго и футболка. На ней тоже.
Мой член затвердел, когда я оценил изгиб ее шеи, груди и бедер. Черт возьми.
Черт. Черт. Черт.
Я не должен замечать подобные вещи.
Аромат желания, окутанный сиренью, поплыл ко мне. Мои губы приоткрылись. Эйвери чувствовала себя такой же возбужденной, как и я.
Но, как и в столовой, я продолжал игнорировать ее.
Улыбка Эйвери дрогнула, и Крис искоса взглянул на нее, на его губах появилась понимающая ухмылка. Он тоже почувствовал ее желание.
Мой волк зарычал, и перед глазами предстал образ, как я бросаюсь на молодого волка и сворачиваю ему шею. У меня заколотилось сердце, и мне пришлось приложить все силы, чтобы остаться на месте.
Я мысленно грозно зарычал на своего волка. «Напасть на своего новобранца? Ты хочешь, чтобы я напал на новобранца, потому что он почуял желание Эйвери?»
Единственным ответом моего волка было рычание.
ДА. Да, он этого хотел.
Я провел рукой по волосам. Это безумие. Мой волк действительно сходил с ума, потому что я не заявил права на нашу пару.
Ее должна тренировать майор Армунд. Она не успела быстро забрать ее, потому что когда Эйвери рядом, я не мог думать и уж точно не мог выполнять свою работу
Ди выжидающе подтолкнула меня локтем, и я задумался, как долго находился в ступоре, пока внутри меня шла битва.
Придя в себя, я выпрямился и крикнул:
— Новобранцы, это майор Армунд. — Я помахал ей рукой. — С этого момента она будет тренироваться с нами ежедневно.
Ди осмотрела их всех, ничего не упустив. У нее наметанный глаз, она напоминала мне ястреба, и как одного из ведущих инструкторов по самообороне в СВС, я ценил и уважал ее авторитет.
Она уперла руки в бока и кивнула моим рекрутам. Когда ее внимание переключилось на Эйвери, она слегка улыбнулась.
— Майор Армунд — наш самый опытный инструктор по самообороне. После утренней разминки она уйдет с рядовым Мейерс, чтобы провести индивидуальную тренировку.
Рот Эйвери приоткрылся, и на ее лице отразилось разочарование. Я старался не обращать на это внимания, но на душу опустился камень.
Я вытащил из кармана секундомер.
— Сегодня мы снова начнем с бега. По моей команде.
Все мои рекруты кинулись бежать, и Эйвери потрусила следом. Тропинка была четко обозначена на поле, когда каждый задавал свой темп.
Я с силой сжал зубы, пока наблюдала за ними всеми. В отличие от прошлой недели, Элиза не тащилась позади группы с Эйвери. Очевидно, что она полностью акклиматизировалась на земле, поскольку начала легкий спринт. Она быстро набрала скорость, побежав рядом с Ником, и из-за этого Эйвери одна замыкала шествие.
Мой волк зарычал. Ему не понравилось, что Эйвери осталась позади.
Выражение лица Эйвери стало мрачным, когда она, наконец, пробежала свой первый круг. Она вытянула шею, разглядывая остальную часть своего отряда, который уже находился на противоположной стороне трассы, и некоторые готовились пробежать второй круг.
— Позеры, — пробормотала она себе под нос.
Комментарий донесло до меня ветром. Судя по всему, ее настроение внезапно стало таким же мрачным, как и серые тучи на западе. Возможно, это из-за того, что я все еще не обращал на нее внимания, или из-за того, что она снова оказалась последней, или из-за того и другого.
Мы с Ди наблюдали, как мои новобранцы бежали в течение двадцати минут, делая круг за кругом, когда ветер неуклонно усиливался. Все подбадривали Эйвери или здоровались с ней, когда пробегали мимо, но в отличие от прошлой недели, когда она, казалось, не возражала быть самой медленной в группе, с каждым кругом выражение ее лица становилось все более разочарованным и покорным.
Я ненавидел видеть ее такой унылой. Я практически мог попробовать на вкус ее разочарование.
Напрягшись всем телом, я скрестил руки на груди. Мне потребовалось все силы, чтобы не подойти к ней. Я хотел утешить ее и заверить, что она была идеальной. То, что она слабее магически, не означало, что она менее значима.
Но я не мог этого сделать. Не здесь и не сейчас.
— Все отдохните и отожмитесь сотню раз, — сказал я после того, как рекруты закончили бегать двадцать минут. Я смягчил тон, когда повернулся к Эйвери. — Рядовой Мейерс, вы можете сделать двадцать отжиманий.
Все ее товарищи по отряду сразу же принялись за отжимания.
Эйвери начала последней, ее щеки были ярко-красными. Она медленно двигалась вверх-вниз.
Ее взгляд метнулся к Бо. Среди мужчин он был самым слабым, но все равно двигался вдвое быстрее Эйвери.
Затем она посмотрела на Элизу. В отличие от прошлой недели, фейри быстро справлялась с отжиманиями.
Я стиснул зубы. Понимал, что Эйвери сравнивала себя с другими.
Майор Армунд, похоже, пришла к такому же выводу. Она бросила на меня понимающий взгляд. Она уже поняла, как ей нужно тренировать Эйвери.
Уверенность Эйвери в своих силах оставалась низкой.
Это нужно изменить.
Когда мои новобранцы закончили отжиматься, я приказал им всем рассредоточиться и начать приседания. После этого пошли прыжки, за которыми последовали выпады.
К тому времени, как тренировка закончилась, Эйвери задыхалась, хотя делала меньше всех остальных. Краска залила ее шею, и ее унижение было таким сильным, что я почувствовал это.
Я сжал челюсти, клыками и когтями борясь со своими инстинктами защитить ее. Я хотел сказать ей, что она станет сильнее и быстрее после обучения. Ей просто нужно время.
Но также знал, что если выделю ее из всех остальных, то этим только усилю ее смущение. Поэтому держал рот на замке и обратился к ней только после окончания разминки.
— Рядовой Мейерс, могу я перекинуться с вами парой слов? — Я смотрел поверх ее головы, опасаясь, что мой взгляд выдаст бушующую внутри меня эмоциональную борьбу. Поэтому сосредоточился на тучах, собирающихся на западе. Они неуклонно приближались.
Пот стекал по лицу Эйвери, пока она пыталась отдышаться. И она держалась за бок, вероятно, чувствуя боль, но стояла прямо и ответила:
— Конечно, сэр.
Я отошел от группы, и Эйвери последовала за мной к участку возле деревьев. Мы были недалеко от остальных, но этого достаточно, чтобы оборотни и вампиры не могли нас услышать.
Когда я наконец повернулся к ней, на ее губах появилась легкая неуверенная улыбка. Я сжал зубы. Когда она так смотрела на меня, мне хотелось послать все к черту.
Но я не мог.
Ее неуверенная улыбка стала шире.
— Так приятно наконец поговорить…
— Майор Армунд будет тренировать тебя сегодня, — перебил я ее более резко, чем намеревался. Но мне пришлось держать себя в руках, когда она так близко ко мне. Я смотрел поверх ее головы, отказываясь встречаться с ней взглядом. Если бы я это сделал, то утонул бы в ее глазах.
Краем глаза заметил, как ее улыбка дрогнула, но я сохранил отстраненное и холодное выражение лица. Если сейчас потеряю контроль, мне конец.
Думай о Маркусе. Думай о Маркусе.
— Прости, что? — наконец выдавила Эйвери.
У меня екнуло сердце от боли в ее голосе. Оставайся профессионалом. Что бы ты сказал, если бы другой новобранец обратился к тебе подобным образом?
Я с шумом выдохнул.
— Не хотите ли попробовать задать этот вопрос еще раз, рядовой?
Ее глаза расширились, а щеки снова залил румянец.
— Извините, сэр. Я не понимаю…
— Я вызвал майора Армунд, чтобы она провела с тобой индивидуальную тренировку. С этого момента ты будешь каждый день по утрам проводить разминку со своим отрядом, но остаток дня тренируешься с ней. Она невероятно хороший инструктор по самообороне. Я попросил ее поработать с тобой в частном порядке, чтобы мы могли подготовить тебя к поступлению в Институт. Твое обучение официально начинается прямо сейчас.
На ее лице отразилось замешательство.
— Конечно, сэр. Значит, я вообще не буду участвовать в групповых тренировках… сэр?
— Нет. Ты не будешь заниматься никакими групповыми тренировками. До конца твоего пребывания здесь у тебя индивидуальные тренировки. Твои требования к обучению как посла сильно отличаются от того, что мы ожидаем от членов СВС.
От нее исходил запах унижения.
Черт. Я не имел в виду ничего плохого, но она поняла все совершенно неправильно. Я выделял ее не потому, что она была неполноценной. Я выделил ее, потому что до чертиков испугался, что однажды она может оказаться в опасности, и ее спасение будет в том, насколько хорошо я ее обучил.
Но она этого не понимала.
Она просто видела, что была самой слабой.
Ее плечи поникли, и волк зарычал на меня так злобно, что я испугался, как бы он не вырвался из моей груди.
Подавив его ярость, я заставил себя стоять спокойно, оставаясь холодным и непреклонным, как айсберг. Но не мог успокоить дрожь в теле. Моя альфа-магия так горячо струилась по коже, что казалась лавой, и я с трудом сдерживал ее.
— Я понимаю, сэр, — наконец сказала она, опустив глаза.
Между нами повисло молчание.
Я сжал руки в кулаки. Я был так близок к тому, чтобы сорваться. Так близок.
Помни о своем обещании. Помни о Маркусе.
Я закрыл глаза и сделал глубокий, прерывистый вдох. Стараясь говорить твердо, продолжил:
— Жду тебя со своей группой завтра утром в шесть. Хорошего дня, рядовой Мейерс.
И с этими словами я зашагал прочь.

Глава 19

Эйвери

— Ой, — простонала я. Серьезно, это чертовски больно. Никто не говорил мне, что обучение самообороне настолько унизительно и болезненно.
— Вверх. Попробуй еще раз, — сказала майор Армунд.
Мы были в закрытом тренировочном зале, и я упала плашмя. Женщина даже не вспотела, тогда как я через несколько часов была липкой и в синяках. Я сомневалась, что переживу еще один день, не сходив в центр исцеления за зельями.
— Мейерс, вставай, — строго приказала она.
Я села, чувствуя, что все тело онемело. Я обхватила руками колени, с трудом сдерживая свое нытье.
— Большинству новобранцев настолько плохо, мэм?
— Большинству, но не всем, — ответила она, неторопливо подходя.
— Сейчас, снова. Ноги широко расставлены, колени согнуты, руки подняты. Поскольку у тебя нет магии, тебе нужно использовать свои физические данные.
Я сделала, как она сказала, но осторожно. Даже двигать ногами было больно.
— Но если когда-нибудь окажусь в кризисной ситуации, я, скорее всего, попытаюсь сбежать от сверхъестественных существ, обладающих магией.
— Верно, но у них есть уязвимые места, даже если их магия сильна. И ты можешь чувствовать себя слабой, но твои навыки полезны, особенно в этих обстоятельствах. Ты сможешь сразу оценить, насколько противник силен, а это значит, что ты будешь знать, с чем столкнулась. Это может спасти тебе жизнь.
— Нет, если я не смогу убежать от них.
— Тоже верно, но именно поэтому ты тренируешься со мной. — Она одарила меня улыбкой, затем подняла руки. — Ладно, хватит разговоров. Ноги шире. Широкая стойка придает тебе устойчивости. Помни, ты никого не сможешь одолеть. Смысл в том, чтобы вывести противника из строя на достаточно долгое время, чтобы сбежать, а это значит, что тебе нужно давить на уязвимые зоны. Смотри, ты должна целиться сюда, сюда или сюда. — Она поднесла руку к глазам, основанию горла, затем к нерву на внутренней стороне бедра.
Должна сказать, что когда дело доходило до дела, майор Армунд не валяла дурака. Я уже знал о точках на телах сверхъестественных существ, которые идеально подходили для нападения. Ну, по крайней мере, точки на телах ведьм, колдунов, женщин-оборотней, сирен, экстрасенсов и полудемонов. Ну, большинства полудемонов.
Мы еще не изучали фейри, мужчин-оборотней или анатомию вампиров. Она сказала, что, поскольку они самые могущественные сверхъестественные существа, то научит меня обороняться и против них тоже.
Учитывая, насколько плохо я справлялась с противостоянием против менее могущественных существ, я решила, что сильные виды мы будем изучать намного позже.
— Хорошо, попробуй еще раз.
Без предупреждения она бросилась на меня. Я вовремя увернулась влево, иначе бы снова свалилась на спину.
— Хорошо! — ободряюще сказала она и набросилась на меня во второй раз.
Я сделала ложный выпад в самый последний момент.
Она ухмыльнулась.
— Тебе удалось избежать того, чтобы тебя прижали дважды, а это значит, что ты все еще свободна. — Она в шутку ударила меня, но я отскочила, стараясь скрыть насколько мне больно. — Ты забываешь, какова твоя конечная цель. Помни, угроза реальна, а это значит, что тебе нужно бежать. Итак, что ты должна делать сейчас?
— Держать дистанцию, — сказала я, затем сжала зубы и сделала еще один огромный шаг назад, поскольку мои нервы натянулись от боли. — Мне нужно увеличить расстояние между нападающим и мной, насколько это возможно.
— Да, а потом?
— Уйти. Мне нужно быстро найти точки выхода и убраться подальше от угрозы.
— Именно. — Она улыбнулась, явно довольная тем, что я оказалась способной ученицей.
Я невесело ухмыльнулась. Может, я и магически слабая, но могла запоминать и расставлять приоритеты, как одна из лучших. В конце концов, меня приняли в Институт не из-за моей внешности. Это случилось благодаря моим отличным оценкам и способности запоминать детали.
И это означало, что теперь мне нужно пройти тренировки.
— Хорошо, еще раз, — сказала она.
* * *
К тому времени, как мы закончили тренироваться в тот день, мое тело так болело, что мне хотелось плакать. Но впервые с начала моего трехмесячного обучения в СВС я почувствовала большую уверенность в том, что смогу пережить кризисную ситуацию на моей предстоящей работе.
— Как все прошло? — спросила Шарлотта в тот вечер, скидывая ботинки и плюхаясь на диван в гостиной.
Я развалилась в кресле напротив нее.
— Мое тело кричит на меня, но все прошло хорошо. Майор Армунд действительно хороший учитель.
— Вероятно, поэтому майор Джеймисон вызвал ее, — ответила Элиза. На ее щеке было пятно грязи, а в фиолетовых волосах застряли веточки от какого-то упражнения, которое они выполняли, лазая по деревьям. — Крис знает ее. Я думаю, она одна из самых опытных женщин-бойцов, которые когда-либо были в спецназе
Поморщившись, я выпрямилась.
— Серьезно? Что еще Крис говорил о ней?
— Ничего особенного. Только то, что она чистокровный оборотень и из стаи Айдахо. Он был ребенком, когда она покинула их стаю, чтобы приехать сюда, так что он не очень хорошо ее помнит.
— Что ж, она действительно знает свое дело. — Со стоном я встала со стула и осторожно направилась на кухню.
Сегодня вечером мне определенно понадобится целебное зелье перед сном. И хорошо, что я зашла в центр исцеления, прежде чем вернуться сюда. Розали дружески поздоровалась со мной, а Кора вручила пузырек, даже не спросив, что мне нужно.
Шарлотта включила телевизор, и на заднем плане зазвучали новости о сверхъестественном. Всплыла история о ковене ведьм, захваченных в Германии. СВС полагали, что они стояли за несколькими ограблениями аптек, в ходе которых украдены редкие травы.
— Что будем готовить на ужин? — спросила Шарлотта с дивана. — Приготовим что-нибудь или сходим в столовую?
Я достала из шкафа принадлежности для выпечки. У меня болели ноги, но выпечка отвлекла бы меня от мыслей. Я все еще не разговаривала с Уайеттом после его прохладного ответа сегодня утром
— Я собираюсь испечь печенье. Хочешь, я приготовлю ужин?
— Да, — ответила Шарлотта. — Если твоя стряпня хотя бы вполовину так же хороша, как выпечка, я назначаю тебя готовить каждый вечер.
Элиза осталась у стола.
— Я тоже согласна. Человеческая еда, которую ты готовишь, намного лучше, чем еда в столовой. Тебе нужна помощь?
Я посмотрела на ее перепачканную щеку и веточки в волосах.
— Все в порядке. Ты можешь пойти помыться, если хочешь. Я справлюсь.
— Я бы не возражала против душа, — призналась Элиза, улыбаясь, когда выпустила свою магию на волю, и по ее коже пробежало сияние. Грязь на ее щеке исчезла, когда волна ее магии потекла ко мне. — Несмотря на то, что могу использовать магию, чтобы очиститься, я очень полюбила душ. В моей деревне не верят в современные технологии, предпочитая древние способы самостоятельного очищения.
С этими словами она развернулась и направилась в ванную. Я осталась стоять, вцепившись в столешницу, когда ее магия рассеялась.
Что знала об Элизе? Она была гораздо более могущественной, чем я думала вначале. Теперь, когда она акклиматизировалась к менее магической среде на земле и больше не страдала от ухода с земель фейри, ее огромную силу невозможно не заметить.
Мысли о кратковременной болезни Элизы и нашем совместном погружении в реку напомнили мне о нашем командире. Я посмотрела на ингредиенты для выпечки, и у меня возникла идея.
Вспомнив, как ему понравился бисквит в субботу, я подумала, что он обрадовался бы порции домашнего печенья. Я работала над рецептом, который почти довела до совершенства.
Улыбаясь, начала смешивать ингредиенты. Я могла принести ему тарелку с печеньем и поговорить с ним наедине, так, чтобы нас никто не видел и не слышал. Тогда мы могли бы решить, как нам продолжать встречаться втайне.
У меня снова запорхали бабочки в животе. Хотя Уайетт был сегодня отчужденным и невозмутимым, я знала, что мне не приснилось всё случившееся в субботу. Может, я и была пьяна, но не настолько.
Я решила, что его отстраненное поведение этим утром вызвано исключительно нашей аудиторией, а не его чувствами.
Часть моего беспокойства испарилась, когда я разбила яйца и взбила их в отдельной миске. Если бы я появилась на пороге Уайетта с тарелкой теплого печенья, там где нас никто не видит…
При мысли о нашей страстной встрече у меня перехватило дыхание, и моя улыбка стала шире.
* * *
Было около восьми вечера, когда я сбежала из квартиры. Поскольку не хотела, чтобы мои товарищи по команде знали о моем интересе к нашему командиру, мне пришлось подождать, пока Элиза и Шарлотта отвлекутся.
Наконец представилась возможность, когда Элиза убежала в свою комнату, чтобы вызвать магическую связь с землями фейри. Она хотела поговорить с подругой из своей деревни, а это означало, что она будет занята как минимум час. А Шарлотта исчезла в ванной, чтобы принять душ, после чего я осталась одна на кухне.
Я схватила тарелку с печеньем, которую отложила в сторону, и вышла из нашей квартиры, направившись в дом командира в конце жилой казармы.
Вечер был теплым, на улице все еще чувствовался запах дождя. На тротуаре скопились небольшие лужи, все еще оставшиеся после дневного ливня, но только дойдя до дома Уайетта, я поняла, что у меня две проблемы.
Во-первых, я не знала, как попасть внутрь, и, во-вторых, понятия не имела, какая квартира принадлежит Уайетту.
Вот дерьмо.
Прикусив губу, я уставилась на запертую дверь, гадая, что мне делать, когда дверь распахнулась и появился фейри.
— Привет. — Он был высоким, с ярко-оранжевыми волосами, на поясе висел кинжал.
— Добрый вечер, сэр. — Он собирался отвернуться, поэтому я спросила: — Сэр, не могли бы вы сказать мне, какая квартира принадлежит майору Джеймисону?
— Ты ищешь квартиру Уайетта?
— Да.
Он оглядел меня с ног до головы.
— А ты кто такая?
— Рядовой Эйвери Мейерс. Я один из его новых рекрутов.
— Положи руку сюда. — Он кивнул в сторону светящегося сканера у двери.
Я сделала, как он сказал, и магия окутала мою кожу.
— Здравствуйте, Эйвери Мейерс, — произнес голос из устройства. — Доступ запрещен.
Я вопросительно посмотрела на фейри.
— Просто нужно было подтвердить вашу личность. Не так уж много новобранцев хотят попасть в казармы командиров. — Он положил руку на сканер, роботизированный голос приветствовал его, и дверь со щелчком открылась. Он придержал для меня дверь. — Квартира Уайетта на верхнем этаже, через две двери налево. Хорошего вечера.
— Спасибо. — Я вздохнула с облегчением, входя в холл. — Хотите печенье за помощь?
Он поднял бровь.
— Какое печенье?
— Поджаренный орех пекан с темным шоколадом. — Я выудила печенье из-под пластиковой упаковки и протянула ему.
Он откусил кусочек и уже собирался отвернуться, когда его глаза расширились.
— Благословенная королева, где ты это взяла?
— Я их спекла.
Закрыв глаза, он откусил еще кусочек и начала жевать мягкое печенье. Через пару секунд он все съел. Потом отряхнул руки, когда волна магии смыла масло с его пальцев.
— Возможно, это было лучшее печенье, которое я когда-либо ел.
Я ухмыльнулась.
— Спасибо, сэр. Это мой собственный рецепт. Хотите еще?
Он с готовностью протянул руку, и я положила ему на ладонь второе печенье.
— Премного благодарен. — Он слегка поклонился мне. — И если тебе когда-нибудь захочется, не стесняйся, оставь тарелку с этими чудесными печеньями у моей двери. Первый этаж, первая дверь направо.
После того, как командир фейри ушел, я поднялась на лифте на верхний этаж. Как только вышла из лифта, бабочки запорхали у меня в животе. Хотя тогда, в моей квартире, это казалось хорошей идеей, теперь я не так уверена. Не была ли я слишком дерзкой? Слишком самонадеянной?
Но потом вспомнила, что знала о мужчинах-оборотнях.
Нет.
Я нравилась Уайетту.
Натянув улыбку на лицо, я остановилась перед его дверью и постучала. С другой стороны послышались шаги, а потом дверь распахнулась.

Глава 20

Уайетт

Я замер, когда в нос ударил запах. Мой волк нетерпеливо заскулил. На пороге квартиры стояла Эйвери с неуверенной улыбкой на губах, держа в руках тарелку с печеньем.
Я потуже затянул полотенце вокруг талии. Я только что принял душ и думал, что пришел другой командир, а не Эйвери Мейерс.
Она распахнула глаза и сделала глубокий вдох, прежде чем ее глаза прошлись вверх и вниз по моему животу и груди.
Мои мышцы напрягались под ее горячим взглядом.
И тут я вспомнил о том, что случилось. Я прикрыл глаза, за веками скрывая радость от того, какой эффект произвел на нее.
Я чувствовал себя павлином. Это было незрело, но правда.
Наконец, Эйвери перестала пялиться на меня и подняла лицо.
— Привет. Я, э-э-э… испекла тебе печенье. — Она протянула тарелку. — Ну, ты понимаешь, — игриво добавила она.
Я постарался скрыть свои чувства за нейтральным выражением лица.
— О, ясно. Тебе не нужно было этого делать.
Когда не сделал попытки взять тарелку, ее рука дрогнула, и она снова прижала печенье к груди.
— Прости. Я думала, тебе понравится, но…
— Все в порядке, — холодно ответил я. Черт возьми. Как бы сильно меня ни взволновала встреча с ней, мне нужно закончить ее как можно быстрее. — Это хороший жест, и я ценю его, но не могу принять печенье.
— Не можешь?
— Нет. Я… — Провел рукой по своим мокрым волосам, другой рукой все еще держа полотенце. — Черт, это неловко.
Ее лицо вытянулось, и она попятилась. Мое сердце забилось так сильно, что я опасался, как бы она этого не услышала.
Я стиснул зубы и приготовился к тому, что мне предстояло сделать. Нам нужен полный разрыв, и это означало, что мне нужно отвергнуть свою пару. Черт, я ненавидел эту ситуацию. Но через пару лет, после того как выполню данное обещание и смогу покинуть СВС, я приду за ней и стану молить о прощении.
Но сейчас я не мог этого сделать. Я не мог просить ее отказаться от своего будущего и карьеры, чтобы сидеть здесь и ждать меня.
Мой волк зарычал.
«Да, я знаю, приятель, но чертовски не вовремя. Я не могу себя контролировать».
Я поднял взгляд выше ее головы, не в силах видеть, какое воздействие окажут на нее мои слова. Знал, что поступаю трусливо, но если увижу…
Вряд ли смогу продолжить, а мне нужно это сделать. Я многим обязан Маркусу.
Не опуская глаз, я выпалил:
— Эйвери, прости за то, что ввел тебя в заблуждение в субботу. Я ошибочно подумал, что Институту нужно срочно связаться с тобой.
— О, ладно. — Ее дыхание участилось. — Я уже все поняла, но думала, ты вытащил меня из бара, потому что я тебе… нравлюсь. А потом, когда ты поцеловал меня, подумала…
— Мне не следовало этого делать. Это против протокола и плохое поведение с моей стороны. Прими мои извинения. — Она покачнулась, но я продолжал говорить, заставляя себя выложить все сразу. — Прости, что у тебя сложилось обо мне неправильное впечатление.
— Неправильное впечатление? — повторила она, как попугай.
Я сжал зубы, и против моей воли во мне поднялась волна силы.
— Мое поведение было неуместным и необдуманным. Этого больше не повторится.
Эйвери стояла передо мной полностью ошеломленная.
— Но мы практически переспали. И твои слова и поведение в баре, и ты оборотень… — Она в замешательстве покачала головой. — Я думала, мужчины-оборотни так себя ведут, если только это что-то значит. Если только они не законченные придурки-манипуляторы, играющие с женщиной. А ты не такой.
Я все еще не мог встретиться с ней взглядом. Она права. Мужчины-оборотни не вели себя так собственнически, если это что-то не значило, если они не были полными придурками и не обманывали женщину.
Но я ничего не ответил. Если бы открыл рот, то все мои чувства выплеснулись бы наружу.
Эйвери нахмурилась.
— Но если то, что мы делали, не было для тебя особенным…
Я позволил ей осознать мой отказ, хотя молчание убивало меня, мне было тяжело видеть боль на ее лице. У меня под ногами словно двигался пол, и мне захотелось провалиться сквозь него. Мой волк зарычал, взбешенный моими действиями.
Но какой у меня выбор?
Я не мог быть с ней сейчас.
Заставил себя думать о Маркусе. И вспомнил его окровавленное лицо, когда он сделал последний вдох, и сумел сохранить холодное выражение лица. Я многим ему обязан. Я обязан ему своей жизнью.
Эйвери сделала шаг назад, ее сердце колотилось так сильно, что я мог его слышать.
— Мне жаль, — наконец сказала она. — Я думала, то, что мы сделали, было началом… — Ее щеки покраснели от смущения, а на глазах выступили слезы. Она быстро заморгала, но не могла остановить соленые капли.
У меня екнуло сердце. О, цветочек, это начало чего-то особенного. Я готов был сдаться, потому что не мог видеть ее такой подавленной…
Я не мог этого сделать.
Я поднял ногу, готовый двинуться вперед. Хотел дотянуться до нее, заключить в свои объятия и послать все к черту, но затем окровавленное лицо Маркуса заполнило мой разум.
Я резко остановился.
Эйвери судорожно сглотнула, ее полные слез глаза смотрели на меня, пока я просто стоял в дверях.
Потом она резко повернулась и побежала по коридору.
У меня перехватило дыхание, когда уставился на пустой порог. Я часто дышал, сердце билось так быстро, что болели ребра. Я крепко вцепился в дверную ручку, мои колени почти подогнулись.
О черт. Что я только что натворил?
Я закрыл глаза.
Еще не поздно пойти за ней. Мой волк заскулил в знак согласия.
Я представил, как догоняю ее и прошу прощения. Я мог бы признаться в своих чувствах.
Но тогда меня уволили бы из СВС.
Нет, оставайся сильным. Не сдавайся!
Я не мог думать о том, что только что сделал. Я готов умереть, если продолжу думать об этом.
Мне пришлось смириться. Еще два года мне придется жить без нее. На данный момент между нами все кончено. Я сделал правильный выбор. Единственно возможный выбор.
Но я просто стоял там, дверь все еще была открыта, а капли воды падали с моих волос на плечи.
Тогда почему все это казалось таким неправильным.
У меня в душе поднялась агония, перерастая в ярость.
Но я сделал лучший выбор. Верно?
В конце концов, я закрыл дверь и прислонился к ней головой. Кровь стучала у меня в ушах, а отчаяние разрывало мою душу на части.
Несмотря на то, что я сделал правильный выбор, это не отменяло моих чувств.
Ты настоящий мудак, Джеймисон. Как бы тебе не хотелось это признавать, ты поступил с ней как придурок.
Боги, я не мог забыть выражение ее лица.
Шок.
Неверие.
А затем внезапное принятие и смущение.
Все это было ясно написано на ее лице, и она так быстро смирилась с этим. Ее самооценка и уверенность оказались настолько низкими, что она не верила, что я действительно хотел ее.
Она не думала, что я любил ее.
Она считала, что в субботу мы разделили что-то особенное, и так оно и было. И это, без сомнения, станет преследовать меня долгие годы.
И все же я только что заставил ее почувствовать, что все для меня пустяк. Что это не было взаимно. И что я не хотел ее.
Я сломил ее, хотя и не желал, чтобы все так вышло. Вовсе нет.
— Черт возьми, Джеймисон. Проклятие! Как ты собираешься все исправить? Что, если она никогда тебя не простит?
Мой волк зарычал внутри меня, разъяренный моими действиями. Его магия усилилась, на моих руках появилась шерсть.
Он хотел выйти наружу.
Я толкнул его назад, но это не уменьшило мое отвращение к самому себе.
Я с трудом мог дышать, когда образы Эйвери наводнили мой разум. Румянец на ее щеках, когда она увидела меня в полотенце. То, как она протянула мне тарелку с печеньем.
Было очевидно, что она испекла для меня, а я даже не принял их.
Я словно сунул этот подарок обратно ей в лицо.
Я ударился головой о дверь.
— Мне нужно выбраться отсюда.
Схватил шорты и натянул их, а потом босиком вылетел из квартиры.
Я был в холле на первом этаже, собираясь выйти за дверь, когда запах печенья заполнил мой нос. Я обернулся, мое сердце бешено колотилось. Эйвери?
Но от нее осталась только тарелка с печеньем у двери Бавар, фейри, командира Третьего отряда, будущего командира отделения Шарлотты.
Эйвери, очевидно, поставила их в спешке. Два печенья соскользнули с тарелки и валялись на полу, крошки рассыпались по ковру.
Я вытащил печенье из-под пластиковой крышки. Маслянистый, мягкий кусочек пах как рай. Я откусил и закрыл глаза, когда взрыв вкуса наполнил мой рот.
Я начал жевать медленнее, а потом уронил печенье. Оно приземлилось, как и два других на полу, разбрасывая повсюду крошки.
Хотя это лучшее печенье, которое я когда-либо пробовал, но больше не мог есть. Я не хотел думать о том, что она испекла его для меня. И мог бы…
Рычание вырвалось из моего горла, когда магия наполнила меня, горячая сила вырвалась из моего волка, когда он попытался вырваться на свободу.
Я выскочил через парадную дверь и поприветствовал ночь.
Я изменился в середине прыжка по пути в лес, мои шорты порвались и упали позади меня. Я позволил своему волку взять верх, принимая его боль и ярость.
Я это заслужил.
Заслужил его гнев на меня.
Но чувствовал не только его боль, но и свою, только она была слишком мучительной, я не мог ее выносить.
Мой разум отключился, когда волк взял верх. Все, что наполняло нас сейчас, был запах дождя, влажная земля под нашими лапами и ночное небо, сияющее над головой.
Я поддался инстинктам, потребности бежать, спасаться и забыть о том, что натворил.
Из нашего горла вырвался вой, мучительно одинокий звук, когда нас затопило раскаяние.
Хотя от него некуда было деться. Мы бежали и бежали, отчаянно пытаясь скрыться от сердечной боли, которая сжигала нашу душу. Мой волк и я как одно целое, пока мили проносились под нами.
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Обхватив себя руками, я поспешила обратно в свою квартиру. И молилась, чтобы земля разверзлась и поглотила меня целиком.
Уайетт отверг меня.
Как я могла быть такой глупой?
Я такая идиотка!
Я прикусила губу и начала анализировать воспоминания субботнего вечера. Очевидно, я все приукрасила. Горько усмехнулась. Или, возможно, правда в том, что я все сама придумала.
Прищурилась, когда стыд горячей волной потек по моим венам.
Я никогда больше не смогу посмотреть ему в глаза.
Мысленно перенеслась в старшую школу, когда была втайне влюблена в него, а все девочки в нашей школе тоже пытались привлечь его внимание.
Меня затопил стыд, когда увидела субботний вечер в совершенно новом свете.
Ничего не изменилось.
Абсолютно ничего.
Я никогда не была бы достаточно хороша для Уайетта, не была достойна его, он не считал меня равной.
Когда-то он был недосягаемым золотым мальчиком в своей стае, и теперь его статус поднялся намного выше, поскольку он стал уважаемым и высокопоставленным командиром в СВС.
А кем я была? Меня еще даже не назначили послом, я даже не прошла квалификацию, и меня не примут в СВС в качестве постоянного сотрудника. Я, вероятно, даже не попала бы в их команду уборщиков. Так почему думала, что один из их сильнейших членов СВС захочет меня?
Мои щеки запылали от смущения, когда вся неуверенность, которую когда-либо испытывала, с ревом вернулась.
Издалека до меня донесся долгий, тоскливый вой.
По телу пробежала дрожь, но это не имело никакого отношения к волку. Я могла думать только о том, как выставила себя полной дурой. Сильное желание быть с Уайеттом заставило меня увидеть то, чего не существовало.
Что я наделала?
* * *
На следующий день я не смотрела на нашего командира. Просто не могла. Я чувствовала такое унижение, что не поднимала головы, выполняла все упражнения, а затем сбежала с майором Армунд, чтобы продолжить обучение самообороне.
Майор Армунд безжалостно на меня давила.
И я была этому несказанно рада.
Радовалась боли в моих мышцах, когда оборонялась от ее атак, от боли в груди от тяжелого дыхания.
Все это отвлекало меня от мыслей об Уайетте, о моем смущении, о моих недостатках, о осознания того, что я никогда не буду достаточно хороша для него.
Но после второй недели моих тренировок с майором Армунд мое унижение улетучилось, и его место занял гнев. Потому что Уайетт обращался со мной так, словно между нами никогда ничего не было.
Но это не так. И чем больше думала об этом, тем больше понимала, что я ничего не вообразила себе.
Черт возьми, этот мужчина лапал меня, мы набросились друг на друга, он фальшиво ласково назвал Цветочком, а потом вел себя так, словно все это было сном. Словно я сама все придумала.
Черт бы его побрал.
Он использовал меня. Это не приходило мне в голову. Он использовал меня, а потом вел себя так, будто это я сумасшедшая, раз решила, что нравлюсь ему.
Никогда бы не подумала, что он из тех парней, которые способны на такое. Но если бы я ему действительно была небезразлична, он бы не вел себя так, словно той субботней ночи никогда не случилось, даже если это против правил.
И теперь, когда прошло немного времени, я поняла, что мне кое-что все же не почудилось. Командир обычно не отталкивает других мужчин от своего новобранца в приступе ярости и не тащит этого новобранца из бара, чтобы потом побыть с ней в ее квартире, сбежать на улицу, чтобы съесть торт, любуясь звездами. И командир точно не целует своего новобранца и не занимается с ней сексом.
Значит, он все же считал меня привлекательной и действовал инстинктивно, но я не понравилась ему настолько, чтобы поддерживать со мной отношения. Другими словами, он использовал меня, и это заставило меня усомниться, знала ли я Уайетта вообще.
Потому что Уайетт, которого я помнила по старшей школе, никогда бы так не поступил с женщиной.
Я снова ударила кулаком по боксерской груше, которую держала майор Армунд, вымещая на ней всю свою агрессию.
— Хорошо! — сказала она с усмешкой. — Еще раз.
Я ударила сильнее, выливая боль и смущение, даже не заботясь о том, что у меня болело запястье и горели мышцы живота.
Потому что, в конце концов, Уайетт так и не признал, что совершил ошибку. Он не был честен в своих чувствах.
Нет.
Он бросил меня под автобус, притворился, что я все выдумала, а затем сказал, что это больше никогда не повторится, и отправил меня восвояси.
Пошел он к черту! Я снова ударила кулаком по груше.
Только после тридцати минут безжалостных ударов кулаками, когда пот лился у меня со лба, как дождь стучал по оконному стеклу, майор Армунд наконец остановила меня.
— Ладно, Мейерс. На сегодня достаточно. — Она протянула мне полотенце.
Я схватила его и наклонилась, пытаясь отдышаться. Я уперлась руками в колени, пока мои мышцы дрожали.
Майор Армунд уперла руки в бока и изогнула брови.
— Ты собираешься рассказать мне, что происходит, рядовой?
Я выпрямилась, вытирая пот с лица.
— Мэм?
Она вздохнула.
— Ярость, которую ты демонстрируешь в последнее время, вызвана не тренировками. Происходит что-то личное. Ты не могла бы просветить меня?
Я сжала губы. Не могла сказать ей. Ни за что.
Хотя часть меня кричала, чтобы кому-нибудь доверилась, я ничего не могла сказать майору Армунд. Чтобы быть хорошим послом, необходимо контролировать свои эмоции, и за последнюю неделю обучения я научилась этому. Кроме того, майор Армунд была подругой Уайетта. Если бы я призналась ей, она могла бы рассказать ему, а я уже и так достаточно унижена.
— Ничего не происходит, мэм. Я в порядке.
Она еще выше приподняла брови.
— Так вот как ты собираешься играть? Что ты в порядке, когда это явно не так?
Я коротко кивнула. Если бы мне все же пришлось с кем-то поговорить, то позвонила бы кому-нибудь за пределами СВС. Я не могла довериться кому-то здесь, даже Элизе или Шарлотте, но можно рассказать маме. Она бы поняла, поскольку они с моим отцом оба были послами.
От них я узнала, как важно соблюдать светские приличия. В детстве, если дела шли плохо, мои мама и папа полагались друг на друга и доверяли друг другу, когда работа становилась слишком напряженной, что они не могли справиться самостоятельно. У меня замирало сердце, когда видела насколько они привязаны друг к другу. Они так сильно любили друг друга, и временами я задавалась вопросом, испытаю ли когда-нибудь то же самое.
И за всю жизнь с ними я узнала, что они никогда не делились с другими тем, что происходило на работе. Дипломатические союзы могли быть ненадежными, и их нужно защищать любой ценой. Доверять подругам или своему тренеру — роскошь, которой я не владею. Хороший посол никогда бы так не поступил.
Мои плечи поникли. Я вытерла пот со лба и выдавила улыбку.
— Я просто хочу стать сильнее, мэм. Поскольку не могу полагаться на магию, мне нужно стать физически сильнее. Временами это расстраивает. Вот и все.
Она расслабилась.
— Кстати, я тут думала о магии. Мы должны попытаться больше развивать твою магию. — Она подняла руку, когда я начала протестовать. — Я знаю, что ты никогда не была магически сильной, но так же никогда не тренировалась с магией. Прошлой ночью я говорила о тебе с Ризом, одним из наших магов. Он готов посвятить несколько часов твоему обучению. И если проявишь хоть какие-то способности, он продолжит тебя обучать, а если нет… — Она пожала плечами. — По крайней мере, мы попытаемся.
— Вы действительно думаете, что я могу это сделать, мэм?
Она криво улыбнулась.
— Есть только один способ узнать.
* * *
На следующий день у меня вспотели ладони. Майор Армунд сказала, что мы начнем с Ризом сегодня, когда после общих тренировок начнется моя индивидуальная тренировка.
— Лечь и отжаться сотню, — крикнул Уайетт на членов команды. — Рядовые Ларсон, Лейн и Моррис отжимаются двести. Рядовой Мейерс — двадцать.
Я стиснула зубы и начала отжиматься.
— Я могу больше, сэр, — сказала, отжимаясь. Мои мышцы горели, но после нескольких недель тренировок я становилась сильнее.
Перед моими глазами появились ноги Уайетта. Как оборотень, он двигался совершенно бесшумно, но теперь, когда стоял прямо надо мной, я чувствовала его энергию.
Она приближалась ко мне ровными волнами, поднимаясь все выше.
— Ты можешь сделать больше, если хочешь, рядовой Мейерс, — тихо произнес он.
Я отжималась все сильнее и быстрее, вкладывая в это все силы, чтобы показать ему, что не позволю СВС или ему сломить меня. Уайетт сделал шаг назад, но я чувствовала, что он продолжает наблюдать, его энергия была острой, как заклинание слежения.
— Встать! — крикнул Уайетт минуту спустя. — Прыжок вперед, затем подтягивание колена. — По его лице ничего нельзя было прочитать, но несколько раз его взгляд скользнул в мою сторону.
Мое сердце колотилось из-за упражнений, а мышцы так сильно болели, что я боялась упасть в обморок, но заставила себя продолжать двигаться.
Шарлотта улыбнулась мне, ее скорость увеличивалась с каждым прыжком.
Крис и Зейден двигались синхронно. Вампир и волк теперь тренировались бок о бок, и прежняя враждебность, которую они испытывали друг к другу, была не такой очевидной. Я не знала, как Уайетт тренировал их, но заставлял их много работать вместе.
Когда мы, наконец, закончили упражнения, я задыхалась, а мышцы бедер горели в агонии. Мне с трудом удалось удержаться на ногах.
— Рядовой Мейерс, — сказал Уайетт откуда-то сбоку. — Теперь ты можешь присоединиться к майору Армунд.
Я коротко кивнула, не в силах вымолвить и слова. Помахав на прощание товарищам по отряду, направилась в тренировочный центр, но голос Уайетта остановил меня.
— Рядовой Мейерс?
Он отошел от группы, бесшумно приблизившись ко мне сзади. Когда я вздернула подбородок, он, запинаясь, спросил:
— Как продвигается твое обучение?
— Прекрасно, сэр.
Он кивнул, в его зеленых глазах бурлили эмоции.
— Значит, ты чувствуешь, что становишься сильнее? Что сможешь справиться с кризисной ситуацией в Институте, если таковая возникнет?
Я старалась не обращать внимания на боль в его голосе. Это навело меня на мысль, что ему действительно небезразлично то, что со мной случиться, но потом вспомнила, что он просто делал свою работу.
— Да, сэр. Я имею в виду, пока нет, но чувствую, что после того, как мои тренировки здесь закончатся, я буду сильнее.
— А майор Армунд не слишком давит на тебя?
— Не больше, чем вы, сэр.
Его губы изогнулись в грустной улыбке.
— Я рад это слышать. Иди.
Я натянуто кивнула и снова зашагала к учебному центру, но с каждым шагом все еще чувствовала энергию Уайетта. Она теплыми волнами накатывала мне в спину, и дрожь пробегала по позвоночнику.
Я успела немного прийти в себя после предыдущих тренировок, но мое сердце снова заколотилось, уже по совершенно новой причине, и мне захотелось ударить себя за это.
И все же, когда подошла к двери, я не смогла удержаться. И оглянулась через плечо.
Мои отряд уже был в разгаре нового тренировочного упражнения, но внимание Уайетта сосредоточено на мне.
Но в ту секунду, когда поймал мой любопытный взгляд, он повернулся спиной, его тело снова превратилось в твердую каменную статую, и он пошел прочь.

Глава 22

Уайетт

Я извинился перед рекрутами и ушел в центр. Сказал себе, что все делаю правильно. Она тренировалась, и как ее командир отделения, я следил за тем, чтобы Эйвери становилась сильнее.
Я мысленно фыркнул. Верно. Я шел туда не потому, что просто хотел быть поближе. Нет, это сугубо профессионально.
Просто продолжай говорить себе это, Джеймисон.
Я тихо открыл дверь тренировочного зала и почувствовал резкий знакомый запах. Но под ним начинался тот цветочный аромат.
Черт возьми, Цветочек, я скучаю по тебе.
Я бесшумно, как волк, подкрался к стене. Никто меня не обнаружил, даже те, кто работал с другими оборотнями.
— Попробуй еще раз, — сказал Риз, один из наших колдунов. Он встал позади Эйвери и поднял ее руки, помогая ей взмахивать пальцами и рисуя в воздухе невидимый рисунок. — И на втором слове ты говоришь без интонации. Лемини, последний слог ниже.
— Авартус конторум лемини, — повторила Эйвери, растянув конец слова. С кончика ее пальца сорвалась небольшая искра, но быстро погасла.
— Лучше. Намного лучше. — Риз взмахнул руками и повторил заклинание. Сноп искр вылетел из его руки и превратился в светящийся синий шар. Он запустил шар в воздух, энергия от него потрескивала. Прошла еще секунда, он взмахнул руками и шар врезался в стену. Защита вокруг комнаты завибрировала, эффективно останавливая магию, и на пол посыпался сноп искр. — Вот потенциальная сила, которой обладает это конкретное связывающее заклинание.
Я остался на месте, спрятавшись в тени, притаившись, как какой-то безумный влюбленный сталкер. Но ничего не мог с собой поделать. Именно им я и был, и должен увидеть ее.
Эйвери нахмурилась.
— Извините, сэр. У меня никогда не получалось делать заклинания.
Риз ободряюще улыбнулся.
— Не извиняйся. Давай попробуем снова, только на этот раз я хочу, чтобы ты закрыла глаза. Почувствуй магию в своей груди и потяни ее к своим пальцам.
Я напрягся и скрестил руки на груди, пока смотрел, как колдун работает с ней. Я с трудом сдерживал рычание. Риз прикасался к Эйвери, даже если это были только ее запястья.
Не помогло и то, что Риз был милым парнем, высококвалифицированным колдуном и умел обращаться с новобранцами. Многие ученики его обожали.
Он также невероятно талантлив и помогал с магами, у которых имелся огромный потенциал. В конечном итоге, он станет отвечать за обучение Ника.
Но что касается того, почему майор Армунд пригласила его работать с Эйвери…
Это необычно, и я подумал, что, поскольку Эйвери была ведьмой, такого не могло случиться. Обычно колдуны и ведьмы обучают только своих, так что именно ведьме следовало отвечать за магическое обучение Эйвери.
Но что бы Риз ни делал, это, казалось, работало.
Я горделиво выпрямился, когда с пальцев Эйвери сорвалась еще одна искра. В этот раз получилось, по крайней мере, три синих искры, и они продержались немного дольше.
На ее лице появилась усмешка, и она подняла сияющие глаза на Риза.
— Сейчас сработало лучше!
Он опустил голову, от него исходил аромат удовлетворения.
Несмотря на то, что так чертовски гордился ею, что мне захотелось ухмыльнуться, я с шумом выдохнул, мой волк зарычал. Удовлетворение Риза вызвано тем, что Эйвери справилась лучше, но я не мог остановить горячий поток ревности.
Всего две недели назад Эйвери вот так улыбалась мне. Ее глаза сияли надеждой и смехом, а в аромате витал запах желания.
Прошло уже две недели с той ночи под звёздами?
Казалось, что пролетела целая жизнь.
Мой волк волновался из-за появления тренера-мужчины в расписании Эйвери. Я знал, что у меня будет приватный разговор с майором Армунд о ее решении. Мы ни разу не обсуждали привлечение колдуна для помощи.
И то, что Риз был молод и одинок, тоже не помогло успокоить волка, но, по крайней мере, как другому командиру СВС, ему также не разрешали встречаться с Эйвери.
И все же это не остановило мою ревность. Я хотел прикасаться к Эйвери, но Риз был тем счастливым ублюдком, который получил эту возможность.
Я стиснул зубы и, наконец, оттолкнулся от стены. Я вышел из тренировочного зала так же тихо, как и вошел в него. Гнев и сожаление бушевали во мне, пока я шагал по коридорам.
Я снова вспомнил Маркуса и подумал об Эйвери, которая готовилась к своей новой работе, не обремененная волком, который хотел ее и находился на другом конце земли.
Прямо сейчас мне нужно помнить, почему я отвернулся от нее. Тогда почему каждый раз, когда уходил от нее, это все еще казалось таким неправильным.
* * *
Позже тем же вечером я ждал майора Армунд возле ее казармы. Наступили сумерки, в траве стрекотали сверчки.
— Майор Армунд, можно вас на пару слов? — спросил я, когда она подошла к кирпичному зданию.
— Конечно, Джеймисон. В чем дело? — Она непринужденно уперла руки в бока. Легкий ветерок свистел в кронах деревьев.
— Я случайно проходил мимо тренировочного зала сегодня утром и заметил, что Риз работает с Эйвери. — Я сделал паузу, размышляя, как сформулировать свой вопрос, чтобы не выглядеть как ревнивый волк. — Честно говоря, я был немного удивлен. Не знал, что ты планировала привлечь его.
Она пожала плечами.
— Сначала я не думала об этом. Но Эйвери нелегко тренировать. Физически она ненамного сильнее человека, она сможет эффективно справиться с могущественным сверхъестественным противником только при помощи магии. Ей нужно использовать что-то еще, кроме своего ума, и она никогда не сдаст последний тест, если у нее нет немного магии. И мы оба знаем, что если она не сдаст этот тест, то не сможет продолжить обучение в Институте.
Я стиснул зубы. Ди права. Без какой бы то ни было магии Эйвери было бы трудно сдать свой последний тест.
Но более того, ей нужна магия, чтобы защитить себя. От одной мысли о другом сверхъестественном существе, который попытается причинить ей вред, придавить ее или причинить боль, у меня кровь стыла в жилах.
Я нахмурился.
— И ты считаешь, что Риз поможет? Разве ведьма не была бы более подходящим учителем, учитывая, что Эйвери женщина?
Ди задумчиво склонила голову набок.
— Сначала я тоже так думала, но потом лучше изучила ее прошлое. В детстве она посещала магическую школу, и некоторые из этих школ были довольно престижными, но она никогда не проявляла никаких способностей к ведьмовским заклинаниям, несмотря на подготовку. Знаю, что в этом нет ничего необычного для ведьмы-полукровки, чья магия исходит от отца-колдуна, но ее отец также относится к редкой породе колдунов. Как и у Эйвери, его способности заключаются в обнаружении чужой магии, поэтому я подумала, почему бы колдуну не попробовать ее обучить. Их заклинания немного отличаются. Возможно, ее магия отреагирует на него, хотя это случается редко. Если помогу ей освоить одно защитное и одно атакующее заклинание, ей будет намного лучше, чем ничего.
Моя прежняя уверенность в том, что я поступил правильно, попросив майора Армунд тренировать Эйвери, с ревом вернулась. Я никогда бы не подумал попросить колдуна поработать с Эйвери. Но у меня не выходила из головы мысль о том, что Риз прикасается к ней.
Ди нахмурилась.
— Все в порядке, Уайетт?
Я провел рукой по волосам. Черт. Я снова терял самообладание, и Ди, очевидно, только что это заметила.
— Да. Конечно. — Я напомнил себе, что обучение Эйвери было моим приоритетом, даже если это означало, что другие мужчины прикасались к ней во время обучения, но только до тех пор, пока эти прикосновения оставались уважительными и профессиональными.
Потому что если это не так…
Я зарычал, но затем оборвал себя, распахнув глаза, когда понял, что сделал.
Но Ди смотрела на экран планшета. Она вздохнула и показала фотографию нескольких наших товарищей по команде на пляже в Карибском море.
— Черт возьми, и подумать только, что именно там я могла бы быть прямо сейчас.
Я опустил голову.
— Прости. Я не хотел отменять твою поездку, но ценю, что ты тренируешь Эйвери.
Она усмехнулась и сунула планшет обратно в карман.
— Я не против, только если мы будем квиты после этого.
— Конечно. Я больше не стану просить о подобном одолжении.
— Хорошо. — Она расслабилась и посмотрела в сторону двери. — Ну, если ты больше ни о чем не хочешь поговорить…
— Нет, хорошего вечера, майор.
Она коротко кивнула, прежде чем исчезнуть в казарме.
Я глубоко вздохнул. Мне просто повезло, что Ди не заметила моей территориальной реакции на Эйвери. Если бы она не была моим другом…
Я разозлился. Я больше не мог продолжать этот фарс. Ди слишком хорошо разбиралась в людях и слишком хорошо умела читать между строк. Рано или поздно она увидит, что я не могу сдержаться, когда дело касается Эйвери.
Это только вопрос времени, когда она сочтет странным мой пристальный интерес к ее тренировкам. Потому что, хотя от меня и требовали тренировать Эйвери, я не обязан следить за каждой секундой ее тренировок.
— Черт возьми, — прошептал я. Мне нужно отступить. Я мог проверять ее только раз в неделю, пока она тренировалась с Армунд. Если чаще ее проверять, то совершу какую-нибудь глупость.
Я выпрямился, когда мимо по тротуару прошла группа членов СВС, и услышал часть их разговора.
— Вы, ребята, слышали о комете, которая пролетит над землями фейри? Этого не случалось две тысячи лет. Должно получиться довольно зловещее зрелище.
— Когда это произойдет? — спросил другой.
— По земному времени, через два месяца.
Я сосредоточился на их разговоре, пытаясь отвлечься. Я также слышал о комете, несущейся к солнечной системе страны фейри.
Но моя надежда использовать их разговор как отвлекающий маневр потерпела неудачу. Комета только напомнила мне о той ночи с Эйвери. В ту ночь, когда она испекла мне пирог, мы лежали под звездами, прикасались друг к другу и целовались с такой страстью, что это до сих пор преследовало меня в снах.
Мое сердце заколотилось от потребности заявить на нее права. Я так отчаянно хотел заявить на нее права той ночью. Я все еще чувствовал то же самое желание. Недели вдали от нее только усилили этот порыв, а не уменьшили его.
Мой волк заскулил. Он снова хотел вырваться, убежать, забыть о мучениях, которые я ему причинил. Каждый день на утренних тренировках, пока мы просто были рядом с Эйвери, он становился все более требовательным и раздражался, когда я отказывался подчиняться его желаниям.
Но я не смог этого сделать.
Эйвери не была нашей. Пока нет.
Она не наша пара, даже если бы мы хотели, чтобы это было так.
И нам обоим нужно помнить об этом.
Но побегать с моим волком? Это я мог бы сделать.
— Я, вероятно, смогу отвлечься, — произнес я и направился к лесу, мой пульс участился, когда магия заиграла на моей коже. Жар разгорелся внутри меня, и мой волк призвал к изменениям.
Я снял одежду и повесил её за деревом, чтобы забрать позже. Выпрямившись, позволил силе овладеть мной. Пьянящая магия запульсировала в моём теле, согревая кожу, а затем мой волк появился во вспышке.
Освобождение ослабило пульсацию тоски, сжимающую мою грудь, когда мой разум отошел на задний план, и мой волк взял верх.
Но ему еще больно из-за Эйвери, и его желание быть с ней граничило с одержимостью.
«Мы не можем», — сказал я ему.
Он снова заскулил, зная, что я не позволю ему это сделать.
Но мы можем побегать.
И волк побежал. Только зов леса и притяжение луны могли удержать нас от того, чтобы выть от боли из-за потери Эйвери Мейерс.




Глава 23

Эйвери

Дни превратились в недели. Затем недели перешли в месяцы. Не успела я опомниться, как мое трехмесячное пребывание в СВС почти подошло к концу. Мне оставалось тренироваться до последнего теста всего две недели.
Тренировки по утрам с Уайеттом и остальными членами моего отряда были короткими. Я проводила с ними по часу каждый день. Бо, Криса, Зейдена или Ника я видела только на тренировках, а Элизу и Шарлотту еще по вечерам в нашей квартире.
И по мере того, как проходила последняя неделя, все больше и больше возникало вопросов, почему Уайетт хотел меня. А хотя почему бы и нет? Я не была членом СВС, а он фактически умыл руки.
Я решила, что отсутствие навыков и моя ошибка в начале обучения объясняют его незаинтересованность. И, вероятно, именно из-за нашего почти секса он сплавил меня Армунд, чтобы я еще чего лишнего не подумала. Либо он понял, что меня слишком сложно тренировать, поэтому не стал напрягаться.
Но его решение и холодность только заставили меня работать усерднее, я решила доказать ему, что не совсем бесполезна.
Каждый день майор Армунд безжалостно давила на меня. И я тренировалась с Ризом. Он стал моей постоянной тенью, и постепенно моя магия улучшалась.
У меня никогда не было склонности к магии, но я стала сильнее, чем когда-либо. К концу второго месяца тренировок мне удалось освоить одно защитное заклинание и почти приручила атакующее связывающее заклинание. Если повезет, я смогу использовать оба до моего последнего теста.
Это было лучшее, что я когда-либо делала.
Сказать, что я гордилась собой, было бы преуменьшением. В детстве я так и не освоила ни одного заклинания в школе. Когда все остальные студенты опережали меня на дюжину заклинаний, каждый год меня сажали в конец класса с другими учениками, которые не имели сильной магии.
Однако теперь это изучение пригодилось, поскольку я давным-давно знала заклинания, которым меня обучал Риз, но под его руководством могла их использовать.
— Сегодня мы хотим, чтобы ты опробовала заклинания на одном из наиболее продвинутых видов, — сказала майор Армунд в тренировочном зале.
Наступил октябрь, принеся с собой похолодание. Несмотря на то, что защита чародеев поддерживала температуру в штаб-квартире, для тренировок на улице все еще было прохладно, поэтому сейчас мы в основном работали в помещении.
— Я позвала кое-кого из другого отдела поработать с тобой этим утром, — продолжила она. — Я также сказала ему, чтобы он не был с тобой мягок.
— Да? — с любопытством спросила я. Закончила упражнения несколько часов назад и подумала, что скоро у нас будет перерыв на обед. Очевидно, я ошиблась. — Означает ли это, что он оборотень, вамп или фейри? — До сих пор я практиковалась только с майором Армунд, Ризом и горсткой людей с низкой магией, которых она вызывала наугад: ведьмами, колдунами, полудемонами, экстрасенсами и одной сиреной.
Она дерзко улыбнулась мне.
— Это тебе предстоит выяснить.
Дверь в углу открылась, и вошел высокий мужчина. Я широко распахнула глаза, узнав ярко-оранжевые волосы и дьявольскую улыбку. Но от воспоминаний о том, как мы встретились, у меня внутри все перевернулось.
— Рядовой Мейерс, это майор Бавар Филдстоун, командир Третьего отделения. — Майор Армунд взмахом руки представила новичка.
— Ты испекла печенье. Мы уже встречались. — Майор Филдстоун поклонился. — Скажи мне, получу ли я в награду еще одну тарелку сладостей, если превзойду тебя сегодня?
— Эм… конечно. Я имею в виду нет, потому что вы не победите меня… сэр. — Я запнулась, подбирая слова. Я все еще была в шоке от того, что стану сражаться с фейри, командиром Третьего отряда, будущего отряда Шарлотты, не меньше, и с которым я познакомилась в ту ночь, когда принесла тарелку печенья Уайетту. Ночь, когда Уайетт отверг меня. Это все равно, что сыпать соль на открытую рану, которая отказывалась закрываться.
Хотя майор Армунд не знала этого.
— Есть ли какие-нибудь правила в этом спарринге? — спросил майор Филдстоун Армунд.
Она покачала головой.
— Попробуй одолеть ее. Никаких правил. Никакой чести. Ей нужно узнать, каково сражаться с чистокровным сверхъестественным существом, который намерен причинить ей вред.
Черт. Я проглотила комок в горле. Майор Армунд говорила серьезно, что неудивительно, поскольку через несколько недель у меня последний тест. Во время этого теста меня будут оценивать по моим навыкам, и, возможно, мне придется сражаться с чистокровным фейри.
Я знала, что для того чтобы выйти из схватки с ними целой и невредимой, мне необходимо двигаться быстро и не подставляться в рукопашной схватке. Я бы никогда не смогла победить чистокровного мужчину-фейри. Но с женщиной в рукопашной? Возможно, только благодаря тому, чему научил меня майор Армунд, но все же маловероятно.
Майор Филдстоун ступил на большой мат в центре комнаты, а я приготовилась с другой стороны. Тренировочные залы часто напоминали мне спортивные залы в человеческих школах, с той разницей, что заклинания и выстрелы из магически наведенного оружия не могли пробить защищенные стены.
И мое тело тоже не могло их проломить.
Я сглотнула.
— Вы же не собираетесь переломать мне кости, сэр? — неловко рассмеявшись, спросила я.
Он только усмехнулся.
— У нас есть центр исцеления не просто так. И мне сказали победить тебя.
— Но если вы хотите печенье… — Я постаралась говорить более легким тоном, поскольку в его глазах появился хищный блеск.
Майор Армунд и Риз стояли в стороне, скрестив руки на груди, с проницательными выражениями лиц, но постукивание пальцев Риза по своему бицепсу выдавало его истинные чувства. Он выглядел почти таким же нервным, как и я.
Но мне не следовало смотреть на них. Неожиданно майор Филдстоун подошел ко мне, его рука обхватила меня за талию и в мгновение ока повалила на мат. Из моих легких вылетел весь воздух, и на мгновение меня охватила паника.
Я ахнула или попыталась ахнуть, но мои лёгкие отказывались работать.
Командир навис надо мной, его кожа светилась, а зубы были злобно острыми.
Но на мгновение на его лице промелькнуло беспокойство, когда он увидел мои широко раскрытые глаза. Он, вероятно, не понимал, что у меня почти нет защиты от него.
Но мой тренер и близко не проявил такого сочувствия.
— Вставай, Мейерс, — велела майор Армунд. — Вспомни, чему мы тебя учили.
Риз поднес кончик пальца ко рту и прикусил ноготь.
Извиняясь, Бавар помог мне подняться на ноги.
— Возможно, мне не следовало быть таким грубым.
Я ахнула, затем судорожно вдохнула, когда легкие наконец заработали. Я покачала головой, мои нервы были на пределе, но майор Армунд права. Мне это было нужно.
— Нет, не надо, сэр. Мне нужно знать, чего ожидать, если я когда-нибудь окажусь в подобной ситуации.
Он опустил голову.
— Как хочешь.
— Еще раз, — рявкнула майор Армунд. — Вспомни свои заклинания, Мейерс.
Точно. Как только майор Филдстоун оказался на своей стороне мата, я прошептала себе под нос одно из заклинаний.
— Глозиус нефориум писи люми…
Он бросился в атаку.
Я поторопился закончить заклинание.
— люминити строго!
Фейри остановился как вкопанный, заклинание на мгновение связало его. Я не теряла времени. Знала, что у меня есть всего несколько секунд, прежде чем моя власть над ним ослабнет.
Я побежала к выходу. И когда почти достигла её, меня охватил восторг.
До двери оставалось всего два фута, когда чья-то рука обхватила меня за талию. Я уже собирался начать бить ногами, используя боевые приемы, которым научил меня майор Армунд, чтобы выпутываться из подобных ситуаций, когда дверь открылась.
Уайетт вошел в комнату, и когда он оценил наше положение, его спокойствие за долю секунды сменилось на ярость.
Рычание сорвалось с его губ как раз в тот момент, когда майор Филдстоун перекинул меня через плечо. Я по спирали полетела к мату.
Я ожидала удара и уже свернулась в клубок, чтобы смягчить падение и снова встать на ноги, когда пара рук поймала меня и остановила падение.
Прежде чем я успела отреагировать, Уайетт поставил меня на пол и оказался перед фейри. Он схватил майора Филдстоуна за плечи и швырнул на мат. Майор Филдстоун застонал при ударе, приземлившись плашмя на спину, но Уайетт уже был на нем.
— Какого черта ты делаешь, Бавар? — Оборотень схватил фейри за шиворот и приподнял, прежде чем снова швырнуть на мат. — Ты пытаешься убить ее?
— Уайетт! — закричал майор Армунд. — Отстань от него!
Энергия затрещала в воздухе, когда Риз шагнул вперед. Колдун сцепил руки, с кончиков его пальцев сорвалось заклинание. Оно поразило Уайетта и сковало его.
Мой командир стиснул зубы и сердито посмотрел на Риза. Прошла еще секунда, затем искры посыпались вокруг Уайетта, когда он преодолел связывающее заклинание колдуна.
Оставив майора Филдстоуна на полу, Уайетт встал и уставился на мои кроссовки.
— Что, черт возьми, здесь происходит?
Майор Армунд закатила глаза.
— Мы тренируем ее. Помнишь?
— С каких это пор бросание новобранца-посла через комнату считается тренировкой? Она не из СВС. Мы никогда раньше их так не тренировали. Вы можете сломать ей кости!
— Знаю, что она не из СВС, но ты просил меня подготовить ее к наихудшему сценарию, так что я делаю именно это. И она не нежный цветок, Джеймисон.
У меня перехватило дыхание, когда я молча стояла перед ними. Цветок. Это было так близко к тому ласковому слову, которым назвал меня Уайетт. Я стиснула зубы. Нет. Я не собиралась вспоминать.
Майор Армунд продолжала орать на Уайетта:
— Я научила ее, как падать, когда ее бросают. Она уже успела сгруппироваться, когда ты вмешался. — Она шагнула вперед, ее взгляд был острее кинжала. — И помни, как посол, возможно, однажды она окажется на волосок от покушения на убийство или похищения. Она должна знать, как реагировать, когда на нее нападает противник. Чем больше она узнает, тем лучше.
Уайетт побледнел, пока я неподвижно стояла в центре мата, мои глаза горели. Мой командир провел рукой по волосам, его лицо все еще было заметно бледным, но он протянул руку, чтобы помочь Бавару подняться.
— Прекрасно, — натянуто сказал Уайетт. — Продолжайте.
От него исходила нарастающая энергия, и майор Армунд изучала его с любопытным блеском в глазах. Однако, когда альфа-магия Уайетта достигла меня, все мысли о странном поведении моего командира исчезли. Я вздрогнула и отчаянно попыталась не реагировать на его силу, но мои плечи опустились, а колени ослабли.
Я вскипела. Он был таким чертовски могущественным, и как бы я ни старалась, всегда съеживалась под его магией
Черт бы его побрал.
Стиснув зубы, я ждала, когда это пройдет. Когда все наконец утихло, глубоко вздохнула и снова повернулся к майору Филдстоуну.
— Может, попробуем еще раз, рядовой Мейерс? — Он подмигнул, что немного смягчило мой гнев по отношению к Уайетту.
Мой командир отошел в сторону и встал рядом с майором Армунд и Ризом. Выражение лица Уайетта теперь стало чисто профессиональным, но от него по-прежнему волнами исходила сила.
Я пыталась не реагировать на его присутствие, но это первый раз, когда он вошел в тренировочный зал, и это выбивало меня из колеи. И это только добавляло мне злости на него к уже имеющемуся списку.
— Когда будете готовы, — сказала майор Армунд.
Не прошло и секунды, как фейри подпрыгнул в воздух. Мне удалось увернуться и перекатиться в последнюю секунду. Если бы я этого не сделала, он приземлился бы на меня.
Но как только я снова встала на ноги, он был уже рядом и схватил меня за руку. Я нырнула под его руку и развернулась, повторяя маневры, которые майор Армунд неустанно вдалбливала мне в течение нескольких месяцев.
Его хватка усилилась, но мой апперкот в грудь заставил его замычать. Этого оказалось достаточно, чтобы он удивленно разжал пальцы, позволив мне вывернуться.
Я побежала к двери, уже произнеся половину заклинания, когда он бросился мне на спину.
Я вскрикнула и упала, подбородком ударившись об пол, челюсть пронзила боль. Уайетт оттолкнулся от стены, когда майор Филдстоун прижал меня сзади, так что я распласталась на полу. Я попыталась высвободиться, но он сел на меня верхом. И мне показалось, что этот ублюдок смеялся.
Конечно же, у него вырвался смешок. Он перевернул меня на спину, все еще удерживая за запястья. Но как только я начала бормотать свое заклинание, он зажал мне рот рукой и наклонился, его хрустальные глаза наполнились весельем.
— Нет уж, ничего подобного. — Он ухмыльнулся, сидя сверху на мне, и у меня появилось такое чувство, что на бедрах припарковался грузовик. Я не могла пошевелиться. Совсем.
Майор Армунд вздохнула, и мои плечи опустились в знак поражения. Но только когда перестала сопротивляться, я поняла, насколько интимным было наше положение. Уайетт зарычал, исходящая от него пульсирующая сила возрастала.
Однако Бавар сбросил с меня ногу и встал, движение было таким плавным и грациозным, что от зависти у меня перехватило дыхание. Может быть, я и становилась сильнее, но, черт возьми, я бы никогда не смогла провернуть подобное.
— Своими действиями я лишил себя печенья? — спросил фейри, протягивая мне руку.
Я ухватилась за него, позволяя ему поднять меня на ноги. Краем глаза заметила тяжелый взгляд Уайетта, устремленный на нас, но, по крайней мере, он снова отступил к стене.
— Полагаю, что нет, но я могу забыть положить шоколадные чипсы. Они лучшая ингредиент.
Майор Филдстоун рассмеялся, звук был насыщенным, как патока, и глубоким, как басовый барабан.
К нам потянулось мерцание силы. Когда я снова повернулась к своим тренерам — собираясь спросить, что мне следовало сделать по-другому, чтобы избежать захвата, — все связные мысли покинули меня, когда увидела своего командира.
Уайетт кипел от злости на майора Филдстоуна, его челюсти были сжаты так сильно, что чудом не хрустнули зубы.
Майор Армунд скрестила руки на груди и с любопытством посмотрела на Уайетта.
— Давай повторим все снова. Тот же маневр, только на этот раз…
Я пыталась сосредоточиться на том, что она мне рассказывала, но это было почти невозможно, когда Уайетт маячил в стороне.
Но я запомнила ее совет, как могла, и мы с майором Филдстоуном снова сошлись в схватке.
Прошло еще тридцать минут спарринга, я дралась, он прижимал меня, и в конце концов я признала поражение. Однако он был добр ко мне, всегда помогал мне подняться на ноги в конце и подбадривал. И, возможно, пару раз упомянул печенье.
Я ожидала, что мой командир уйдет после первых десяти минут или около того, но его ноги словно приклеились к полу. Несмотря на исходящую от него энергию, которую все мы игнорировали, он не извинился и не ушел.
— Ты становишься лучше. — Майор Армунд задумчиво склонила голову набок. — Но нам еще предстоит много работы перед твоим последним тестом. Я уверена, что ты пройдешь его, поскольку требования к кандидатам в послы ниже, чем стандарты СВС, но все еще не уверена, что ты сможешь безопасно сбежать от более могущественных видов. Именно на этом мы сосредоточимся до конца твоего пребывания здесь.
Я с трудом пыталась отдышаться, на моем лбу выступили капельки пота.
— Конечно, мэм.
— Спасибо, что уделили нам сегодня время, майор Филдстоун. — Она наклонила голову в сторону фейри.
— Я был рад помочь. — Он поклонился, затем прошептал мне: — Не забудь то прекрасное печенье, что ты мне обещала.
— Я бы никогда не забыла, сэр, — ответила, на мгновение забыв, что он один из командиров, и мило, хотя и немного саркастично, улыбнулась. — Простое печенье со слишком большим количеством соли и без шоколада. Будет сделано.
Он снова хрипло рассмеялся, и от этого смеха у меня по рукам побежали мурашки.
Я направилась к своей бутылке с водой, полагая, что на сегодня мы закончили, когда майор Армунд сказала:
— Джеймисон, раз уж ты здесь, может, поможешь? Она никогда раньше не сталкивалась с мужчиной-оборотнем. Для нее будет полезно узнать, чего ожидать, и это поможет мне спланировать последние несколько недель ее тренировок.
Я застыла на месте. Сразиться с моим командиром? Сейчас?
Я сглотнула, мой желудок сжался, но Уайетт покачал головой.
— Не думаю, что это хорошая идея. Она не готова.
Майор Армунд подняла бровь.
— У нее осталось всего несколько недель. Нет времени ждать. Кроме того, она никогда не будет готова, если мы не подтолкнем ее.
Уайетт нахмурился, выражение его лица потемнело.
— Подталкивая ее к борьбе…
— Извини, Джеймисон, кто сейчас отвечает за ее подготовку? Ты? Или я?
Он стиснул зубы, когда майор Армунд указала на мат.
— Еще один раунд, Мейерс. Я знаю, что ты устала, но поскольку Джеймисон здесь, хочу воспользоваться этим. Тебе будет трудно найти оборотня посильнее. Лучше получить представление о том, на что это может быть похоже, чтобы не удивляться, если такая ситуация когда-нибудь возникнет.

Глава 24

Эйвери

Срань господня, она действительно заставит меня это сделать. Майор Филдстоун точно загадал желание, прежде чем выйти из тренировочного зала. Майор Армунд и Риз стояли в стороне, в то время как Уайетт шагал по периметру.
Беспокойство Риза передалось и мне, но это была всего лишь тренировка, верно? Мой командир не причинит мне вреда. Верно?
О, пожалуйста, пусть все пройдет хорошо!
— Не будь с ней снисходителен, Уайетт. — Майор Армунд сверкнула на него тёмными глазами, ясно давая понять, что она имеет в виду.
Я сглотнула. Ладно. Может быть, он меня отделает.
Ноздри Уайетта раздулись, прежде чем он ступил на мат. От него волнами исходила энергия, врезаясь в меня снова и снова. Мне уже было трудно стоять прямо, а он еще даже ничего не сделал. Как, черт возьми, я должна сражаться с кем-то сверхъестественным вроде него?
Если это когда-нибудь случится в реальной жизни, то я труп.
И я знала, что это правда. Хотя мое обучение мне помогло так, как я и не мечтала, но знала свои пределы. Если взбесившийся альфа-оборотень когда-нибудь положит на меня глаз, мне конец.
— Когда будете готовы, — майор Армунд скрестила руки на груди.
Я глубоко вздохнула. Серьезно, эта женщина была немного садисткой. Я знала, что она за меня переживает и хочет подготовить, но два чистокровных, сверхсильных сверхъестественных существа за одно утро?
Это было просто подло.
Я согнула колени, не зная, чего ожидать от Уайетта, поскольку его альфа-сила продолжала врезаться в меня. Я стиснула зубы и прошептала заклинание себе под нос. Удивительно, но он не набросился.
— Джеймисон… — сказала Армунд предупреждающим тоном.
Мое заклинание поразило его, и он застыл.
Я повернулась и бросилась к двери, но не успела пробежать и двух футов, как он приземлился на пол прямо передо мной, перелетев через мою голову, как будто перепрыгивал трещину на тротуаре.
Я распахнула глаза. Он двигался очень быстро в своей человеческой форме и преодолел мои чары за миллисекунды.
Я дала задний ход, но это было бесполезно. Уайетт обхватил меня руками и притянул к своей груди. Он развернул меня, и моя спина прижалась к его твердому прессу, а его руки сомкнулись вокруг моей талии.
Игнорируя дрожь по всему телу, я немедленно начала пинаться, целясь в его коленную чашечку, но он перенес свой вес, каждый раз отклоняя мои удары, как будто нянчился с малышом, у которого случилась истерика.
Я испробовала все защитные маневры, которым научила меня майор Армунд, чтобы вырваться из его хватки, но каждый раз, когда пробовала что-то другое, Уайетт словно предвидел мои шаги и эффективно их пресекал.
Неудивительно, что этот ублюдок был высокопоставленным членом СВС. Он знал каждое движение.
— Черт возьми, — пробормотала я и, наконец, сдалась. Я с трудом могла дышать, а мои мышцы кричали в агонии от нескончаемого натиска пыток, вызванных утренней тренировкой. — Ты можешь отпустить меня. Я не могу вырваться из твоей хватки.
Не говоря ни слова, Уайетт отпустил меня. Приятное ощущение от его присутствия позади исчезло, и будь я проклята за то, что пожалела об этом. Я невесело рассмеялась про себя. Мой тренер, может, и садистка, но, очевидно, я была мазохисткой, потому что Уайетт обращался со мной как с мусором, и все же я хотела, чтобы он прикасался ко мне.
Серьезно, Эйвери. Это просто грустно.
Я очень разозлилась из-за того, что меня все еще тянуло к нему после его разрывающего душу отказа. Но постаралась подавить гнев, и когда снова посмотрела на него, выражение моего лица было непроницаемым.
От него исходила энергия, когда мы смотрели друг на друга, его глаза были похожи на изумруды, пока команда майора Армунда не вывела меня из оцепенения.
— Еще раз!
Уайетт зарычал.
— Ты сказала один раз, и она проиграла!
Я вздрогнула. Неужели спарринг со мной был настолько ужасен, что он не мог этого вынести? Но я немедленно заткнула дыру в своем сердце. Я не позволю ему причинить мне боль.
К счастью, Уайетт, казалось, не заметил моего кратковременного всплеска чувств. Его внимание сосредоточено на моем тренере, которой либо было все равно, либо она решила проигнорировать нежелание Уайетта.
Майор решительно шагнула вперед.
— Я сказала еще раз. Я решаю, когда мы закончим на сегодня. Эйвери это нужно, и это позволяет мне увидеть, где у нее слабые места. Так я смогу лучше тренировать ее. У меня осталось не так много времени. Ей это нужно, Уайетт, и мне тоже.
Вот дерьмо. Как можно с этим спорить?
Я посмотрела на своего командира, задаваясь вопросом, попытается ли он спорить.
С рычанием Уайетт отошел на другую сторону мата.
Очевидно, не станет спорить.
Я глубоко вздохнула и постаралась не чувствовать унижения. Очевидно, что мой командир не хотел находиться здесь, но майор Армунд права. Мне действительно это нужно, но Уайетт был не единственным альфой-оборотнем здесь.
— Может, я буду тренироваться с другим оборотнем, мэм? — предложила я. — Если майор Джеймисон не хочет этого делать?
Уайетт резко посмотрел на меня.
— Что? Нет.
— Но ты, кажется…
— Я сказал «нет»!
Я вздрогнула от его резкого тона, мое смущение сменилось замешательством, а затем снова гневом. Он казался недовольным тем, что его втянули в тренировку, но когда я предложила альтернативу, он отказался.
Как это типично. Действуй, противореча своим словам. С чего я взяла, что он благородный человек, которым можно восхищаться?
Ворча себе под нос, я отступила на свою сторону мата.
— Ладно. Как хочешь.
— Что это было, рядовой Мейерс? — спросила майор Армунд.
Я натянуто улыбнулась.
— Ничего.
— А что на счет тебя, Джеймисон?
Он просто еще выше вздернул подбородок.
Майор Армунд нахмурилась, давая нам понять, что не одобряет наше поведение.
Я с трудом держала себя в руках. Я снова позволила Уайетту забраться мне под кожу, но разве мои ошибки ничему меня не научили? И что подумали бы в Институте о том, что их новый посол не может контролировать себя рядом с оборотнем? Они бы не одобрили.
Помни о своей работе посла, Эйвери.
Надев бесстрастную маску на лицо и подавив эмоции, я почтительно склонила голову.
— Извините, мэм. Этого больше не повторится.
Ее хмурый взгляд смягчился.
— Хорошо. Теперь еще раз. На этот раз попробуй маневр, который мы отрабатывали на прошлой неделе. Хорошо?
— Да, мэм. — Я решила, что она намеренно говорит не напрямую, чтобы мой командир не мог предвидеть этот ход.
— Майор Джеймисон? — спросила она.
Уайетт пристально посмотрел на нее, прежде чем снова переключить свое внимание на меня. Его энергия все еще пульсировала нескончаемыми волнами. Я почувствовала раздражение от его доминирования, но заставила себя отступить.
Институт был прав в одном. Обучение в СВС определенно имело свои преимущества. Потому что, если я смогла пережить три месяца с Уайеттом Джеймисоном и не убить его, то смогу пережить все, что Институт бросит в меня.
Стиснув зубы, я снова прошептала заклинание, но не дошла и до половины, как он оказался передо мной и повалил меня на пол.
Я испуганно закричала и замахала руками, мой разум и тело отключились от его внезапной атаки, но прежде чем успела приземлиться на спину, Уайетт аккуратно опустил меня на мат.
У меня перехватило дыхание, от удивления я потеряла дар речи. Секунду назад я стояла, произнося заклинание, а в следующую — лежала на полу, а мой командир нависал надо мной.
Одно было хорошо — то, что его тело не касалось меня. Он был твердым, как доска, и весь его вес приходился на предплечья и ступни, но я все еще чувствовала его запах, и нас разделяли всего несколько дюймов.
Я уставилась на него, и мое сердце внезапно забилось двести ударов в минуту. Зеленые, как мох, радужки смотрели на меня в ответ, их бездонные глубины притягивали меня, как зов сирены, заманивающий в ловушку ничего не подозревающего моряка в море.
Ну почему? Почему мое тело предало меня? Почему я все еще нахожу его привлекательным, хотя он ясно дал понять, что между нами никогда ничего не будет?
Его ноздри раздулись. Что-то мелькнуло в его глазах, затем его выражение его лица стало непроницаемым, и он резко вскочил.
— Она не готова к этому, — прорычал он с гневом, обращаясь к майору Армунд и Ризу. — Я оказался на ней прежде, чем она произнесла два слова своего заклинания.
— Я знаю. — Риз тяжело вздохнул. — Ее заклинания срабатывают, когда она их использует, но против кого-то такого, как… — Он указал на Уайетта. — У нее не так уж много защиты.
— Ей нужен круглосуточный телохранитель, если Институт собирается подвергнуть ее жизнь опасности, — отрезал Уайетт.
У меня отвисла челюсть, и я вскочила на ноги.
— Телохранитель? Ты издеваешься? Ни один посол не путешествует с телохранителем, даже если он владеет слабой магией. Этого не случится.
Уайетт набросился на меня.
— И что дальше? Ты будешь занимать новое положение на нестабильной территории только для того, чтобы подвергнуться опасности? Ты хочешь сказать, что это нормально?
— Нет. Но шансы на то, что я когда-нибудь окажусь в такой ситуации, очень малы. Большинство послов работает на мирных территориях. Я знаю, что есть шанс, что меня назначат в неспокойный район, но там могут помочь дискуссии.
— Дискуссии? — Уайетт фыркнул. — Ты серьёзно думаешь, что дискуссия остановит бешеного оборотня или древнего вампира? Они не станут слушать. Тебе нужен либо телохранитель, либо магия получше, потому что этого недостаточно!
Гнев исходил от него мощными волнами, но вместо того, чтобы спорить дальше, я сделала шаг назад.
Я старалась не позволять его язвительным обвинениям ранить меня, но он прав.
Я была слабой.
Несмотря на то, что тренировалась изо всех сил, я никогда не стану сильной. И правда заключалась в том, что, как бы усердно ни работала, у меня никогда не будет шансов против кого-то вроде него.
Я заставила себя вздернуть подбородок, надеясь, что он не увидит боли в моих глазах.
— Вы правы, сэр. Я не сильная. Я никогда такой не была, но такая, какая есть. Я не могу это изменить, и у послов не бывает телохранителей. У Института нет на это финансирования, так что, когда уйду отсюда, мне придется использовать то, что у меня есть. Мне жаль, что это вас разочаровывает.
К моему полному стыду, на глаза навернулись слезы. Быстро моргая, я повернулась к майору Армунд.
— Если вы не возражаете, мэм, я бы хотела сделать перерыв на ланч.
Она коротко кивнула, затем снова перевела взгляд на моего командира.
Я выбежала из зала так быстро, как только могла, надеясь, что это не выглядело как побег. Но я и правда сбежала.
Потому что, хотя так старалась держать свои эмоции под контролем и не позволять Уайетту причинять мне боль, мне все же было больно. Это так чертовски больно, что Уайетт снова и снова указывал на мои недостатки.
И в чем суть?
Я никогда не была бы достаточно хороша для него.


Глава 25

Уайетт

Эйвери вышла из помещения, захлопнув за собой дверь и унося с собой аромат сирени.
— Что ж, теперь понимаю, почему ты хотел, чтобы я обучала твоего новобранца, — едко заметила майор.
Я со стыдом опустил голову. Я так облажался. По-крупному облажался. Я не хотел вот так набрасываться на Эйвери, но не мог даже думать о том, что кто-то причинит ей боль.
Не мог вынести мысли об этом, и каждый инстинкт внутри меня требовал, чтобы я защищал ее и оберегал от опасности.
И все же я не смог этого сделать.
Когда она уйдет отсюда и будет сама по себе, я ничего не смогу сделать.
— Мне жаль. Ты права.
Риз перевел взгляд с нас двоих на часы.
— Мне нужно сделать несколько дел до обеда. Увидимся позже, ребята?
Мы оба кивнули.
После того, как колдун ушел, в тренировочном зале повисла тишина. Я знал, что должен уйти, пообедать, а затем подготовиться к следующему дню со своими рекрутами, но не двинулся с места.
У меня внутри все клокотало.
Майор Армунд склонила голову набок, нахмурив брови.
— Это на тебя не похоже, Джеймисон. Не хочешь ввести меня в курс дела? — Она ждала, наблюдая за мной, и, судя по холоду в ее глазах…
Черт. Она знает. Я застонал. Конечно, она знает. Сила альфы бушевала во мне с тех пор, как я переступил порог.
Я сжал зубы, зная, что если Уэс узнает о моем странном поведении, то к вечеру я уйду из СВС.
— Уайетт, прекрати. — Она уперла руки в бедра. — Как долго мы прикрывали спины друг друга?
Я тяжело вздохнул и с силой провел руками по лицу. Волк зарычал внутри меня. Он был вне себя с тех пор, как мы открыли дверь и увидели, как майор Филдстоун грубо обращается с Эйвери. Не помогло и то, что мне пришлось наблюдать, как он прикасался к ней, даже оседлал ее.
Затем я был вынужден сразиться с ней. Мне пришлось силой заставить себя это сделать, поскольку моим волчьим инстинктом было защищать ее. Несмотря на то, что это лишь тренировка, это все равно шло вразрез с каждой клеточкой нашей души.
— Это так очевидно? — спросил я.
Она вздохнула, выражение ее лица смягчилось, ну, настолько же, насколько может смягчиться Ди.
— Для меня, да. На тебе написано «территориальный волк». Я выросла в стае, помнишь?
Черт, черт, черт.
— Риз тоже подозревает?
— Я не знаю. Я так не думаю, но он все поймет, если ты не будешь более осторожен. Командир не может быть таким агрессивным, когда другие люди сражаются с его новобранцами. — Она прислонилась к стене, небрежно скрестив руки за спиной. — Все так плохо, как я думаю?
Я глубоко вздохнул.
— Да.
Она понимающе посмотрела на меня. Больше ничего не нужно было говорить. Она все понимала.
— Уэс не должен узнать, — сказал я. — Иначе меня выгонят.
— От меня он ничего не услышит.
Я слегка улыбнулся ей.
— Спасибо.
Дин просто кивнула, затем наклонилась, чтобы поднять с пола пустые бутылки из-под воды. Я знал, что если захочу поговорить еще, она выслушает, но ей не нужно разбираться с моим дерьмом. Она сделала достаточно, так долго тренируя Эйвери.
Я попрощался и направился к выходу, шагая по бетонным коридорам к наружным дверям.
Я вспомнил, как напал на Бавара за простой спарринг с Эйвери. Меня охватило отвращение от того, что я снова вел себя ужасно, противореча кодексу, который все командиры поклялись соблюдать в СВС.
Бавар был моим другом, но я напал на него.
Снаружи палило полуденное солнце. Но это не очень улучшило мое настроение.
Но одно я знал наверняка: менее чем через две недели Эйвери покинет СВС, и я не только был безнадежно влюблен в нее, но и не мог заполучить ее. И она все еще не готова столкнуться с потенциально опасной для жизни ситуацией.
Все было ужасно, и мне оставалось в этом винить только себя.
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Я смотрела на торт на столе. Пусть ест торт. Я была словно Мария-А
нтуанетта.
Клише было подходящим, учитывая, что я пекла торт на дрожжах. До середины девятнадцатого века так готовились все торты, поскольку разрыхлителя и пищевой соды не существовало. Поэтому мне нужно было вручную месить тесто, но не слишком долго, иначе могла его испортить. Мне также приходилось внимательно следить за тестом. Если в помещении будет слишком тепло, тесто поднимется слишком быстро, если слишком прохладно, то оно недостаточно поднимется.
Несмотря на сложности, этот торт получился именно таким, каким я хотела. Это потребовало концентрации, и так я могла отвлечься после моей провальной тренировки с Уайеттом этим утром.
Меня окутал густой аромат дрожжей, когда перед глазами предстал травянисто зеленый цвет глаз моего командира. Я вспомнила, как он нависал надо мной, гнев и тревога пульсировали от него прерывистыми волнами. Я лежала прямо под ним, распластавшись на спине, и только и могла думать о том, как близко он был.
Какая я глупая женщина. Разве не знала, что Уайетт Джеймисон ничего мне не принесет, кроме разбитого сердца?
Черт. Следующие несколько недель будут тянуться вечность.
Таймер звякнул, возвращая мое внимание к текущей задаче, но злость на себя не прошла.
— Почему я вообще позволила себе испытывать к нему чувства? — тихо прошептала я, прежде чем поставить торт в духовку.
Я вскрикнула, когда случайно коснулась раскаленной решетки духовки, и обожгла ладонь. Я захлопнула дверцу духовки и направилась к раковине, где подставила руку под прохладную струю.
Входная дверь позади меня открылась, и по квартире разнесся бодрый голос.
— Привет, Эйвери! — радостно позвала Элиза.
Шарлотта вошла следом за ней и сбросила тяжелые ботинки. Грязь осыпалась на коврик, и она фыркнула.
— Ты опять печешь? Что готовишь на этот раз?
Я выключил воду и осмотрела ожог.
— Торт. Но он для майора Филдстоуна, поскольку я обещала, что приготовлю ему что-нибудь, если он победит меня в утреннем спарринге, — проворчала я. — Как видите, у него не было проблем с этим.
— Ты дралась с моим будущим командиром? — распахнула глаза Шарлотта.
— Ты говоришь о майоре Баваре Филдстоуне? — Элиза разинула рот.
Я вздрогнула, когда у меня на руке вспух красный волдырь.
— Да, будущий командир Шарлотты. Ты знаешь его, Элиза?
— О да, все его знают. Он из королевской семьи. Король — его дядя.
Я распахнула рот и опустила руку, забыв про ожог.
— Серьезно? Он королевский фейри?
— Да.
Возбужденная энергия танцевала вокруг Шарлотты.
— Он очень сильный, да?
Мои мысли метались, пока я пыталась вспомнить каждое взаимодействие, которое у меня было с фейри. Возможно, в будущем я стану взаимодействовать с Баваром в роли посла, поскольку большинство политических проблем в землях фейри требовали участия королевской семьи.
Я покачала головой, меня затопило смущение от того, что не сообразила, кто он. И даже не знала, что дралась с практически с бессмертным фейри. Ну, он не бессмертен. В конце концов, он умрет, но в отличие от обычных фейри, которые доживали примерно до двухсот лет и иногда до трехсот, если им везло, королевские фейри часто жили тысячелетие. Некоторые говорили, что они могли бы даже прожить несколько тысяч лет, если бы удача была на их стороне.
— Что ж, это объясняет его дерзость, — я вздохнула.
Элиза плюхнулась на диван и включила телевизор, смотря новости. Изображение планет, выравнивающихся в пространстве, заполнило экран.
Элиза взвизгнула.
— О, я в восторге от кометы!
Я посмотрела на экран.
— Это похоже на планеты, а не на кометы.
— Я знаю. Ведущие обсуждают, что произойдет в следующем месяце, потому что уже поговорили о том, что произойдет сегодня вечером. Разве ты не знала, что комета Сафринит появится сегодня вечером!
— Это должно что-то значить? — вежливо спросила Шарлотта.
Элиза многозначительно посмотрела на нее.
— Ты что, не в курсе сказочных небесных событий?
— Эм… нет, — беспечно ответила Шарлотта и плюхнулась в кресло.
Элиза раздраженно вздохнула.
— Ты должна знать, потому что это событие понравится даже тебе. — Она поудобнее устроилась на диване, слегка покраснев от волнения. — Комета Сафринит проходит только раз в две тысячи лет, и она появляется всего за несколько недель до выравнивания моего царства по солнечной системе. — Она выжидающе посмотрела на Шарлотту, явно ожидая реакции, но та лишь выгнула бровь.
— И еще раз, что это значит? — спросила она скучающим тоном.
— Почти неслыханно, чтобы два столь редких небесных явления произошли в такой быстрой последовательности.
Шарлотта хихикнула.
— Значит, помешанные на астрономии отрываются сегодня вечером в землях фейри? И это должно быть захватывающе?
Элиза хлопнула себя по лбу.
— Нет. Это значит, что все земли фейри празднуют. Магия моей планеты исходит от наших астрономических и небесных событий. Мы все радуемся их появлению, тем более когда они такие редкие.
Шарлотта распахнула глаза, когда, наконец-то, до нее дошло.
— И это означает, что сегодня вечером в землях фейри будут проходить безумные вечеринки.
— Да, вечеринки повсюду.
Шарлотта вскочила со стула.
— Ну, почему ты сразу этого не сказала?
Элиза закатила глаза.
— Я думала, это очевидно.
— Означает ли это, что мы отправляемся в земли фейри сегодня вечером? — спросила я.
Элиза снова просияла.
— Именно это я планировала сделать. Не хотели бы вы двое присоединиться ко мне?
Я разлила тесто по формочкам, мое настроение улучшилось при мысли о веселом вечере.
— Конечно, я в игре.
— Я всегда готова к вечеринкам. — Шарлотта достала из холодильника пиво и открутила крышку. Затем она вопросительно посмотрела на Элизу. — Комета действительно заряжает вашу планету магией? Разве это не просто маленькие точки света в небе?
— Только не эта комета. — Элиза положила руку на спинку дивана и посмотрела на нас. — Она пройдет в сотне тысяч миль от нашей планеты и отсюда будет казаться больше луны.
— Неужели? — Шарлотта сделала глоток пива. — Ладно, ты права. Звучит довольно круто, даже для того, кто не помешан на астрономии.
Выражение лица Элизы стало обнадеживающим.
— Так вы обе действительно пойдете со мной?
— Конечно. — Я посмотрела на таймер в духовке. — Если ты не против подождать, пока этот торт испечется, чтобы я могла его отнести?
— Мы можем подождать. Комету не будет видно до полуночи. — Элиза захлопала в ладоши. — Как захватывающе! Между появлением кометы Сафринит и надвигающимся выравниванием магия этой ночью оживет и будет ощущаться… — Она вздохнула. — Это будет нечто. Наша магия обновится. Сегодня вечером и в ближайшие недели в землях фейри пройдет много праздников в связи с подготовкой к выравниванию.
Шарлотта ухмыльнулась.
— Вечеринки и усиленная магия. Звучит как начало хорошего месяца
Мое настроение поднялось еще больше, когда подумала о фейри, танцующих в своих деревнях, и о столице, устраивающей праздничные вечеринки в ближайшие недели. Выходные в землях фейри казались лучшим способом насладиться моими последними неделями в СВС.
И хотя это не первое небесное событие в землях фейри, о которых я слышала, это было самое уникальное, с которым когда-либо сталкивалась, особенно с учетом того, что оно подпитывало магию их королевства.
Тем более, что земли фейри находились в параллельной вселенной, и для их солнечной системы было нормой проводить события, полностью отделенные от земных. Когда я была маленькой, мои родители объяснили мне всё. Согласно историкам фейри, существовало множество параллельных вселенных, каждая из которых такая же большая, как наша, и только по счастливой случайности наша вселенная и вселенная земель фейри изогнулись под странным углом, что позволило им соприкасаться и пересечь границы друг друга.
Тем не менее, эти переходы в царства были не для всех. Земли фейри находились во вселенной, более волшебной, чем наша, вот почему люди не могли получить к ней доступ, в отличии от сверхъестественных существ.
По крайней мере, у меня достаточно магии для перехода в другое царство.
Скорчила кислую мину, вспомнив комментарии Уайетта этим утром о том, насколько я магически слаба. Очевидно, не только меня это застало врасплох. Поскольку майор Армунд отпустила меня сегодня пораньше после того, как весь день изо всех сил старалась поддержать мою самооценку, я знала, что она тоже устала от острого языка Уайетта и его обидных комментариев.
Черт.
— Когда будет готов этот торт? — спросила Шарлотта. — У меня есть время принарядиться?
Я выгнула бровь.
— Мы наряжаемся для кометы?
— Не для кометы. — Она озорно улыбнулась. — Для горячих фейри, которые будут смотреть на нее. Если это чем-то похоже на другие их празднования, тебе тоже захочется нарядиться. Если нам повезет, сегодня вечером мы отправимся домой с несколькими красавчиками.
Я покачала головой и рассмеялась. Мне нравилось, что Шарлотта принимала свою сексуальность и не стыдилась выставлять ее напоказ.
Возможно, пришло время мне взять с нее пример.
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Ближайший портал в земли фейри находился на рынке сверхъестественного в центре Бойсе, поэтому после того, как я оставила торт для Бавара перед дверью его квартиры, мы втроем уехали в моем «Эксплорере».
Мы все нарядно приоделись, но никто из нас не надел каблуки. Земли фейри, возможно, и более волшебны, но там нет технологических достижений нашего измерения. Другими словами, если заколдованных ковров или домалов — волшебных животных, похожих на лошадей, но более умных — поблизости не было, чтобы ездить верхом, нам бы пришлось идти пешком.
— Я очень рада быть с вами.
Я щелкнула брелоком, проверяя заперла ли свой «Эксплорер», прежде чем положить ключи в сумочку.
— Если комета такая классная, как ты говоришь, поездка должна стоить того.
— О да, я слышала, это зрелище впечатляет. — Элиза просияла.
— Когда ты видела нечто такое в последний раз? — спросила я Шарлотту.
Она пожала плечами.
— Несколько месяцев назад? Я не могу вспомнить, но это было давно.
Мы нырнули в переулок между магазином бытовой техники и пекарней. В конце переулка нас ждал портал на рынок сверхъестественного. Нам пришлось бы перепрыгнуть через него, чтобы попасть на рыночную площадь, тогда мы смогли бы найти портал в земли фейри.
Барьер засветился красным, и я задержала дыхание, прежде чем переступить через границу. Я словно падала в пропасть, где меня разрывало на части, от чего чуть не завизжала, но все быстро закончилось.
Секунду спустя я стояла у входа на рыночную площадь вместе с Элизой и Шарлоттой.
Вокруг было очень оживленно. Вдоль мощеной дорожки выстроились лотки торговцев, разносчики продавали свои товары. С одного прилавка свисали богатые яркие ковры. Заколдованная одежда, безделушки и волшебные бобы заполнили другой прилавок. Воздух наполнили ароматы жареного мяса, острого рагу и ароматных зелий. Вокруг нас был слышен гул разговоров, когда сверхъестественные существа делали покупки. Мне понравился рынок, но у нас не было времени побродить по нему сегодня вечером.
— Сюда. — Элиза потянула меня за собой.
Дальше по боковой улице, недалеко от входа на рынок, находились другие порталы. В них появлялись и выходили сверхъестественные существа, прибывавшие из разных стран со всего мира. По всему миру много рынков сверхъестественного, однако здесь, в Бойсе, находился самый большой и популярный. А поскольку порталы облегчали передвижение по стране, вокруг было слышно много разных акцентов.
— Черт возьми, там очередь, — воскликнула Шарлотта, когда мы достигли конца переулка.
Две дюжины сверхъестественных существ ждали перед нами, очередь неуклонно продвигалась вперед, пока все прыгали через светящийся зеленый портал в земли фейри.
Элиза взвизгнула.
— Сегодня вечером в моем королевстве будет переполох!
Мы с Шарлоттой рассмеялись.
Наконец-то, пришло наше время перехода, и мы вместе прыгнули через портал. Он выбросил нас в поле недалеко от столицы земель фейри. Над нами нависало ночное небо. Днем небо бледно-зеленого цвета с белыми и пастельными облаками, но ночью оно становилось черным морем со светящимися звездами, тремя лунами, далекими планетами и полосой облачной галактики. Это смотрелось даже красивее, чем ночное небо Земли.
Вокруг нас множество сверхъестественных существ разбили лагерь прямо на поле, растянувшись на одеялах или зависнув на зачарованных коврах, которые парили в нескольких дюймах от травянистого поля, которое в изобилии цвело незнакомыми, ароматными и яркими полевыми цветами. Все расположились перед порталом, давая прыгающим достаточно места для маневра.
— Похоже, вечеринка начинается. — Шарлотта потерла руки, когда мы все отошли от портала, чтобы нас не сбили с ног другие сверхъестественные существа, которые появлялись за нами.
Из столицы доносилась музыка вместе со звуками далекого смеха. Столица, покоившаяся на возвышении примерно в четверти мили от портала, сияла зажженными кострами, пылающими факелами и магическими фонарями. Все каменные здания и дома с соломенными крышами были освещены.
Замок на вершине горы сиял великолепнее всего. Его выступающие шпили и каменные стены вздымались к небесам, каждая вершина горела потрескивающими бенгальскими огнями, которые напомнили мне фейерверки.
— Ты знаешь о каких-нибудь вечеринках, на которые мы могли бы пойти, когда комета пройдет мимо? — спросила я Элизу.
— Мой друг сообщил мне об одной вечеринке в Квартале охотников. Сегодня вечером там будет лучшая музыка и танцы. — Элиза разгладила юбку
— Значит, туда мы отправимся после прохождения кометы. — Шарлотта огляделась. — Итак, где нам сесть?
— Здесь, похоже, довольно многолюдно, — ответила я. — Кажется, что большинство семей держатся поближе к столице. Может, нам оставить для них свободные места и пройти дальше?
Элиза кивнула.
— Да, так и сделаем.
По золотой дорожке, которая вела от возвышающихся ворот столицы, неуклонно двигалась вереница фейри со своими рюкзаками, таща за собой детей. Большинство из них втиснулось на поле, вероятно, желая оставаться поближе к столице, чтобы их детям не приходилось ходить слишком далеко.
Учитывая, что тысячи сверхъестественных существ уже разбили здесь лагерь, нам пришлось бы пройти изрядное расстояние, если хотели занять хорошее место.
— Хорошо, что мы не надели каблуки, — съязвила Элиза.
— Но мои сапоги все равно выглядят сексуально. — Шарлотта приподняла ногу, любуясь коричневыми сапогами до бедер на платформе. Зловещего вида сапоги были настоящим украшением вместе с ее джинсовыми шортами и пушистым кашемировым свитером. Они также подчеркивали, какая она подтянутая. И хотя все равно были такими же высокими, как и туфли на каблуках, Шарлотта настаивала, что в них удобно ходить.
Мы с Элизой выбрали более практичный наряд, к большому разочарованию Шарлотты. На мне были балетки, черные леггинсы и длинный модный свитер с V-образным вырезом, доходивший до середины бедра. Это милый наряд, но теплый, в то время как Элиза была одета в традиционную одежду фейри: пышную юбку до щиколоток того же цвета, что и ее волосы, и серебристо-металлический топ с ярко-розовыми полосками.
Мы вышли на пешеходную дорожку и побрели прочь от столицы. Огни вечеринок позади нас становились более тусклыми.
Примерно через четверть мили Шарлотта указала на открытый участок травы.
— Как насчет вон того места?
Мы прошли достаточно далеко и могли выбрать хорошее место, но сверхъестественные существа все еще были повсюду. Постоянный гул разговоров и смеха плыл в воздухе, напоминая мне о многолюдных мероприятиях в больших городах на Земле.
Мои мысли переместились к Уайетту и к тому факту, что если бы мы с ним действительно встречались, я могла бы пойти с ним. Вместо этого через несколько недель, скорее всего, я его больше никогда не увижу.
Я почувствовала меланхолию, за ней пришло раздражение. Все это в прошлом, с ним покончено, Эйвери. Пора официально двигаться дальше.
— Хорошо, что ты захватила одеяло. — Шарлотта толкнула Элизу локтем.
— Что ж, я рада, — Элиза расстелила шерстяное одеяло в фиолетово-зеленую клетку. — Пожалуйста, устраивайтесь поудобнее, дамы.
Я решительно отбросила мысли о Уайетте и неизбежный приступ тоски и гнева, которые слились в один беспорядочный клубок.
Мы легли и закинули руки за головы. Над нами ярко сияли миллионы звезд, и я замерла.
— Это небо потрясающее, — прошептала я.
— Земля не такая завораживающая, не так ли? — ответила Элиза.
Шарлотта фыркнула.
— Меня больше интересуют вон те трое. — Она махнула в сторону трех парней, занявших место рядом с нами. У одного был ирокез и густые брови. От него исходил сильный импульс магии, принося с собой чувство страха. Покалывание беспокойства скользнуло вниз по моей спине, обострив мой внутренний радар.
— Не думаю, что они фейри, Шарлотта, — прошептала я.
Она приподнялась на локтях и выгнула бровь, глядя на меня.
— Нет? Что ты имеешь в виду?
— Я почти уверена, что они демоны, маскирующиеся под фейри. Вероятно, они ищут перепихон.
У Шарлотты перехватило дыхание.
— Серьезно? — Она еще выше приподняла брови. — Интересно, каков чистокровный демон в постели.
Я рассмеялась и шлепнула ее по руке.
— Судя по тому что я слышала, они довольно неплохи. Но только если ты их не разозлишь. Тогда результат не такой уж приятный.
Элиза поудобнее устроилась на одеяле.
— Моя мама всегда говорила мне держаться подальше от демонов и вампиров.
Шарлотта снова посмотрела на троицу. Демон с ирокезом подмигнул ей.
Шарлотта широко ухмыльнулась.
— Жаль, что я никогда не слушала советы матери.
Я открыла рот, чтобы поддержать Элизу, когда сквозь ветер донесся низкий голос. Я напряглась, все опасения по поводу демонов испарились.
— Здесь есть место. Подойдет? — услышала я слова Уайетта.
Я сжала губы, мои чувства внезапно обострились, когда Уайетт и группа его друзей прошли мимо нас по дорожке. Но вместо того, чтобы продолжить движение, они остановились и уселись с подветренной стороны, через золотую дорожку от нас. Они были не более чем в тридцати футах от нас.
Серьезно? Я застонала. Боги явно были против меня.
Еще один знакомый голос донесся из группы Уайетта:
— Выглядит почти идеально.
Я заметила силуэт майора Бавара Филдстоуна, прежде чем он растянулся на траве, подминая под себя полевые цветы. Они не захватили с собой одеяло.
Уайетта и Бавара сопровождали двое других крупных мужчин. Я догадывалась, что они были оборотнями, учитывая их телосложение и пульсирующую силу. В такие моменты я желала, чтобы у меня имелись другие магические способности. Находясь в окружении сверхъестественных существ, мой внутренний радар постоянно был наготове, поскольку магическая энергия исходила отовсюду.
Неожиданно ветер изменил направление, и Уайетт напрягся. Он медленно обернулся, раздув ноздри.
Когда он заметил нас троих, Шарлотта подняла руку и помахала, прежде чем уважительно произнести:
— Добрый вечер, сэр.
Меня никогда не переставало удивлять, что Шарлотта могла из грубой и жаждущей хорошего перепихона девушки мгновенно превратиться в скромную и уважительную. Скорее всего, именно поэтому ее выбрали в отряд СВС. В конце концов, она знала свои границы и оставалась в них, когда этого требовал протокол.
Уайетт опустил голову, но его челюсть сжалась.
— Рядовые. — Он повернулся к своим друзьям. — Может быть, нам стоит пересесть…
— Это рядовая Мейерс? — спросил Бавар, выпрямившись. Заметив меня, он ухмыльнулся. — Ты оставила для меня чудесный торт. Я уже съел половину. Если получу в награду еще один, я готов снова победить тебя в спарринге.
Уайетт низко зарычал, но резко проглотил рычание и провел рукой по волосам.
У меня заколотилось сердце, но я сумела ответить:
— Я рада, что вам понравилось, сэр.
— Вам стоит попробовать ее эклеры, сэр, — обратилась к нему Шарлотта. — На прошлой неделе она испекла эклеры с орехами пекан и кленовой глазурью. Мне показалось, что я умерла и попала на небеса.
— Верю на слово. — Бавар встал, отряхиваясь, и обратился к своим друзьям, кивнув в сторону нас троих. — Может быть, мы присоединимся к ним? Кажется глупым перекрикиваться.
Двое других волков встали, но Уайетт посмотрел на часы.
— Возможно, нам лучше оставаться на месте. Уже почти полночь.
Бавар склонил голову набок.
— Почти полночь? До нее еще больше часа.
Прежде чем Уайетт успел ответить, майор Филдстоун неторопливо подошел к нам, затем опустился на землю слева от меня и дерзко ухмыльнулся.
— Пожалуйста, скажи мне, что на этой неделе я получу еще твоих сладостей. Возможно, даже так отчаюсь, что заплачу за них.
Я не смогла сдержаться и фыркнула. Хотя майор Филдстоун являлся одним из командиров, он не был моим начальником, и я скоро покину СВС. Он мог бы остаться моим другом, а не начальником.
Я выгнула бровь, выражение моего лица стало очень серьезным.
— Сколько вы предлагаете, сэр?
Бавар распахнул глаза, а затем рассмеялся, задрожав всем телом от веселья.
— А сколько ты просишь?
Мой командир снова зарычал, прежде чем перешел на нашу сторону дорожки, а затем лег на траву. Уайетт громко фыркнул, заложив руки за голову. Нас разделяло по меньшей мере шесть футов, но я все равно ощетинилась.
Он совершенно ясно дал понять, что не хочет находиться рядом со мной, но это не означало, что ему нужно портить вечер всем остальным.
Два волка, которые сопровождали их, лежали между Баваром и Уайеттом, но протянули к нам руки, представившись. Один был оборотнем из стаи Уайетта в Британской Колумбии. Я смутно помнила его по старшей школе, так как Уайетт часто с ним тусовался. Другой волк — из стаи Айдахо и дружил с Уайеттом за пределами СВС.
Шарлотта воспрянула духом, когда к нам присоединились двое новых, горячих и одиноких мужчины. Я молча поблагодарила небеса. Я надеялась, что сегодня вечером она не отправится домой с какими-нибудь демонами.
Я украдкой взглянула на чувака с ирокезом, но он уже положил глаз на потрясающе красивую сирену.
Бедная леди. Надеюсь, она знала, во что ввязывается.
Что касается Элизы, у нее завязался неловкий разговор с Баваром. Только тогда я вспомнила, что в землях фейри Бавар был членом королевской семьи. Это, вероятно, объясняло запинание моей подруги.
Но, в отличие от моих подруг, я не могла расслабиться. Я сказала себе, что веду себя нелепо. Мысленно убеждала себя, что мое сердце так колотится из-за предвкушения зрелища. Говорила себе, что Уайетт Джеймисон не тот человек, за которого я его принимала, и через пару недель его больше никогда не увижу.
Верно.
Если бы только все было так просто.
* * *
Час пролетел быстро, хотя и немного неловко. Между саркастическими колкостями Бавара, откровенным интересом двух новых волков к Шарлотте и каменным молчанием Уайетта получился интересный, хотя и нервирующий вечер.
— Время почти вышло! — воскликнула Элиза, когда в столице взорвался волшебный фейерверк. Цифра «5» ярко вспыхнула в небе, рассыпавшись дождем золотых искр, прежде чем рассеяться в воздухе.
Я не знала, что столица будет отсчитывать минуты, но должна признать, что фейерверки помогали нам отслеживать приближение кометы и только усиливали предвкушение, витавшее в воздухе.
— Все это странно, правда? — спросила Элизу, когда мы все лежали и ждали, когда пройдут последние минуты перед прибытием кометы. — На Земле тоже можно увидеть кометы, поскольку они часто приближаются к нашей планете. В землях фейри всегда так? Почему мы не можем увидеть ее сейчас? Она уже должна быть достаточно близко.
Элиза покачала головой.
— Не эта. Это большое событие потому, что эта комета проходит через часть нашей солнечной системы, известную как Темная ночь. Это область в нашем королевстве, окутанная магией, из-за которой весь свет кажется темным. Ты права, комета уже близко, но мы не сможем увидеть ее, пока она не пройдет сквозь Темную ночь.
Я покачала головой, пытаясь переварить информацию. Это только напомнило мне, что вселенная, в которой я выросла, и вселенная, в которой жили фейри, сильно отличались. Даже попытка понять, как здесь все функционирует, потребовала бы многих лет изучения. Физика на Земле отличалась от физики в этой вселенной.
— Две минуты, — прошептала Элиза и толкнула меня локтем, когда вспыхнул еще один светящийся фейерверк.
Тем временем Шарлотта уже целовалась с одним из волков. Он подвинулся, чтобы лечь с краю нашей группы, а моя соседка по комнате быстро заполучила своего жеребца на ночь.
— Как думаешь, как это будет выглядеть? — тихо спросил меня майор Филдстоун.
Я пожала плечами.
— Не знаю. Может быть, как большой шар света?
Он получше устроился на траве, казалось, не обращая внимания на стебли, которые хрустели под ним.
— Легенда гласит, что комета самого ослепительного фиолетового цвета. Что этой красоты достаточно, чтобы ослепить тех, кому посчастливится ее увидеть.
Я усмехнулась.
— Не уверена, что ослепнуть — это счастье… сэр.
Он рассмеялся, звук был глубоким и насыщенным, как раз в тот момент, когда над толпой воцарилась тишина. В небе вспыхнула золотая цифра «1».
Обратный отсчет официально начался.
Я смотрела на звезды широко раскрытыми глазами, мое дыхание стало прерывистым. Магия Уайетта продолжала пульсировать ко мне, но я игнорировала это. Чувствовала исходящую от него силу весь вечер, но не собиралась позволять ему испортить мне веселье.
— Осталось меньше десяти секунд, — прошептал Бавар. — Десять, девять, восемь… — Он продолжил обратный отсчет.
С каждой секундой, приближавшей нас к комете, мою кожу покалывало. Мурашки побежали по моим рукам, когда воздух наполнился новым ощущением волшебства. У меня перехватило дыхание, когда посмотрела наверх в поисках явления, которого никто не видел тысячи лет.
— Три… два… один!
Из ниоткуда небо пронзил взрыв огненно-фиолетового света. По всему полю разнеслись вздохи, визг и ликование. Комета вспыхнула в виде гигантской сферы с сияющим хвостом, извергающим ливень искр цвета фуксии и кобальта. Он был больше, чем луны страны фейри, планеты, вращающиеся по орбитам, и солнце.
Со всех сторон раздавались аплодисменты и одобрительные возгласы.
Энергия в поле росла, как и ощущение электричества, пульсирующего по моей коже. Глубокое ощущение силы исходило отовсюду, и мой внутренний радар заработал на полную мощность при ощущении магии кометы.
У меня волосы встали дыбом.
Мое сердце бешено заколотилось.
Волшебство было огромным.
Я захлопала в восторге, присоединяясь ко всем в их ликовании от возрождения кометы.
Но затем магия изменилась, переместившись внутрь меня.
Я хлопала уже не так весело. Что-то вздулось и треснуло в моей душе, толкаясь внутри меня.
Я ахнула, не ожидая, что магия кометы воздействует и на людей.
Я не знала, смеяться мне или улыбаться, но затем поморщилась, когда то, что казалось дремлющим зверем, рванулось из моей груди.
Мое дыхание участилось, когда магия заструилась по моей коже, вниз по рукам и вокруг пальцев ног. Мое сердце бешено колотилось, когда сила внутри меня росла. Она становилась все выше и выше, шире и сильнее.
— Что за черт? — прошептала я. Комета продолжала нестись по небу, становясь все ярче и ярче с каждой секундой, пока не затопило все вокруг.
Приветствия и аплодисменты продолжались, но я могла только неглубоко дышать, когда энергия проявилась и изверглась внутри меня.
— Ты чувствуешь это? — спросила я Элизу, схватив ее за руку и крепко сжав. — С тобой тоже это происходит?
Она лишь бросила на меня короткий вопросительный взгляд, прежде чем снова обратить свое внимание к небу, улыбка не сходила с ее лица.
Жар начал разливаться по моим рукам и ногам.
Кровь, наполненная потрескивающей энергией, понеслась по моим венам.
Что-то скрутило и сжало мои органы, наполнив их устрашающей силой.
— Что происходит? — прошептала я как раз в тот момент, когда комета достигла своего пика, ярко вспыхнув и сосредоточившись в центре неба.
И когда свет засиял ярче, а небесное событие достигло своей кульминации, катастрофический взрыв потряс мое сердце.
Я закричала.
Звезды.
Свет.
Магия.
Меня пронзил такой сильный прилив энергии, что я вздрогнула, как будто меня ударило током. Ощущение было такое, будто меня разорвали на части, а затем сшили обратно. Я словно умерла, а затем возродилась вновь.
Магия кометы бушевала в моей душе, сокрушая слабую магию в моей груди и заключая ее в кипящую оболочку.
Затем она взорвалась.
Я закричала, когда волна фиолетового света вырвалась из моего тела. Огромная магия, яркая, как сверкающие орхидеи, окутала поле вокруг меня.
Последовали вопли сверхъестественных существ.
Их била магия.
Я пыталась остановить это. Я попыталась втянуть магию обратно, но в ушах зазвенело. Казалось, что легкие вот-вот взорвутся. Кровь со свистом ударила в виски. И я не могла себя контролировать. Все вышло из-под моего контроля.
Нет. Нет. НЕТ. Что, черт возьми, происходит?
Я ахнула, пытаясь удержать свою слабую магию, которая всегда жила в моей сердцевине. Но магия кометы схватила ее, заманила в ловушку, завладела ею. Сила настолько огромная, что прошла через меня, завибрировала в моих органах, поглощая мои клетки, как будто сам Люцифер повелевал моей душой.
Я вскрикнула и рухнула на спину.
Я не могла дышать.
Не могла думать.
Сила была слишком велика.
И я не могла ее контролировать.
Все вокруг меня съежились, убегая и ныряя в сторону, чтобы избежать катастрофической реакции, которая разрушала мою душу.
Кровь стучала у меня в ушах, а сердце колотилось так сильно, что я думала, оно разорвется.
— Помогите мне, — жалобно завыла я.
Но никто не мог помочь.
Магия была слишком велика.
Фиолетовые блестящие волны продолжали изливаться из меня, обрушиваясь на всех на своем пути.
Перед глазами потемнело, поскольку колоссальная сила была больше, чем я могла вынести.
Я закричала, покатившись по земле, когда магия пронзила мои руки и ноги.
Затем все погрузилось во тьму.
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Я поморщился и призвал своего волка. Энергия все еще исходила из тела Эйвери, которая лежала подо мной.
Бавар взял под контроль толпу. Большинство покинуло прилегающую территорию, но некоторые существа все еще стояли, наблюдая за причудливым представлением.
Хорошо, что фиолетовая магия не причиняла вреда всем, по кому попадала. Но, черт возьми, она была мощной. У меня от нее перед глазами плясали звезды.
Несмотря на это, я отказался отходить от девушки.
— Эйвери! Эйвери, открой глаза! — Я держал ее в своих объятиях, ее тело обмякло и не реагировало. Волны фиолетовой магии исходили от ее кожи, ударяя в меня, заставляя мои зубы скрипеть. Что происходило?
— Нам нужно в центр исцеления. Немедленно! — рявкнул я.
Элиза и Шарлотта, стоявшие в двадцати футах от нас, разинули рты.
Я зарычал, мой пульс участился.
— У кого есть ключ от портала?
Я прижал тело Эйвери к своей груди. От нее исходило тепло, вместе с расплавленной магией. Странный фиолетовый свет, исходящий от нее, был таким сильным. Я снова стиснул зубы, игнорируя боль, вызванную светом.
Элиза и Шарлотта сделали еще один шаг назад, когда на них накатила фиолетовая волна. Элиза чуть не упала в обморок.
— У кого-нибудь есть ключ от портала? — снова крикнул я.
— У меня есть. — К нам подбежал Бавар из задних рядов толпы. Он только что перенес семью с четырьмя маленькими детьми. Фейри полез в карман и достал ключ.
— Спасибо. Я достану тебе новый. — Все знали, насколько ценны ключи от портала.
Бавар кивнул.
— Я буду прямо за тобой. Уэс, несомненно, захочет получить полный отчет об этом.
Я не стал задерживаться, чтобы посмотреть, что планируют делать остальные, даже мои друзья-волки, которых пригласил присоединиться ко мне на празднествах и вечеринках в столице после кометы.
Все мое внимание переключилось на Эйвери, которая все еще лежала без сознания. Я схватил ключ и прошептал магические слова, чтобы активировать его:
— Открой ключ, ибо я прошу, мне нужна дверь для новой задачи.
Я представил, куда хочу попасть, и мир закружился вокруг меня. Появилась штаб-квартира СВС, центр исцеления всего в нескольких футах от меня. Магия рассеялась, ключ от портала, который держал в руке, превратился в пыль.
Я был в большом долгу перед Баваром.
Я ворвался в центр исцеления, воздух был наполнен исцеляющей магией. Но любая надежда, за которую я цеплялся, что переход в другое царство остановит то, что случилось с Эйвери, исчезла.
Даже путешествие на Землю не ослабило ту магию, которая была активирована внутри нее в землях фейри.
Я чуть не споткнулся, поднимаясь по лестнице, когда меня осенила другая мысль.
Возможно, магия не была активирована. Возможно, кто-то наложил на нее заклятие. Но что бы не означал фиолетовый свет, Эйвери не могла дышать.
Внутри меня разверзлась пропасть. Нет.
Я зарычал и побежал быстрее вверх по лестнице. Я знал, что мои глаза светятся. Мой волк был так близко в поверхности, готовясь к превращению. Он хотел, чтобы об Эйвери позаботились сейчас же.
Я добрался до палаты центра исцеления и ворвался в двери, снеся их с петель.
Испуганная ведьма взвизгнула, но я не остановился, пока не встал перед ней. Она была молодой и, видимо, новенькой, потому что я ее не узнал.
— Где Фарра? — спросил я.
Юная ведьма, заикаясь, встала, ее стул отъехал в сторону позади нее.
— Я… ее сегодня нет. Что случилось? Она ранена? — Она нахмурилась, изучая фиолетовую магию, исходящую от Эйвери. Она сделала большой шаг назад, ее глаза закатились, когда на нее накатила волна, но ведьма не упала в обморок.
Я снова зарычал, шерсть встала дыбом на тыльной стороне моих рук.
— Позови Фарру!
— Хорошо, — она кашлянула, в ее запахе чувствовался страх, но, по крайней мере, она не потеряла сознание. — Да, сэр. — Дрожащей рукой она потянулась за планшетом.
Еще одна ведьма появилась в коридоре, выйдя из сломанной двери. Она бросила взгляд на меня и Эйвери и указала на комнату.
— Несите ее сюда.
Я влетел в палату, не в силах контролировать себя. Я знал, что мне нужно уложить Эйвери на кровать, но не мог ее отпустить.
Ведьма настороженно посмотрела на меня.
— Майор, я не смогу помочь ей, если вы не отпустите ее.
Только тогда я понял, что рычу. Черт. Я терял контроль.
Я с трудом опустил Эйвери на кровать, зная, что должен это сделать.
Ведьма немедленно начала осматривать ее, проводя по ее телу руками. Эйвери все еще лежала без сознания, как будто мертвая. Ведьма-целительница вздрогнула, когда в нее ударил поток фиолетовой магии.
Она вцепилась в край кровати так, что побелели костяшки пальцев, пока не обрела равновесие.
— Что случилось?
— Мы были в землях фейри, наблюдали за кометой, а потом… — Я глубоко вздохнул. Мое сердце бешено заколотилось. — Она начала спрашивать своих товарищей по отделению, почувствовали ли они это. Я не понял, что она имела в виду. Она, вероятно, даже не знала, что я слушал. И затем ее охватила паника, она отлетела назад, а затем пульсирующая фиолетовая магия начала исходить от ее кожи. Вскоре после этого она потеряла сознание.
— Это случилось во время кометы? — Ведьма, в которой я теперь узнал Кору, проницательно посмотрела на меня.
— Да.
Дверь распахнулась, и Фарра — главная целительница — ворвалась внутрь.
— Что случилось? Мне сказали, что это срочно.
— Это новобранец Эйвери Мейерс, — ответила Кора.
Фарра бросила один взгляд на Эйвери и остановилась как вкопанная. Фиолетовая магия продолжала исходить от нее. Она поднималась волнообразно, как пар, исходящий из чайника и уносимый ветерком.
— Когда и как это произошло?
Кора пересказала мои слова.
— И какова твоя оценка? — спросила Фарра, уже подходя к Эйвери и махая над ней руками.
— Она стабильна, но я не узнаю эту магию. Хотя она могущественна. Очень могущественна.
— Это заклинание? Или порча?
— Я не уверена.
Фарра вздрогнула, когда волна магии вырвалась из кожи Эйвери и с силой ударила ведьму. Она ахнула и отступила назад, но тут же выпрямилась. Через мгновение она вернулась к Эйвери.
— Ты права насчет могущества. — Фарра многозначительно посмотрела на меня. — Пожалуйста, подожди снаружи. Кора, позвони Дугласу. Мне нужна его помощь.
— Да, мэм. — Кора кивнула и достала планшет.
Новенькая целительница, которую я напугал до смерти, вошла в палату и осторожно приблизилась ко мне.
— Пожалуйста, следуйте за мной, майор.
У меня волосы встали дыбом, когда меня увели из комнаты, в которой Эйвери все еще лежала без сознания, но знал, что ведьмы не смогут работать, если я продолжу рычать на них.
Оказавшись в холле, молодая ведьма, запинаясь, спросила:
— Вы знаете ее ближайших родственников или контакты в экстренных ситуациях?
У меня екнуло сердце.
— Мы должны сообщить им о ее состоянии, на всякий случай.
На всякий случай.
Казалось, что под ногами задрожала земля.
Я сделал шаг назад, мой мозг отказывался функционировать. Нет. Этого не могло быть. Эйвери не могла быть серьезно ранена. Я не позволю этому случиться, черт возьми!
Я угрожающе шагнул к двери, но юная ведьма преградила мне путь.
— Пожалуйста, майор. Нам нужна ваша помощь, чтобы помочь ей.
Она умоляюще посмотрела на меня. Я знал, что она почувствовала, как мой волк становится еще более возбужденным, но все же хотела занять меня, и прямо сейчас мне отчаянно нужно было чем-то отвлечься.
— Конечно. Я получу доступ к ее файлам и сообщу ее контактам в экстренных случаях.
— Спасибо.
Дверь в конце коридора открылась, и вошел Дуглас, один из главных колдунов СВС. Молодая ведьма указала на палату Эйвери, и Дуглас направился внутрь.
Я прижался спиной к стене, все мое тело тряслось. Прерывисто вздохнув, вытащил телефон. Я оставил свой планшет в квартире, не думая, что он мне понадобится в выходной, но все же сохранил всю информацию о своих новобранцах на личном устройстве. Теперь я благодарил богов, что сделал это.
Хотя тот факт, что мне понадобился доступ к этим файлам…
Нет. С ней все будет в порядке!
Я не мог представить себе мир, в котором не существовало бы Эйвери Мейерс.
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Единственными контактами Эйвери в списке экстренных контактов были ее родители — Брайс и Даниэль Майерс. И с ними невозможно было связаться.
— Привет, вы позвонили Даниэль Майерс, я не… — Снова я попал на голосовое сообщение, которое слушал уже три часа.
Я обхватил голову руками. Я ждал, когда меня вышвырнут подальше из палаты Эйвери.
Знал, что нужно пойти домой. Моя квартира всего в пяти минутах ходьбы отсюда, но я не хотел.
Шарлотта и Элиза вернулись из земель фейри и тоже хотели остаться с Эйвери. Но я отправил их обратно в квартиру, сказав, что с Эйвери все будет в порядке, но ей нужно провести ночь в центре исцеления.
Оставалось только надеяться, что я сказал правду.
Несмотря на то, что старался сохранять спокойствие ради своих подчинённых, внутри у меня всё кипело, и мне оставалось только ждать.
Родители Эйвери в настоящее время жили в Индии, что означало, что там был полдень. Возможно, они работали, что объясняло, почему ни один из них не отвечал на телефонные звонки. И сейчас я мало что мог сделать, кроме как ждать.
Я опустил голову. Уже оставил три сообщения на оба их мобильных, надеясь, что они перезвонят, и все же боялся услышать их ответ. Как мог сказать им, что их дочь пострадала от неизвестного магического события? Или, возможно, была заколдована? Хуже того, как мог сказать им, что это произошло под моим присмотром? Я был ее командиром. Она была моим рекрутом и будущим послом. То, что случилось с ней за время ее пребывания здесь, по сути, легло на мои плечи.
— Как ты, держишься? — голос Бавара вырвал меня из мыслей. Он сел рядом со мной, стул протестующе заскрипел, друг протянул мне стаканчик кофе.
Было около четырех утра, поэтому я взял стаканчик и залпом выпил горький напиток, надеясь, что кофеин поможет мне оставаться бодрым.
— Я беспокоюсь не о себе.
Бавар посмотрел на закрытую дверь в палату Эйвери.
— Уэс хочет с тобой поговорить.
— Я знаю.
— Я могу присмотреть за ней, если ты хочешь встретиться с ним.
Я допил остатки кофе из стаканчика и выбросил его в мусорное ведро. Рычание вырвалось у меня из груди.
Бавар настороженно посмотрел на меня.
— Я присмотрю за ней. Ты можешь идти. Я никому не позволю причинить ей вред.
Я подавил очередное рычание, зная, что он всего лишь пытался помочь. У меня было чувство, что фейри знал о моих чувствах к Эйвери, но это разговор для другого дня.
Я встал и пристально посмотрел на него.
— Ты обещаешь, что немедленно дашь мне знать, когда кто-нибудь выйдет из этой комнаты и сообщит нам, что, черт возьми, происходит?
— Клянусь честью королевы.
Я постарался говорить более легким тоном, зная, что друг не заслужил агрессии от меня.
— Это о чем-то говорит, учитывая, что она твоя тетя.
Бавар шутливо поклонился.
— Именно. Тебе нечего бояться. — Он снова стал серьезным. — Все в порядке, Уайетт. Я немедленно дам тебе знать, друг. Иди.
Мои инстинкты требовали от меня остаться, но я также знал, что сейчас не в себе, поэтому пошел прочь от палаты.
Мой волк с тревогой заскулил. Запах Эйвери витал в дверях ее палаты. Внутри я услышала бормочущие голоса, но одна из ведьм, должно быть, наложила на комнату маскирующее заклинание, поскольку не мог разобрать реальных слов.
Мое сердце бешено колотилось, когда я сбежал по лестнице и выскочил за дверь.
Ночное небо сияло над головой и напомнило мне о ночи, которую мы с Эйвери провели под звездами. Мне казалось, что прошла вечность.
Я добрался до главного здания и осмотрелся. В коридорах тихо, только ночной персонал дежурил, но когда добрался до верхнего этажа, в кабинете Уэса горел свет.
Он сидел за своим столом, вокруг него горели голограммы. Посередине комнаты мерцал глобус высотой шесть футов, высвечивая местоположения различных членов СВС по всему миру.
— Как она? — спросил Уэс. Несмотря на то, что его вытащили из постели в час ночи, он выглядел бодрым.
— Я не знаю. Мне ничего не говорят.
Уэс начал расхаживать по кабинету.
— Я связался со своими информаторами из числа фейри. Насколько им известно, только Эйвери пострадала от какой-то магической болезни, вызванной кометой. Если это было вызвано кометой.
Я пытался сказать, что это хорошие новости, что больше никто не пострадал, но не смог открыть рот. Во мне закипал гнев из-за того, что Эйвери была единственной, кого выделили. Не то чтобы я желал, чтобы кто-то пострадал вместо нее, но, черт возьми, почему именно она?
— Мне также сказали, что ты использовал ключ от портала и всячески защищал ее с тех пор, как вернул ее сюда. — Он перестал расхаживать по комнате и повернулся ко мне с бесстрастным выражением лица.
— Она под моим командованием, сэр. Моя работа — защищать ее.
— Я знаю об этом, но как только ты принес ее в центр исцеления, твоя ответственность за ее благополучие прекратилась. И я понимаю, что для командира нормально оставаться с раненым новобранцем, но также слышал о твоем территориальном поведении.
Я сжал зубы. Учитывая, что это наш второй серьезный разговор о моем поведении, я знал, к чему это приведет, только на этот раз мне было все равно. Если это означало, что меня уволят с работы за то, что я находился рядом с ней, даже если Эйвери теперь ненавидит меня после того, как с ней обошелся, пусть будет так. Я бы не бросил ее. Я бы завоевал ее снова, унижаясь, если бы пришлось. Я бы сделал все необходимое, чтобы наладить с ней отношения.
Но с каким сожалением мне пришлось бы жить? Маркус. Я подвел его.
Мне так жаль, брат.
Уэс вздохнул.
— Я на вашей стороне, майор, даже если вы в это не верите. Если Эйвери выживет, я поручаю вам позаботиться о ее безопасности и найти ответы, чтобы объяснить, что с ней случилось.
Я склонил голову набок.
— Сэр?
— Уайетт, — сказал Уэс с глубоким вздохом. — Я верю, что Эйвери может быть твоей парой. Возможно, ты этого не знал, но я следил за твоим поведением. Хотя ты не нарушил протокол с момента нашего последнего разговора, твои чувства к ней очевидны. Я сам волк. И узнаю признаки. Думаю, тебе пора подумать о том факте, что ты и твой волк выбрали ее своей парой, и о том, что это будет означать для твоего будущего. Тебе не нужно беспокоиться. Твоя работа здесь в безопасности. Твой восхитительный контроль доказал, что ты достоин своей должности.
У меня пересохло во рту. Я не мог ответить. Уэс знал, что Эйвери моя пара. И она вправду была моей парой. Я чувствовал это всем своим существом, только пытался бороться с этим, думая, что лучше подождать. Я хотел для нее самого лучшего, веря, что ее мечта важнее всего.
Но я был дураком.
У нее были чувства ко мне. Видел их в ту ночь, когда она появилась на пороге моей квартиры с тарелкой печенья, но я отверг ее, дистанцировался и ужасно обращался с ней. Я надеялся, что она не готова к отношениям на расстоянии, которые казались слишком напряженными и трудными.
Уэс изучал меня, без сомнения, ощущая глубину моего раскаяния.
— Я был поражен твоим самообладанием в последние несколько месяцев, — тихо произнес он. — Меньший волк не смог бы устоять перед притяжением своей пары, и все же ты сделал то, что считал правильным для нее, даже если это принесло в жертву твое счастье. — Он вышел из-за своего стола. — Но если позволишь ей уйти, не сказав ей, что ты на самом деле чувствуешь, это уничтожит тебя.
Я опустил голову, сердце сжалось. Мысль о том, что Эйвери уйдет из моей жизни…
Мой волк завыл.
Но я был готов сделать это ради нее. Я бы сделал все, чтобы обеспечить счастье Эйвери.
Я покачал головой.
— Она мечтает стать послом, сэр. Она не привязана ко мне.
Уэс засунул руки в карманы.
— У нее не будет шанса стать послом, если мы не выясним, что с ней случилось.
У меня закружилась голова, сердцебиение участилось.
— Но целители спасут ее. Они вылечат ее…
— Я не знаю, смогут ли они, Уайетт.
— Нет! Она не может умереть…
Уэс поднял руки.
— Она все еще жива, но я в этом деле достаточно долго и знаю, что то, что случилось с ней в землях фейри, не будет исправлено сегодня ночью. Следовательно, если она выживет, нам понадобятся ответы, чтобы выяснить, что с ней произошло. Если нет, то какое бы событие ни вызвало ее болезнь, оно может иметь затяжные последствия или вернуться в будущем, чтобы причинить ей вред. На данный момент мы не знаем, в чем проблема, но, по моему опыту, подобные события редко имеют простое объяснение или решение. Поэтому мне нужен кто-то, кто бы глубже вник в произошедшее. Кроме того, если это случилось с Эйвери, это может случиться и с кем-то другим. Наша главная обязанность в СВС — обеспечить безопасность всех сверхъестественных существ, и мы не можем мириться с неизвестной магией или проклятиями. — Он подошел ближе, пока мы не оказались лицом к лицу. — Я отправил
сообщения мастерам Мэллори и Аларусу, исследователям горгулий здесь, в нашей библиотеке фантастики, с просьбой изучить комету Сафринит, как только они проснутся утром. И отправил петицию в суды по сверхъестественным делам с просьбой предоставить доступ к болгарским библиотекам. Я предполагаю, что они в конечном итоге дадут нам разрешение, поэтому связался с Николасом Фитцпатриком, нашим представителем в области изучения горгулий, поскольку ты будешь работать с ним. Он проведет тебя по тонкостям библиотек Болгарии.
— Николас Фицпатрик? Вампир?
— Да. Если нам разрешат доступ, тебе нужно будет быть вежливым с ним, хотя знаю, что он тебе не нравится, учитывая вашу историю.
Я сжал кулаки и сделал глубокий вдох, пытаясь развеять свой гнев по поводу вампира.
— А как насчет библиотек в землях фейри? Вы отправили туда весточку?
— Пока нет, они могут потребовать, чтобы ты лично их посетил.
Я коротко кивнул.
— А что будет с другими моими рекрутами, пока я буду обыскивать библиотеки земель фейри?
— Бавар возьмет их под свое крыло и завершит их обучение. Это не должно быть сложно. У них осталось меньше двух недель. Итак, начиная с этого момента, я даю тебе трехмесячный отпуск из СВС, чтобы ты выяснил, что произошло в землях фейри сегодня ночью. Ты справишься с этой задачей?
Я представил Эйвери, лежащую на земле без сознания, когда из нее вытекает неизвестная магия. Мой волк зарычал. Мы с ним были согласны в этом. Мы бы отдали наши жизни, чтобы защитить ее, и если мне придется отправиться на край света, чтобы выяснить, что с ней произошло, я сделаю это.
— Я готов к этому. Но не могу уйти, пока она не проснется. Мне нужно знать, что с ней все в порядке.
— Конечно. В таком случае… — Из планшета Уэса послышалось жужжание, как раз в тот момент, когда на моем телефоне раздался звонок. Уэс вытащил планшет из кармана, пока я доставал свой мобильный.
Мне звонил Бавар, а Дуглас — колдун, который в настоящее время лечил Эйвери, — переписывался с Уэсом.
Меня заполнил ужас, когда Уэс нажал кнопку на своем планшете. Прежде чем я успел ответить на звонок Бавара, на планшете Уэса появилось миниатюрное голографическое изображение Дугласа.
— Сэр, вам нужно спуститься сюда, — настойчиво позвал Дуглас.
Услышав его требование, у меня перехватило дыхание.
— Что случилось? Как Эйвери? — спросил я, отклоняя звонок от Бавара.
Дуглас вздрогнул, его голографическое изображение повернулось ко мне, как будто он не осознавал моего присутствия.
— Она жива, майор Джеймисон, но я не знаю, как долго это продлится. — Дуглас покачал головой. — То, что мы нашли… Я никогда не видел ничего подобного.
Колдун снова обратил свое внимание на Уэса.
— Поторопитесь. Вам нужно это увидеть.



OEBPS/images/img00001.jpg
] \\&/ \
4 L . .
" Aé&‘b,‘a&';/ﬂvg..aof%aaﬁa/mr al _love _stories

> ol B
= e ' T AN e
R ‘A—_ C x .

- UHemuAmym cBepXvecmectBeHHOTo -1

S w UOID@ECE
KPNCTA CTPUT





